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The Object of Rotary 
The object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

FIRST. The development of acquintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the iedal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คุณค่าในการประกอบอาชีพทีย่งัคุณประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจิีตและสันตสุิขระหว่างชาต	ิด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

   At a Glance  สถิติ ถึง 28 กันยายน 2012 ( * ถึง 30 พฤศจิกายน 2012 )

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าสิ่งใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม	่
2.	 เป็นธรรมไหมต่อทุกสิ่ง	 3.	 จะสร้างเสริมไมตรีจิตและ
มิตรภาพหรือไม	่4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทุกฝ่าย”

	 โรตาร	ีคือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพ่ือเพ่ือนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

ROTARY

Members:

1,216,779*

Clubs:

34,416*

ROTARACT

Members:

219,397*

Clubs:

95,39*

INTERRACT

Members:

344,149*

Clubs:

14,963*

RCCs

Members:

172,845*

Clubs:

7,515*

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



มิตรโรแทเรียนที่รัก
	 ผมเป็นนักธุรกิจชาวญี่ปุ ่นที่ต้องใส่สูทเกือบทุกวันและจะติดเข็มโรตารีที่คอปกเสื้อตลอดเวลา 
การติดเข็มโรตารีท�าให้ผมภูมิใจเสมอในการเป็นโรแทเรียน	ทุกหนแห่งที่ผมไปถึง	ผู้คนจะเห็นเข็มโรตารีและ
ทราบว่าผมเป็นใคร	โรแทเรยีนอืน่จะเหน็เขม็โรตารด้ีวยและรูว่้าผมเป็นเพือ่นคนหนึง่ของเขา	แม้แต่คนทีม่ไิด้
เป็นโรแทเรียนจะแลเห็นด้วยเช่นกัน	ผมจึงต้องการให้แน่ใจว่า	ทุกๆ	คนจะรู้จักความหมายของเข็มนี้
	 นี่คือเหตุผลที่ผมก�าลังขอร้องให้ทุกๆ	 ท่านโปรดติดเข็มโรตารีเพื่อสร้างความตระหนักแก่ผู้คนได้
ทราบความหมายของเขม็นีด้้วย	ผมมคีวามเชือ่ว่าการตดิเขม็ทีค่อปกเสือ้ของท่าน	จะเปลีย่นแปลงตวัท่านเอง	
ท�าให้ท่านคดิก่อนพดู	คดิก่อนท�า	ซึง่จะช่วยให้ท่านระลกึตลอดเวลาว่า	ขณะนีท่้านคอืโรแทเรยีนคนหนึง่	และ
ในฐานะที่เป็นโรแทเรียน	พวกเราจึงมาอยู่ที่นี่	เพื่อช่วยเหลือกันและกัน
	 พวกเราทกุคนควรเตรยีมพร้อมทีจ่ะพดูเรือ่งโรตาร	ีหากมใีครถามเกีย่วกบัเขม็โรตาร	ีท่านควรพร้อม
เสมอทีจ่ะตอบเขาว่า	โรตารีคอือะไร?	โรตารที�าสิง่ใดบ้าง?		ค�าถามเหล่านีเ้ป็นสิง่ทีพ่วกเราแต่ละคนควรพร้อม
เสมอที่จะให้ค�าตอบ
	 เราไม่อาจไปพบสมาชกิผูมุ้ง่หวงัและขอร้องให้เขามาร่วมในโรตารกีบัเราด้วยเหตผุลเพยีงเราต้องการ
สมาชกิเพิม่	แต่เราจะต้องแสดงให้เขาเหน็ว่าโรตารคีอืองค์กรทีน่่ามหศัจรรย์	หากได้เข้ามาร่วมสงักดัในสโมสร
โรตารีแห่งใดแห่งหนึ่งเช่นเดียวกับเราแล้ว	เขาจะมีความสุขยิ่งขึ้นด้วย
	 เมื่อเราไปเชิญเขาเข้ามาอยู่กับเราในโรตารี	 พวกเราก�าลังช่วยเหลือเขาเช่นเดียวกันด้วย	 ผมคิดว่า 
เราทกุคนควรต้องรูส้กึขอบคณุบคุคลทีช่กัชวนเราเข้ามาในโรตาร	ีผมขอเรยีนว่าชวีติของผมมคีวามสขุทีด่ขีึน้
และโรตารียังช่วยท�าสิ่งที่มีประสิทธิผลส�าหรับตัวผมเองเพิ่มขึ้นด้วย		ผมจ�าได้ชัดเจนถึงวันแรกที่ผมเข้ามาใน
สโมสรโรตารียาชิโอะ	 เป็นวันที่ผมเริ่มก้าวแรกในวิถีชีวิตใหม่ท่ีแตกต่างออกไปในวิถีทางแห่งเครือข่ายมิตร
สัมพันธ์ยิ่งใหญ่	ที่ให้ความสุขใจยิ่งขึ้น		ได้รับความปลื้มปิติในผลส�าเร็จและสันติสุขที่ลึกซึ้งมากกว่า	
	 นี่คือสิ่งที่ผมอยากแบ่งปันให้กับทุกๆ	ท่าน	 ผมทราบว่าหนทางหนึ่งในการจัดการเรื่องท่ีกล่าวก็คือ
การน�าสมาชิกใหม่เข้ามา	 แต่เรายังจะต้องท�าให้ชุมชนของเรามีความตระหนักในโรตารี	 ตระหนักในผลงาน
ของโรตารี	โดยการมุ่งเน้นภาพลักษณ์สาธารณะของเราและด้วยการติดเข็มโรตารีทุกวัน

ซากุจิ	ทานากะ
ประธานโรตารีสากลปี	2012-2013

สารประธานโรตารีสากล
ซากุจิ ทานากะ มกราคม 2556
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สารประธานโรตารีสากล

มิตรโรแทเรียนที่รัก
	 ในสารเดอืนธนัวาคม	ผมไดก้ลา่วถึงการจัดเวทอีภปิรายสนัตภิาพโลกโรตารีครัง้แรก	ซึง่เราวางแผน
จดัขึน้ในปีโรตารนีีจ้�านวน	3	ครัง้	การประชมุคร้ังแรกนีม้หีวัข้อว่า	“สนัตสิขุไร้พรมแดน”	จดัข้ึนทีก่รงุเบอร์ลนิ	
ซึ่งมีนาฬิกาสันติภาพเบอร์ลิน	ตั้งอยู่ในรูปแบบศิลปกรรม	สูง	3	เมตร	หนักกว่า	2	ตัน		มีค�าจารึกไว้ที่ด้านข้าง
ของนาฬิกาว่า	“กาลเวลาจะท�าลายก�าแพงทั้งหลายให้แตกสลาย”
	 พิธีเปิดตัวนาฬิกานี้จัดขึ้นในวันที	่9	พฤศจิกายน	2532	เป็นวันที่ก�าแพงเบอร์ลินถูกทะลายลง	เป็น
เหตกุารณ์ทีพ้่องกนัอย่างน่าพศิวงเมือ่เขม็นาฬิกาเริม่หมนุ	เป็นเวลาเดยีวกนักบัค�าสัง่ให้เปิดพรมแดนเบอร์ลนิ
ตะวันตก	ค�าจารึกด้านข้างนาฬิกานั้นได้กลายเป็นความจริง	
	 ในโรตารี	 เรามิได้ใช้ประเทศชาติ	 วัฒนธรรมหรือภาษาใด	 มาแบ่งแยกการท�างานของเรา	 ไม่ว่า
หนังสือเดินทางของท่านจะพิมพ์ว่าอย่างไรก็ตาม	สิ่งส�าคัญก็คือ	ท่านเชื่อในคติพจน์	 “บริการเหนือตนเอง”	
ในโรตารีของเราเป็นเรื่องง่ายมากที่จะพูดถึงเรื่องชุมชนหรือประเทศ	เช่น	โครงการนี้สามารถช่วยเหลือผู้คน
ในชุมชนของเราหรือโครงการนั้นอาจไปช่วยชุมชนจากจากเคนยา	 แอฟริกาใต้	 หรือเยอรมนี	 บางครั้งเรา
อาจคดิรปูแบบทีอ่าจแยกส่วนงานทีแ่ตกต่างออกไป	เช่นโครงการทีเ่ราคดิท�าเพือ่ช่วยเหลอืเดก็	หรอืผูส้งูอายุ	
โครงการนี้อาจช่วยผู้หิวโหย	ผู้ยากไร้	คนป่วย	หรือคนพิการ	เป็นต้น
	 ความจรงิทีว่่า	“บรกิารเหนอืตนเอง”	นัน้ไม่มเีขตแดน		การบ�าเพญ็ประโยชน์ของเรานัน้จะสร้างผล 
กระทบ	มไิด้จ�ากดัเฉพาะชมุชนของเราหรอืชมุชนทีเ่ราก�าลงัให้การช่วยเหลอือยู	่เรามไิด้ช่วยเหลอืเฉพาะเดก็	
หรือผู้สูงวัย	หรือเฉพาะโรงเรียนนี้หรือสถานสงเคราะห์นั้นๆ	เมื่อเราให้บริการผู้อื่น	เราก�าลังช่วยเหลือเพื่อน
มนุษย์ทุกคน	ผลกระทบในสิ่งที่เรากระท�านั้นจะต้องด�าเนินต่อไปอย่างยั่งยืน
	 เมือ่เราใช้คตพิจน์	“บรกิารเหนือตนเอง”	นัน่คอืเราตดัสนิใจให้บรกิารโดยคดิถงึสิง่ทีผู่อ้ืน่ขาดแคลน
มากกว่าสิง่ทีเ่ราปรารถนา	เราจะสามารถกล่าวได้ว่า	“ปัญหาของท่านกค็อืปัญหาของเรา		เราต้องการมาช่วย
เหลือท่าน”	
	 โรตารีน�าสันติสุขเพื่อสนองตอบปัญหาข้อขัดแย้ง	 และสิ่งที่ขาดแคลนต่างๆ	 เรื่องน�้าสะอาด	
โภชนาการ	 สขุาภบิาลและสาธารณสขุ	 เมือ่ได้รบัสิง่ท่ีต้องการแล้วโอกาสสร้างสรรค์จะตามมา	 จะมคีวามหวงั	
และความหวังนั้นไม่มีพรมแดน	 ความหวังนั้นก็คือเรือนเพาะช�าแห่งสันติสุข	 ให้งอกงามเจริญเติบโต 
ต่อไป
	 การ	“สร้างผลงาน	เพื่อสันติสุข”	จะน�าสิ่งดีที่สุดในตัวเราออกมา	จะช่วยให้เราตระหนักในรั้วหรือ
ก�าแพงขวางกั้น	ที่เราสร้างไว้รอบตัวเรา		สันติสุขจะช่วยให้เรารื้อถอนรั้วหรือก�าแพงนั้นออกไป

ซากุจิ	ทานากะ
ประธานโรตารีสากลปี	2012-2013

ซากุจิ ทานากะ กุมภาพันธ์ 2556



สารประธานทรัสตีฯ
วิลฟริด เจ. วิลคินสัน มกราคม 2555

ปีแห่งการเปลี่ยนแปลงครั้งยิ่งใหญ่
	 ขณะที่เราเริ่มปีปฏิทินใหม่นี้	 ผมขอส่งความปรารถนาดีมายังมวลมิตรโรแทเรียนทุกท่านในปีใหม	่
2013	ในปีที	่108	แห่งการก่อตัง้โรตาร	ีปีใหม่นีก้จ็ะเป็นปีแห่งการเปลีย่นแปลงครัง้ยิง่ใหญ่ส�าหรบัมลูนธิโิรตารี	
โดยการน�ารูปแบบใหม่ของทุนสนับสนุนไปใช้ในภาคทุกภาคทั่วโลก	ในอีก	6	เดือนต่อจากนี้	เราจะคอยเฝ้าดู
ท่าน	เพื่อให้มั่นใจว่าการเปลี่ยนแปลงนี้จะส�าเร็จไปด้วยดี
	 พื้นฐานส�าคัญข้อหนึ่งของทุนสนับสนุนของภาคในแผนวิสัยทัศน์อนาคตคือการให้โรแทเรียนใน
ภาคสามารถพิจารณาสิ่งที่เขาสามารถด�าเนินการในชุมชนของตนหรือต่างประเทศอย่างมีประสิทธิภาพ 
ดกีว่าส�านกังานใหญ่มลูนธิทิีอ่แีวนสตนัจะด�าเนนิการเอง	รปูแบบใหม่ของทนุสนบัสนนุจะให้โรแทเรยีนระดบั
ผู้น�า	(สโมสร/ภาค)		รับผิดชอบ	ตัดสินใจด�าเนินการในการจัดใช้ทรัพยากรของมูลนิธิฯ	อย่างระมัดระวัง	ด้วย
ความรอบคอบ
	 ผลส�าเรจ็ของมลูนธิฯิ	จะได้จากการลงทนุท้ังด้านการเงนิและเวลา	ในการจดัประชุมอบรมประจ�าปี
ของผู้ว่าการภาครับเลือก	ซึ่งจะเริ่มขึ้นปลายเดือนนี้ที่เมืองซานดิเอโก		การประชุมอบรมประจ�าปีครั้งนี้	จะมี
ข้อมลูเพยีบพร้อมและจดัการอบรมแผนวสิยัทศัน์อนาคตไว้อย่างละเอยีด	ดงันัน้	เมือ่ผูน้�าภาค	(คนใหม่)	ของ
เราเดนิทางกลับถึงบา้น	เราจะได้เห็นวา่ทา่นเหล่านี้ไดร้ับการฝกึอบรมมาเปน็พิเศษส�าหรบัการเป็นผู้น�าโรตา
รีและมูลนิธิโรตารีไปสู่ความส�าเร็จ	ด้วยการสรุปผลงานประจ�าปี	2012-13		พวกเราจะช่วยกันสร้างรากฐาน
ที่แน่นหนามั่นคงส�าหรับมูลนิธิโรตารีให้มีความเข้มแข็งยิ่งข้ึนต่อไปในปี	 2013-14	 และช่วยเหลือพวกเรา 
เหล่าโรแทเรียนในการท�าสิ่งดีๆ	ในโลกต่อไป

วิลฟริด	เจ.	วิลคินสัน
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	ป	ี2012-2013
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สารประธานทรัสตีฯ
วิลฟริด เจ. วิลคินสัน กุมภาพันธ์ 2556

ช่วยกันสร้างสันติสุขในโลก
	 โรตารีนั้นถูกก่อตั้งขึ้นมาจากแนวคิดส่งเสริมความเข้าใจกันโดยไมตรีจิตมิตรภาพ	 ซึ่งเป็น
ภารกิจของเรา	 เป็นส่วนหนึ่งในทุกๆ	สิ่งที่เรากระท�า	มูลนิธิโรตารีนั้นมุ่งเน้นใน	6	 เรื่อง	ที่แต่ละเรื่อง
น้ันส�าคัญทุกเรื่อง	 แต่ละเรื่องนั้นต้องอาศัยสันติสุขในโลกด้วย	 เราจะไม่สามารถฉลองวันแห่งความ
ยุติธรรมในสังคมโลกในวันที่	20	กุมภาพันธ์นี้ได้	หากเราไม่มีสันติสุขในโลก		เราไม่สามารถฉลองวัน
แห่งสันติสุขและความเข้าใจกันในโลกในวันที่	23	กุมภาพันธ์	วันครบ	108	ปีแห่งการก่อตั้งโรตารี	หาก
เราไม่สามารถกล่าวได้ว่าเราก�าลังท�างานเพื่อสันติสุข	
	 มีวิถีทางต่างๆ	มากมายในการสร้างสันติสุขในโลกของเรา	โดยสโมสรของเราและโดยมูลนิธิ
ของเรา		โครงการรณรงค์กวาดล้างโปลิโอ	คอืการท�างานด้านสาธารณสขุท่ียิง่ใหญ่ท่ีสดุในประวตัศิาสตร์
โลกมนุษย์	เปน็การท�างานอยา่งหนกัในการสง่เสรมิสนัตสิขุ	โดยการร่วมเป็นหุน้ส่วน	เปน็พันธมิตรกัน	
ในภาครัฐบาลและภาคเอกชน	 ในการปรับปรุงโครงสร้างพื้นฐาน	 ด้านสาธารณสุข	 และการติดตาม 
ดูแลพื้นที่ที่ยากไร้มากที่สุด	 จะต้องท�าให้ทุกคนแน่ใจว่าเราไม่อาจจะมีโลกที่มีสุขภาพดีได้	 หากเรายัง
หลงลืมเด็กไปหนึ่งคน	
	 สันติสุขย่อมมาจากการแบ่งปัน	หลายๆ	ท่านคงทราบดีถึงคติพจน์ที่ว่า	“Rotary	Shares	–	
โรตารีร่วมสรรค์ปันน�้าใจ”	ซึ่งเป็นค�าตอบของผม	ต่อค�าถามที่ว่าโรแทเรียนแต่ละคนควรท�าสิ่งใด		
	 ในเดือนกุมภาพันธ์นี้	 โรตารีเราจะเฉลิมฉลองเดือนแห่งความเข้าใจกันในโลก	 ผมขอให้ทุก
สโมสร	ทุกภาค	โรแทเรียนทุกคน	โปรดด�าเนินการอย่างใดอย่างหนึ่งเพื่อสันติสุขในโลก

วิลฟริด	เจ.วิลคินสัน		
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารีปี	2012-2013



เรียน อผภ.ช�านาญ จันทร์เรือง บรรณาธิการวารสารโรตารีประเทศไทย
	 ในฐานะที่ท่านด�ารงต�าแหน่งหน้าที่เกี่ยวข้องต่อสมาชิกภาพในวงการโรตารี....	 ผมเอง
เขียนเรื่องโรตารีมาพอสมควร	 คิดหยุดเขียนแล้วเพราะเขียนไปก็เท่านั้น	 แต่....ได้ตระหนักว่า		
สโมสรโรตารีเราก�าลังประสบปัญหาการด�าเนินงานจัดประชุมประจ�าสปัดาห์ถึงไม่จัดส่งรายงาน
หรือส่งอาจแต่งตัวเลขให้ดดูปีดผูว่้าการภาคเล่นสนกุด	ีอนัเป็นการสะดดุกจิกรรมบ�าเพญ็ประโยชน์	
อื่นๆ	 ตามมา	 เหตุเพราะมีสมาชิกน้อยเลยติดขัดการเชิญวิทยากร	 บ่อยครั้งต้องเกณฑ์สโมสร 
ข้างเคียงมาช่วยเอาหน้ารอดหรือไม่ก็งดจัดไปเลย	 รวมท้ังมาตรฐานสมาชิกความเหลื่อมล�้าแตก
ต่างเป็นบ่อเกดิการติดค้างการเงนิ	ว่าไปแล้วไม่น่าแปลกใจเลยครบั	กล่าวโดยสรปุ	ต้นเรือ่งท้ังหมด
มาจาก	“นโยบายเพิ่มสมาชิก ขยายสโมสร ระดมเงินบริจาคเข้ามูลนิธิโรตารีสากล”	อันเป็น
นโยบายหลักประจ�าทุกปีไปนั่นเอง
 ปรากฏการณ์ไม่น้อยในการขยายสโมสรใหม่ “ท�าเสมือนเปิดแข่งกับ อบต.” พอมี
เรือ่งขัดใจกันแนะให้ไปเปิดสโมสรใหม่ ในทางการเมอืงเมือ่ผดิใจกนักไ็ล่เข่นฆ่าเอาถงึชวีติ		โรตารี	
ยังดีขัดอกขัดใจก็ไล่ไปเปิดสโมสรใหม่	แข่งนินทากันเอง
 สโมสรตัง้ข้ึนภายใต้ความขุน่ข้องหมองใจต่อกนั ทัง้  ๆทีป่ระกาศทกุบ่อยเป็นสโมสรมติรภาพ! 
	 หลายๆ	สโมสรล่ารางวัลเพิ่มสมาชิกภาพจากภาคและโรตารีสากล	เร่งคว้าใครก็ได้มา
เป็นสมาชิกก่อนค่อยมาล้างน�้าคุณภาพเอาภายหลัง ย้ายสโมสรเหมือนเปลี่ยนเสื้อผ้า เป็น
สมาชิก ๑ ปีหรือ ๖ เดือนขยับเป็นนายกสโมสรกันเลย บางสโมสรเป็นซ�้าอีกต่างหาก!		เพราะ
เชื่อในทฤษฎีได้มา		๑๐		คนเสียไป	๘	ยังเหลือก�าไรอีกตั้ง	๒	คนโดยลืมไป	๘	คนที่ตีจากไปนั้นหิ้ว
ภาพพจน์ติดลบต่อองค์กรโรตารีไปด้วย!
	 สมาชิกด้อยคุณภาพ	ส่งผลกระทบแล้วในโครงการเยาวชนแลกเปลี่ยน ปรากฏหลาย
ประเทศในโลกปฏิเสธร่วมแลกเปลี่ยนกับทางไทยเรา เขาระบุชัดเจน “เราไม่มีคุณภาพพอที่
จักดูแลลูกหลานของเขา”  
	 อับอายไหมครับ!
	 ทัง้ๆ		ทีม่กีารจดัสมัมนาระดบัภาคเพิม่พนูศกัยภาพซมึซบัความเป็นโรแทเรยีนทีเ่พรยีบ
พร้อมด้วยจริยธรรมความสง่างาม	ก่อนนีเ้น้นเพยีงประชมุอบรมภาค	ประชมุระหว่างเมอืง		ประชมุ
ใหญ่ภาค		ปัจจบุนัประชมุแล้วประชมุอกีแยกซอยลงละเอยีดทกุระดบั		มทิราบตรวจสอบผลลพัธ์
กันบ้างหรือเปล่า?	ที่แน่นอนเพิ่มค่าใช้จ่ายให้แก่มวลสมาชิกและกินเวลาการท�ากิจกรรมบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

Letters to the Editor
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 มั่วเข้าไปอีก เมื่อเปิดเสรีห้องอบรมนายกใครเข้าอบรมด้วยก็ได้ แม้แต่การประชมุ 
สภาที่ปรึกษาผู้ว่าการภาค (สภาอผภ.) ยังมีคนนอกรวมท้ัง SPOUSE-คู่สามีภรรยานั่งอยู ่
ในสภาด้วย  
	 ยังเอาไม่อยู่เลยพระเดชพระคุณ	!
 เราลมืเลอืนบรกิารด้านอาชพี สมัมาอาชพีเป็นคณุสมบตัขิัน้พืน้ฐานส�าคญัของการ
เป็นสมาชกิเป็นจดุแขง็ขององค์กร และการจดัประชมุประจ�าทกุสปัดาห์เป็นจดุขายไม่มใีคร
เหมือนในโลกใบนี้ เราเป็น	“ลูกอีช่างประชุม”	ที่สมควรยืดอกภาคภูมิใจ
	 ด้วยเหตุผลดังกล่าวมา	 ผมจึงขอเสนอให้ร่วมกันเรียกร้องต่อประธานโรตารีโลก 
“แช่แขง็นโยบายเพิม่สมาชกิขยายสโมสรไว้สกัระยะหนึง่”	หนักลบัมาปรบัปรงุบรหิารสโมสร
ที่มีอยู่ให้พร้อมสรรพทั้งปริมาณและคุณภาพ	 “เข้มแข็งในทุกอณูความเป็นโรแทเรียน”	 ยึดมั่น
การให้เกียรติล�าดับเรียกขานผู้อาวุโสให้ถูกต้องเรียบร้อยในที่ประชุมใหญ่ภาคเพื่อเป็นเยี่ยง
อย่างแก่สโมสร!
	 อกีทัง้นโยบายใหม่ทีก่�าลงัเปิดตวั	คอื	การให้สมาชกิก่อการจาก ๒๕ คนเหลอืเพยีง ๒๐ คน
ก่อตัง้สโมสรใหม่ได้เลยช่างรวดเรว็ง่ายดายขึน้ไปอกี จงหยดุไว้ก่อนเถดิเพือ่เหน็แก่เกยีรตภิมูิ
โรตารี พวกเราอยู่ฐานล่างเหนื่อยครับเมื่อถูกเรียกขาน	“สโมสรโหล”		
   

ขอแสดงความนับถือ
อผภ.ประยูร		วงศ์ปรีชากร

ผู้ว่าการภาคปี		๒๕๓๖-๓๗
	 ขอบคุณมากครับส�าหรับความเห็นจากมุมมองของผู้อาวุโสท่ีผมคิดว่าน่าจะเป็น
ประโยชน์ต่อมวลมิตรโรแทเรียนโดยส่วนรวม	ผมตัดข้อความบางส่วนออก	แต่ยังคงข้อความที่
เป็นเนื้อหาสาระที่ตรงใจของมวลมิตรโรแทเรียนอีกหลายๆ	ท่านที่คงมีความคิดเห็นอย่างนี้เช่น
กัน	แต่มักจะไม่ค่อยแสดงออกมาต่อสาธารณะ	ได้แต่เพียงพูดคุยแล้วก็เงียบๆ	กันไป
	 ว่ากนัตามความเป็นจรงิแล้ว	ทกุแนวนโยบายของโรตารสีากลคงได้ศกึษามาพอสมควร	
แต่แน่นอนว่าย่อมไม่มีแนวนโยบายไหนท่ีถูกต้องสมบูรณ์แบบร้อยเปอร์เซ็นต์	 ต้องมีการลอง
ผิดลองถูก	 เพื่อปรับปรุงองค์กรให้ดีขึ้น	อันไหนดีก็ท�าต่อไป	อันไหนมีข้อบกพร่องก็ยกเลิกหรือ
ปรับเปลี่ยนไป	 หากเราไม่มีการปรับปรุงนโยบายหรือแนวทางการปฏิบัติก็เสมือนหนึ่งหยุดอยู่
กับที่	 หรือตายแล้ว	 ช่วยกันคิด	 ช่วยกันชี้แนะ	 แบบนี้ดีแล้วครับ	 บางครั้งอาจจะดูเหมือนเป็น 
ยาขม	 แต่ก็ต้องรับฟังความเห็นท่ีแตกต่าง	 ทั้งนี้	 ย่อมอยู่บนพ้ืนฐานของบททดสอบสี่แนวทาง	
(The	Four-Way	Test)	ที่เปรียบเสมือนศีลของโรตารีเรานั่นเอง	กอง	บก.เรายินดีรับฟังความ
เห็นทุกท่านครับ/บก.



	 วันคืนล่วงไปอย่างรวดเร็ว	 นิตยสารโรตารีประเทศไทยท่ีผมรับผิดชอบในฐานะ
บรรณาธิการล่วงมา	๒	ปีครึ่งแล้ว	ผมขอขอบคุณในค�าแนะน�าจากทุกท่าน	ซึ่งแน่นอนว่าในบาง
ครัง้อาจตรงกนัข้ามกบัความเหน็ของท่านอืน่	โดยผมได้ทดลองสิง่ใหม่ๆ	อยูเ่สมอ	บางครัง้กถู็กใจ	
บางครั้งก็อาจจะไม่ถูกใจท่าน	แต่ทั้งนี้ทั้งนั้นล้วนแล้วเพื่อให้ประโยชน์ต่อผู้อ่านเป็นส�าคัญ
	 โรตารีประเทศไทยฉบับนี้ก็เช่นเดียวกัน	 ผมได้น�าเอาเรื่องราวจากทั่วโลกมาเสนอ
เพื่อให้มวลมิตรโรแทเรียนได้ทราบความเคลื่อนไหวของท่ีอื่นๆ	 ซ่ึงรวมท้ังรูปภาพกิจกรรมของ		
International	Assembly	หรือเป็นที่เข้าใจกันโดยทั่วไปว่าคือการอบรมผู้ว่าการภาครับเลือก
เพ่ือเข้ารบัต�าแหน่งในวนัที	่๑	กรกฎาคมท่ีจะถึงนี	้ ซึง่ประธานโรตารสีากลรบัเลอืกรอน	เบอร์ตนั 
ได้วางคติพจน์หรอื	theme	ในปีท่ีจะถึงนีว่้า	ENGAGE	ROTARY,	CHANGE	LIVES	ทีเ่ชิญชวนให้
เข้าร่วมกจิกรรมของโรตารเีพือ่เปลีย่นหรอืท�าให้ชีวิติอกีหลายๆ	ชวีติดขีึน้	ซึง่หมายความรวมถงึ
ชีวิตของโรแทเรียนของเราด้วย	 น่าเสียดายที่ขณะที่ผมเขียนบทบรรณาธิการซึ่งจะต้องขึ้นแท่น
พมิพ์แล้วการบญัญติัคติพจน์เป็นภาษาไทยอย่างเป็นทางการยงัไม่แล้วเสรจ็	ซึง่ผมเข้าใจว่าคงจะ
มีการบัญญัติอย่างเป็นทางการแล้วหลังจากที่นิตยสารฉบับนี้ถึงมือท่าน
	 นิตยสารโรตารีประเทศไทยฉบับนี้ปิดต้นฉบับเร็วเป็นพิเศษเพราะต้องการให้ถึงมือ
ท่านก่อนการอบรมสัมมนานายกรับเลือกร่วมภาค	 (Multidistrict	Presidentelect	Training	
Seminar)	ของทั้ง	๔	ภาค	ในต้นเดือนมีนาคมนี้ที่อิมแพ็ค	 เมืองทองธานี	พร้อมทั้งมีบทความ
และข้อมูลเกี่ยวกับการอบรมฯ	ครั้งนี้ด้วยครับ

	 พบกันใหม่ฉบับหน้าครับ
          

ช�านาญ	จันทร์เรือง
บรรณาธิการ

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 
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เรื่องโดย	:	ซิลเวีย	มอเรโน
ภาพโดย	:	แครอล	กัสซี่

อน.สุรกิจ	เกิดสงกรานต	์สร.บางเขน	แปล

	 บ่ายวันหนึ่งในฤดูใบไม้ร ่วงท่ีอากาศ
เย็นสบาย	 สาวน้อยร่างสูงพาตัวเองไปข้างหน้าท	ี
ข้างหลังที	 บนสนามฟุตบอลชานกรุงวอชิงตัน	 ดีซี		
เธออยู่ต�าแหน่งหัวหน้ากองหลังให้กับทีมโรงเรียน
เตรียมแข่งขันเพื่อชิงแชมป์ลีกโรงเรียนแบบทีม
อิสระซิงเกิลเอ	เธอมีฝีเท้าที่หนักแน่นสม�่าเสมอ	แต่

สาวน้อยสันติภาพ
ตอน ๒ ขวบเธอเป็นสัญลักษณ์ของ
ความโหดร้ายของสงครามกลางเมือง 

ตอนอายุ ๑๖ เธอเป็นดาวฟุตบอล 
(Soccer) ของโรงเรียน

ด้วยเสื้อเจอร์ซี่หมายเลข	๒๑	กับกางเกงบอลสีด�าเธอวางตัวอยู่ทางด้านขวาของ
สนาม	ด้านของ	“แขนน้อย”	ทีเ่ธอมไีม่เหมอืนใครและเธอชอบทีจ่ะเรยีกแขนของ
เธอเช่นนัน้	เพราะผลของสงครามกบฎทหารในประเทศเซียร์รา	ลโีอน	ท�าให้แขน
ของเธอนับตั้งแต่เหนือข้อศอกลงไปถูกตัดออกตั้งแต่อายุได้	๒	ขวบ	 เด็กหญิงที่
เป็นสัญลักษณ์แห่งสงครามกลางเมืองที่มีความเหี้ยมโหดที่สุดเท่าที่เคยมีมา	ชื่อ
ของเธอคือ	เมมูนาตู	มานาซาเรย์
	 สือ่มวลชนตัง้ฉายาให้เธอว่า	“สาวน้อยสนัตภิาพ”	ตอนทีเ่ดก็หญงิตาโต
น่ารักถูกพาตัวไปร่วมประชุมสันติภาพโดยประธานาธิบดีเซียร์รา	ลีโอน	เธอเป็น
ตัวแทนของเหยือ่ความรนุแรงของขบวนการกบฎก่อการร้ายทีสู่ร้บกนัตลอดระยะ
เวลา	๑๑	ปี	พวกนีใ้ช้มดีขนาดใหญ่หัน่แขนขาประชาชนทีไ่ร้อาวธุโดยมเีป้าหมาย
ที่จะครอบครองเซียร์รา	ลีโอน	ประเทศที่เป็นแหล่งขุดเพชรใต้ดิน	ภาพของเด็ก
หญิงคนนี้และเด็กอื่น	 ๆ	 ที่เหมือนเธอช่วยสร้างกระแสให้โลกเกิดแรงผลักดัน
ทางการเมืองเพื่อแทรกแซงให้เกิดการยุติสงครามที่นั่น
	 วันนี้	 “สาวน้อยสันติภาพ”	ที่ภาพของเธอเคยปรากฎอยู่ในนิตยสาร
เดอะโรแทเรียนฉบับเดือนสิงหาคม	๒๕๔๕	และภายในนิตยสารนี้ในฉบับเฉลิม
ฉลอง	 ๑๐๐	 ปี	 เธออายุครบ	 ๑๖	 ปีในปีนี้แล้ว	 ชื่อท่ีเป็นทางการของเธอคือ 
“เมมนูาต	ูมานาซาเรย์	แมคเชน”	แต่คนส่วนใหญ่เรยีกเธอว่า	“เมมนูา”	หรอื	“เมม”	
ตามทีเ่พือ่นในทมีเรยีกเธอ		เธอศกึษาอยูช่ัน้มธัยมปลายปีที	่๒	และได้รบัคดัเลอืก
เป็นตัวแทนนกักฬีาโรงเรยีนทัง้ในทมีฟตุบอลและบาสเกตบอล	เธอเป็นศลิปินดาว
รุ่ง	 ฝันอยากมีธุรกิจส่วนตัว	 แต่ยังคงเป็นเด็กที่ติดการ์ตูนญี่ปุ่น	 อ่านเทพนิยาย	
และเล่นเกมริสค์	 (เกมเล่นบนกระดานที่มีเป้าหมายครอบครองโลก	 -	 ผู้แปล)	



เธอเติบโตมาในยุคแฮรี	พอตเตอร์	และตอนฤดูใบไม้
ผลิท่ีผ่านมาเธอยังได้ไปเข้าคอร์สฝึกการแสดงลีลา
ประกอบเรื่อง	ถักทอการแสดงเรื่องที่เธอเคยเล่าหน้า
ชัน้เรยีนวนัหนึง่ก่อนหน้านัน้เข้าด้วยกนั	“ฉนัรูส้กึเป็น
คนน้อยกว่าคนอื่นเพราะมีเพียงแขนข้างเดียว		หลาย
คนล้อฉัน	ท�าให้ฉันรู้สึกเสียใจ	ที่จริงฉันท�าอะไร	ๆ	ได้
ดีกว่าคนที่มีสองแขนในบางเรื่องด้วยซ�้า”
	 คนที่ได้รับรู้เรื่องราวของเมมูนา	 จะรู้ว่าที่
เธอสามารถท�าสิง่เหล่านีไ้ด้	ทีเ่ธอมชีวีติรอดมาได้	เป็น
เพราะสถาบันอวัยวะประดิษฐ์สแตทเทนไอซ์แลนด	์
และเป็นเพราะกลุ่มเพื่อนเซียร์รา	 ลีโอน	 และเพราะ
กลุ่มผู้ให้ความช่วยเหลือจากวอชิงตัน	 และผู้ท่ีมีส่วน
ส�าคญัทีส่ดุคอืกลุม่โรแทเรยีนทีม่คีวามมุง่มัน่เหลอืล้น
จากเกาะสแตทเทนแห่งนิวยอร์ก.
	 แมทธิว	 ไมรอนเนสเจ้าของศูนย์อารีเมด
ประกอบและติดตั้งอวัยวะเทียม	ตื่นเต้นเมื่อเห็นข่าว
หนงัสอืพมิพ์เก่ียวกับเดก็คนหนึง่ท่ีถูกตดัแขนในเซียร์รา	
ลีโอน	 เขาอยากให้ความช่วยเหลือเด็กคนนั้นโดยพา
มาสหรัฐอเมริกาเพื่อรับการติดตั้งแขนเทียม	 สโมสร
โรตารีห้าแห่งในเกาะสแตทเทนและอีกสโมสรหนึ่งที่
บรุ๊กลิน	 และรวมถึงโครงการการกุศลของพวกเขาท่ี
เรยีกว่า	“แขนขาดัง่ของขวญั”	พวกเขาตกลงร่วมกนัท่ี
จะจดัให้มบีรกิารทางการแพทย์	การเดนิทาง	โรงเรยีน	
ที่อยู่ให้กับเด็กคนนั้น	กลุ่มเพื่อนเซียร์รา	ลีโอน	ก่อตั้ง
กลุ่มอาสาสมัครท่ีกลับมาจากเซียร์รา	 ลีโอน	 คอยให้
ความช่วยเหลอืในการสรรหาเดก็ทีถู่กตดัแขนขาทีพ่กั

ในแคมป์ในเมอืงฟรทีาวน์ซึง่เป็นเมอืงหลวงของประเทศ	พวกเขาแนะน�าว่าควรน�าเดก็เหล่านัน้ไปปรากฏ
ตวัทีร่ฐัสภาและทีส่หประชาชาต	ิ	เดก็ท่ีพกิารเหล่านีส้ามารถเปลีย่นแปลงสิง่ทีพ่วกเขาเรยีกว่าขบวนการ
ทางกฎหมายของสหรัฐที่เพิกเฉยต่อสงครามซาดิสต์ที่กระจายอยู่เกือบครึ่งโลก
	 	เดือนกนัยายน	พ.ศ.๒๕๔๓	ไม่กีว่นัหลงัจากท่ีเดก็	๖	คนกบัผูใ้หญ่	๒	คนเดนิทางมาถึงวอชิงตนั	
ซึ่งพวกเขาคือผู้ที่รอดชีวิตจากการโจมตีของกองก�าลังกบฏและถูกน�าเข้าให้ข้อมูลการกระท�าโหดเหี้ยม
ป่าเถื่อนในประเทศของพวกเขาโดยพูดในที่ประชุมคณะอนุกรรมการด้านอัฟริกา	 สภาผู้แทนราษฎร	
(สหรฐัอเมรกิา)	 “เราเชือ่ว่าพวกเขาสามารถพดูแทนเหยือ่ท่ีเคราะห์ร้าย	๒๐,๐๐๐	 รายในประเทศเซยีร์ร่า	
ลีโอนได้”	โดนาลด	์มูเออส์	กล่าว	ในขณะนั้นเขาเป็นผู้อ�านวยการกลุ่มเพื่อนเซียร์รา	ลีโอน	ซึ่งเป็นกลุ่ม
ที่มีการเติบโตจนมีชาวแอฟริกันประเทศอื่นที่อาศัยอยู่ในสหรัฐอเมริกาเข้าร่วมด้วยเป็นจ�านวนมาก
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	 “เด็ก	 ๆ	 เหล่านี้ก่อให้เกิดผลที่ตามมาอย่างน่า
อัศจรรย์ไม่น้อย	 เพราะบุคคลในระดับสูงได้รับรู ้ถึงผล 
ของความโหดเหี้ยมที่ไม่มีใครสามารถรับได้”	มูเออส์กล่าว		
“แทบไม่มีอะไรอีกแล้วที่จะสามารถขวางการตัดสินใจ
สมาชิกสภาเหล่านั้นที่จะไม่ท�าอะไรเลยกับความรุนแรงที่
เกิดขึ้นในประเทศสาธารณรัฐเซียร์รา	ลีโอน”
	 ฝ่ายโรแทเรียนก็ช่วยกันจัดกิจกรรมหาทุนบน
เกาะสแตทเทนในปี	พ.ศ.๒๕๔๔	ได้เงินจ�านวน	๔๕,๐๐๐	
เหรียญ	 แถมยังได ้ประธานาธิบดีบิลล์	 คลินตันและ
วุฒิสมาชิก	 (ในขณะนั้น)	 ฮิลลารี	 คลินตัน	 ทั้งสองช่วยหา
หนทางที่จะช่วยให้เด็กที่สูญเสียแขนขาเหล่านั้นได้สิทธิอยู่
ในอเมริกา	 “ความจริงพวกเด็กต้องถูกส่งตัวกลับ	 แต่เรา 
เห็นว่าไม่น่าจะเหมาะสมเพราะบ้านเมืองในขณะนั้น 
ยงัไม่สงบด”ี	คาร์ไมน์	เดอซานตสิกล่าว	บดิาของเขาทีม่ชีือ่
เดียวกันนี้กับลุงของพ่อคือสองโรแทเรียนที่ช่วยภารกิจนี้
อย่างแข็งขัน
	 กลุ่มโรแทเรียนยังจัดหาศูนย์กฎหมายโปรโบ
โน	 (ทนายความส�าหรับคนจน)	 เพื่อกลุ่มเด็กเหล่านี้จะ
สามารถยื่นค�าร้องเพื่อขอลี้ภัยทางการเมืองในประเทศ
สหรัฐอเมริกา	 และเป็นผลส�าเร็จในปี	 พ.ศ.๒๕๔๕	 ถึงแม้
จะถูกขัดขวางโดยกลุ่มเพื่อนเซียร์รา	ลีโอนและข้าราชการ
จากประเทศนี้ซึ่งก่อนหน้าน้ีสนับสนุนให้ได้วีซ่าเพื่อการ
สอบสวนและรับการรักษาทางการแพทย์ก็ตาม		
	 “ความรูส้กึส่วนตวัของฉนัและความรบัผดิชอบ
ตามกฎหมายเป็นคนละเรือ่งกนั”	เอด็ตา	ทวัเร	สมาชกิกลุ่ม
เพ่ือนเซียร์รา	ลโีอนและคนพืน้เมอืงโดยก�าเนิดของประเทศนี้	
เธอคอืผู้หน่ึงทีช่่วยคดัสรรเดก็ทีเ่ป็นเหยือ่สงครามจากศนูย์

เด็กพิการจากสงครามในเมืองฟรีทาวน์	 “เราช่วยให้พวก
เขาได้รับวีซ่าโดยมีการยอมรับเงื่อนไขทางกฎหมายบาง
ประการ	และฉันคิดว่าเราควรจะต้องปฏิบัติตามกฎหมาย
ด้วย”
	 ด้วยการน�าของแมนดาริโนและเดอซานติส	
บรรดาโรแทเรียนท่ีไม่ประสงค์จะส่งตัวเด็ก	 ๆ	 กลับไปยัง
ประเทศท่ียังมีความไม่แน่นอนในเรื่องสันติภาพ	 ชาร์ลส์	
เทย์เลอร์ผู้ซ่ึงเป็นประธานาธิบดีในขณะนั้นก็ยังไม่ถูกจับ
ในข้อหาผูเ้ป็นตวัจกัรส�าคญัของการรบฆ่ากนัในเซยีรา	ลโีอน		
(เขาถูกจับในปี	 พ.ศ.๒๕๔๖	 และในเดือนเมษายนที่ผ่าน
มาเขาได้กลายเป็นผูน้�าประเทศคนแรกทีถ่กูน�าตวัขึน้รบัค�า
พิพากษาในศาลโลกหลังการไต่สวนที่นูเรมเบอร์ก)
		 กลุ่มท่ีคัดค้านยังกลัวการตีพิมพ์ของสื่อมวลชน
ว่าจะท�าให้เด็ก	 ๆ	 เป็นเป้าหมายของการก่อกวนหรือการ
ข่มเหงรังแก	แนนซี	พาสเซอรีกล่าว	สามีของเธอเป็นโรแท
เรียนและผู้บริหารระดับสูงของโรงพยาบาลมหาวิทยาลัย	
(University	 Hospital	 –	 บก.)	 สแตทเทนไอซ์แลนด์ใน
ขณะนั้น	 	 โรงพยาบาลแห่งนี้ให้บริการทางการแพทย์และ
ทีพ่กัอาศยัแก่เดก็พกิารทีส่ญูเสยีแขนขาเกอืบสองปีมาแล้ว		
ครอบครัวพาสเซอรีเข้ามาเก่ียวข้องกับเยาวชนเหล่านี้ใน
ฐานะท่ีเป็นโรแทเรียน	 แม้เดี๋ยวนี้แนนซีก็ยังสนิทเหนียว
แน่นกับพวกเขา
	 เดอซานติสและแมนดาริโน	 “มีหัวใจอยู่ในข้าง
ท่ีถูกต้อง	(right	place)”	พาสเซอรกีล่าว	“พวกเขาคดิกนัว่า	



	 บินตู	 แอมาราอายุเพียง	 ๙	 ขวบตอนที่มาถึง
สหรฐัอเมรกิา	ต้องใช้ไม้ค�า้ยนั	เพราะขาข้างซ้ายถกูตัดออก
ในเหตุการณ์สู้รบเมื่อปี	พ.ศ.	๒๕๔๒	วันนี้เธอคือบินตู	เคย์	
มีคส์	อายุ	๒๑	ปีอยู่ในการอุปการะของครอบครัวในฮุสตัน	
และก�าลงัจะเรยีนจบปีสองวทิยาลยัในชมุชน		เธอเล่าให้ฟัง
ถงึห้วงเวลาทีเ่ธอเข้ารบัการรกัษาสภาพทางจติหลงัจากผ่าน
เหตุการณ์รุนแรงที่กดดันจิตใจ
	 “ตอนนัน้ฉนัเป็นคนกลวัการอยูใ่นความมดืเสียง
เล็กๆ	 บางเสียงท�าให้ภาพเก่าๆ	 เกิดขึ้น	 เสียงดังมากๆ 
ก็ท�าให้คดิว่าเป็นเสยีงปืน	ฉนัยังมอีาการเกลยีดชังตวัเองด้วย”	
เธอเล่าให้ฟัง	“สิง่ทีเ่กดิขึน้มนัเลวร้ายมาก	เป็นเรือ่งเลวร้าย

เด็กเหล่านี้จะได้ประโยชน์อะไรจากการกลับไป”		
	 เดอซานติสตายในเดือนกรกฎาคม	๒๕๔๗	และ
แมนดารโินตายในอกีประมาณหนึง่ปีหลงัจากนัน้		พวกเขาได้
อยู่ทันเห็นกลุ่มเด็กโยกย้ายไปสู่ชีวิตที่ดีกว่า		ผู้ใหญ่สองคน
ได้รบัความช่วยเหลอืให้อยูก่บัผูอ้ปุการะในเกาะสแตทเทน
และนวิเจอร์ซี่	ส่วนเดก็ทัง้	๖	คนกม็คีรอบครวัเหมาะสมรบั
ไปเลี้ยงดู
	 “เพราะโจและคุณพ่อของผมได้ทุ ่มเทเวลา
มากมายให้กับความช่วยเหลือครั้งนี้”	ลูกชายของเดอซาน
ติสกล่าว	“โครงการนี้มีความโดดเด่นทั้งในแง่ขอบข่ายการ
ท�างานและผลส�าเร็จทีเ่กดิขึน้		ผมเชือ่ว่าพวกโรแทเรยีนภาค
ภูมิใจกันมากกับสิ่งที่เขาช่วยกันท�า”
	 ในวันน้ีผลสืบทอดจากความพยายามของเดอ
ซานติสและแมนดาริโนขจรกระจายไปทั่วสหรัฐอเมริกา	
ในจ�านวนผู้ใหญ่กับเด็กทั้งแปดคนที่ถูกบั่นแขนและขาใน
สงคราม	มีเด็กหญิงคนหนึ่งชื่อมาเรียมา	คอนเตห์	เดินทาง
มาถึงสหรัฐฯ	ในสภาพคนป่วยและผอมโซ	ตอนนั้นเธออายุ	
๑๕	ปีแขนซ้ายถกูตดัออกตัง้แต่บรเิวณข้อมอื	ส่วนแขนขวา
นั้นสามารถหลบเลี่ยงน�้ามือทหารกบฏที่พยายามตัดทิ้งอีก
ข้างได้ในเหตุการณ์ป	ีพ.ศ.	๒๕๔๒	เธอต้องทนทรมานกับ
แผลที่กระดูกติดเชื้ออยู่เป็นปี		ตอนนี้เธอคือมาเรียมา	คอน
เตห์	แอลเลยีต	อาย	ุ๒๗	ปีอาศยัอยูก่บัครอบครวัในมชิแิกน
เมืองแห่งม้าซึ่งอยู่ตอนเหนือของมลรัฐดีทรอยต์		ประมาณ
ต้นปีทีผ่่านมาเธอได้รบัสถานภาพเป็นพลเมอืงอเมรกินัและ
ก�าลังเรียนในมหาวิทยาลัยใกล้บ้านเพื่อเป็นนักป้องกัน
ระบบอินเตอร์เน็ต		เธอชอบลีลาศสากลโดยเฉพาะจังหวะ
เวียนนาวอลตซ์และจังหวะบอเลอโร	ชอบอ่านหนังสือและ
เธอยังเป็นพี่เลี้ยงให้กับเด็กสาววัยรุ่น
	 มาเรียมาคุยโทรศัพท์กับแม่ผู้ให้ก�าเนิดในประ
เทศเซียร์รา	 ลีโอนและส่งเงินไปให้บ้างหากท�าได้	 อาศัย
สิทธิแห่งการเป็นพลเมืองอเมริกัน	 เธอคิดที่จะยื่นเรื่อง
ขอทางการให้อนุญาตน�ามารดาของเธอเข้าประเทศ
สหรัฐอเมริกาเพือ่รกัษาตัว	(ด้วยส�านึกกตัญญ)ู	เธอยงัตัง้รปู
แมนดาริโนและเดอซานติสไว้ที่โต๊ะหัวเตียง	“ปราศจากลุง
โจและลุงคาร์ไมน์	ฉนัไม่รูว่้าเราจะมาอยูท่ีน่ีไ่ด้อย่างไร		ตอน
น้ีเราได้เรยีนหนงัสอืและมอีนาคตทีจ่ะได้งานท�าด	ีๆ 	ฉนัจะ
ไม่มวีนัลมืบญุคณุน้ีเลย”		มาเรยีมากล่าว	“ฉนัคิดว่าพวกเขา
คอยมองดเูราอยู	่บางทฉีนักค็ยุกบัเขาด้วย	ฉนับอกพวกเขา
ว่า	“ขอบคุณลุงทั้งสองค่ะ”	
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ที่ฉันลืมไม่ได้	 จะยึดติดอยู่กับความทรงจ�านั้นและขุดคุ้ย 
มาพูดก็ท�าไม่ได้	 ฉันอยากควบคุมมันให้ได้โดยการกลับไป 
ที่เซียร์รา	ลีโอนเพื่อช่วยหลือคนอื่น	ๆ”
		 บินตูได้รับการตอบรับให้เข้าเรียนในระดับ
มหาวิทยาลัยในฤดใูบไม้ร่วงทีก่�าลงัจะมาถงึ	เธออยากเรยีน
เป็นครู	 แล้วเธอจะกลับไปสอนหนังสือที่เซียร์รา	 ลีโอนสัก
หนึ่งปี		“ฉันรู้ว่าพวกเด็ก	ๆ	ที่นั่นต้องการเรียนหนังสือ	ฉัน
เข้ากับวัฒนธรรมที่นั่นได้อยู่แล้ว”	บินตูกล่าว		นาน	ๆ	ครั้ง
เธอจะโทรหาป้าที่เธอเคยอยู่ด้วยในช่วงที่เกิดสงครามและ
ป้าคนนี้ได้ช่วยให้เธอรอดชีวิตจากการโจมตีของทหารฝ่าย
กบฏ
	 เมมนูาได้รบัการอปุการะเป็นบตุรบญุธรรมของ
คุณเควิน	แมคเชน	ครูสอนคณิตศาสตร์ระดับเกรด	๘	ของ
โรงเรียนแห่งหนึ่ง	 กับคุณเคลลี	 แมคเชนซึ่งเป็นอดีตอาสา
สมัครเพื่อสันติภาพในประเทเซียร์รา	 ลีโอนและเป็นผู้น�า
ในองค์กรเพือ่ช่วยเหลอืครอบครวัไร้ทีอ่ยูอ่าศยั		เมือ่เมมนูา
อายุได้สี่ขวบ	เธอเป็นดาราเพลงร็อคของกลุ่มเด็กที่สูญเสีย
แขนขาจากสงคราม	ได้รบัการทาบทามให้ไปเป็นสัญลกัษณ์
เหยือ่ของความโหดเห้ียมของสงคราม	และในสหรฐัอเมรกิา
ผู้คนลุ่มหลงเธอเพราะเธอเป็นคนน่ารักมาก
	 เธอมช่ีวงเวลาว้าวุน่ใจเฉพาะสองสามปีแรกเมือ่
ย้ายมาอยูส่หรัฐอเมรกิา		แต่เมมนูากล่าวว่า	“ฉนัจ�าได้เพยีง
ว่า	 ฉันมักได้ทุกสิ่งที่ต้องการก็เพราะว่าฉันเป็นคนน่ารัก”		
แต่ถ้าความน่ารักใช้ไม่ได้ผล	เธอก็จะเริ่มร้องไห้
	 ครอบครวัแมคเชนค่อยๆเปลีย่นพฤตกิรรมนัน้ของ
เมมนูาจนไม่มอีีกแล้ว		เธอร่วมกบัเด็ก	ๆ 	ครอบครวัแมคเชน
อกีสองคนคอืไมเคลิพีช่ายทีอ่ายเุท่าเธอ	และมอลลพีีส่าวที่
อายุมากกว่าเธอสองปี	 ทั้งสามแบ่งกันท�างานบ้านเหมือน
เด็กคนอ่ืน	 ๆ	 ตอนเรียนอนุบาลเธอวาดรูปในโอกาสวัน
คริสต์มาสเป็นเด็กผิวสีน�้าตาลแขนข้างซ้ายมีข้อศอก	 ส่วน
แขนข้างขวาไม่มีข้อศอกแต่มีปีกเล็ก	ๆ	ติดอยู่
	 เมมูนาใช้เวลาหลายปีเรียนหนังสือชดเชยนอก
ห้องเรียนปกติ	 โดยเฉพาะวิชาภาษาอังกฤษ	 และเธอต้อง
สมัครเรียนวิชาที่ยากๆ	 ในช่วงฤดูร้อนด้วย	 แต่เธอได้ท�า
หลายสิ่งหลายอย่างร่วมกับพี่ๆ	ในครอบครัวด้วยเช่น	การ
เข้าค่ายฤดูร้อน	 อบรมวิชาศิลปะ	 และการพักผ่อนร่วม
กับครอบครัวในวันหยุดยาว	 เธอกับไมเคิลสนิทสนมกัน
มากและเคยมีคนเรียกว่าคู่แฝดตอนที่พวกเขายังตัวเล็ก	 ๆ		
ตอนนีเ้ขาคอืคูแ่ข่งขนักนัในเรือ่งใครจะสงูกว่าใคร	และใคร
หาเงินได้เก่งกว่ากัน
	 เมือ่เรว็ๆ	นีไ้มเคิลได้รับใบอนุญาตขบัรถประเภท
ฝึกหดั	และเมมนูากก็�าลงัจะเอาอย่างบ้าง	เดือดร้อนเคลลีกับ

เควนิทีจ่ะต้องหาทางดดัแปลงรถโดยเฉพาะพวงมาลยัและ
แผงหน้าปัดให้เหมาะกับเธอ
	 ครอบครัวแมคเชนได้มีโอกาสกลับไปเยี่ยมประ
เทศเซียร์รา	ลีโอนสองครั้งช่วงฤดูร้อนปี	พ.ศ.	๒๕๕๑	และ	
พ.ศ.	๒๕๕๔	ในการกลบัไปครัง้แรก	ผูค้นต่างให้ความสนใจ
กับเมมูนา	เพราะพวกเขาจ�า	“สาวน้อยสันติภาพ”	ได้
“น่าอัศจรรย์ใจมากที่เวลาผ่านไปหลายปีแล้ว	แต่ผู้คนก็ยัง
จ�าเธอได้”	เคลลีกล่าว
	 “มนัเท่ด	ีแต่ฉนักต็กใจเหมอืนกนั”	เมมนูากล่าว	
“ประทับสุด	ๆ	ที่ผู้คนวิ่งเข้ามาทักทายมากมาย”
	 ในปี	พ.ศ.	๒๕๔๒	ครอบครวัของเธอแวะไปเยีย่ม
ชมสเุหร่าอนัเป็นสถานทีเ่กดิการสูร้บกนัระหว่างกองก�าลงั
กบฏกับฝ่ายทหาร		ผู้สื่อข่าวเล่าให้ฟังว่า	 เสียงร้องไห้ของ 

เมมนูาท�าให้มอืปีนบกุเข้ามาในสเุหร่าและเริม่สาดยงิกระสนุ
เข้าใส่คนในสุเหร่า	 คุณย่าของเมมูนาในขณะที่อุ้มเธออยู ่
ในอ้อมแขนถกูยงิเสยีชวีติทนัท	ีคณุแม่ถกูยงิเช่นกนัแต่เสยีชวีติ
หนึง่เดอืนหลงัจากนัน้	พีช่ายคนโตอลัฮาจ	ิมานาซาเรย์	ขณะ
นัน้อาย	ุ๑๑	ขวบเป็นผูช่้วยชีวติเธอไว้	เขาอุม้เมมนูาวิง่ออก
จากสุเหร่า	 และพาไปโรงพยาบาลที่อยู่อีกเมืองหนึ่ง	 แต่
กว่าหมอจะได้มาตรวจรักษาอาการของเมมูนาก็ผ่านไป
แล้วสามวัน	 แขนข้างท่ีถูกยิงไม่สามารถรักษาได้อีกต่อไป	
จึงต้องตัดทิ้ง
	 เมมนูาได้พบพีช่ายทีช่ือ่อลัฮาจอิกีครัง้พร้อมกบั
พีช่ายอกีสองคนในเซยีร์ร่า	ลโีอน	ในปี	พ.ศ.	๒๕๕๑	และได้
อยูด้่วยกนัพกัหนึง่อกีครัง้ในปี	พ.ศ.	๒๕๕๔		ครอบครวัแมค
เชนทีใ่ห้ความช่วยเหลอืพีช่ายของเมมนูา	ใช้ความพยายาม
อย่างมากทีจ่ะขอวซ่ีาให้กบัพวกเขาเพือ่เดนิทางมาวอชงิตนั	
แต่ยังคงได้รับการปฏิเสธอยู่



	 “แต่พวกเขาต้องได้มาอเมริกาก่อนฉันตายแน่นอน” 
เมมูนากล่าว	 “ระยะหลัง	 ๆ	 นี้ฉันคิดเกี่ยวกับเรื่องนี้ตลอด	 หาก
พวกเขาทั้งหมดได้มาอยู่ที่นี่เราคงเป็นครอบครัวที่มีความสุขที่สุด
เลย	ก็คงเหมือนกับครอบครัวที่ดูแลฉันตอนนี้”
	 เมมนูาอยูใ่นกลุม่เดก็ทีไ่ด้รบัคดัเลอืกในปี	พ.ศ.	๒๕๔๓	
กเ็พราะคณุทัวเรตอนท่ีเขาเหน็รปูเมมนูาท่ีส่งมาจากค่ายเดก็พกิาร
แขนขาในฟรทีาวน์		ไมรอนเนสต้องใช้รปูเดก็	ๆ 	พวกนีเ้พือ่ประเมิน
ความเป็นไปได้ทีจ่ะตดิต่อแขนขาประดษิฐ์ให้	เขาไม่ได้เลอืกเมมนูา	
เพราะแขนที่ถูกตัดออกของเมมูนาอยู่สูงเหนือข้อศอกมากเกินไป	
ไม่สามารถติดเชื่อมกับแขนประดิษฐ์มาตรฐานได้
	 แต่คุณทัวเรยืนยันหัวชนฝา	 “ก็ขนาดเธอถูกรัฐบาลใช้
เป็นนางแบบในรปูโปสเตอร์เพือ่เรยีกร้องให้มขีบวนการสนัตภิาพ
เกดิขึน้	แล้วกส่็งตวัเธอกลบัไปอยูใ่นค่ายโดยปราศจากการเหลยีว
แลใด	ๆ 	พอสิน้ประโยชน์กท้ิ็งขว้างอย่างน่าอดส”ู		ทัวเรกล่าว	“เธอ
ท�าตัวให้เป็นประโยชน์	แต่ไม่มีใครใส่ใจช่วยเธอเลย”
	 เมมนูาจ�าชวีติทีค่่ายเดก็พกิารไม่ได้	เธอเองยงัจ�าไม่ได้ว่า
ตวัเองไปเป็นสญัลกัษณ์อะไรของประเทศเซยีร์รา	ลโีอนได้อย่างไร	
เมมนูาไม่อยากคดิถงึเรือ่งนัน้อกี	เธอไม่อยากอธบิายว่าเธอสูญเสยี
แขนไปได้อย่างไร	กระนั้นก็ตามเธอก็ยังต้องเล่าเรื่องนี้ให้เพื่อน	ๆ	
ในห้องฟังเมื่อเร็ว	ๆ 	นี้	ตัวตนที่เธออยากเป็นก็คือว่า	“จงเขียนเอา
ไว้แค่ว่า...”	เดก็สาวแรกรุน่ออกค�าสัง่ปนขัน	“เมมนูาเป็นเดก็หญงิ
ที่น่ารักน่าชัง	และต่อมาเธอเติบโตขึ้นเป็นเด็กสาวที่งดงาม”
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 On a chilly fall afternoon, a tall girl races back and forth across a soccer 
field	in	suburban	Washington,	D.C.		She’s	a	key	defender	in	her	high	school’s	
guest to win the Single A Independent School League championship. Her gait is 
strong and steady, but as No.21 runs in her red jersey and black shorts, she lists 
slightly	to	the	right,	the	side	of	her	“little	arm,”as	she	calls	it.		Her	right	arm	was	
amputated above the elbow after rebel militia shot her and her family in Sierra 
Leone.		She	was	two	years	old	then	-	a	toddler	named	Memunatu	Mansaray,	
who became a symbol of one of the most brutal civil wars every waged.  
		 The	press	called	her	“peace	girl.”	An	adorable	wide-eyed	child	carried	
to peace talks by the president of Sierra Leone, she represented the tens of 
thousands of victims maimed by rebels who used widespread amputations to 
terrorize the population for 11 years.  Using machetes, they hacked off the hands 
and feet of civilians in a quest to take over Sierra Leone’s alluvial diamond 
region.  Images of the girl and other children like her helped build the global 
political will to intervene and end the war.

At 2,
she was the symbol of

a brutal civil war.
At 16, she’s a high school

soccer star.

Story By :	Sylvia	Moreno
Photos By : Carol Guzy



	 Today,	 the	 “peace	 girl”-	 who	
appeared on the cover of The Rotarian 
in	 August	 2002	 and	 in	 the	 magazine’s	
100th	 anniversary	 issue	 -	 is	 16,	 and	 her	
name	 is	 Memunatu	 Mansaray	 McShane.		
Called	 Memuna	 by	most,	 “Mem”by	 her	
teammates, she’s a high school sophomore 
and has earned spots on her school’s varsity 
basketball and soccer teams.  She is a budding 
artist and an aspiring entrepreneur who loves 
Japanese	comics,	young-adult	fantasy	novels,	
and the game of Risk.  She went through her 
Harry Potter stage, and last spring she took 
up interpretive dance, weaving a performance 

together out of a statement she made in class 
one day:
 “I feel less human because I have 
one arm.  Lots of people bother me about 
it, and it makes me feel uncomfortable. I can 
do anything that anyone with two hands can 
do,	and	more.”
	 That	Memuna	can	do	this	-	and	that	
she is alive, many who know her story would 
concur	-	is	due	to	a	Staten	Island	prosthetist;	
the	Friends	of	Sierra	Leone,	a	Washington-
based advocacy group; and, in large part, a 
group	of	steadfast	Rotarians	on	New	York’s	
Staten Island.
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	 Matthew	Mirones,	owner	of	Arimed	Orthotics	and	Prosthetics,	was	so	moved	
by newspaper photos of child amputees in Sierra Leone, he wanted to bring some 
of	them	to	the	United	States	and	fit	them	with	prosthetic	limbs.		Five	Rotary	clubs	on	
Staten Island and one in Brooklyn, along with their charity, Gift of Limbs, agreed to 
organize the medical care, transportation, schooling, and housing.  Friends of Sierra 
Leone, founded by a group of returned Peace Corps volunteers, helped identify 
candidates in an amputee camp in Freetown, the capital, and suggested that  
the children appear before Congress and the United Nations.  The young amputees 
would break through what the group had termed the indifference of U.S. legislators 
to a sadistic war halfway around the world.
		 In	September	2000,	 just	days	after	 arriving	 in	Washington,	 six	 children,	
along	with	two	adults,	all	survivors	of	rebel	attacks,	testified	in	a	packed	chamber	
about the atrocities in their country.  They addressed the members of the House 
Subcommittee	on	Africa.		“We	thought,	‘They	can	speak	for	the	20,000	butchered	
Sierra	Leoneans	who	could	not	make	the	trip,’”says	Donald	Mooers,	who	was	then	
the advocacy director of Friends of Sierra Leone, which grew to include Africans 
living in the United States.
  “These kids had an impact that was nothing short of miraculous, because 
individuals	at	high	levels	saw	the	consequences	of	the	brutality	firsthand,”	Mooers	
says.  “There was nothing buffering these 
members of Congress from the results 
of their inactivity and apathy toward this 
horror	in	Sierra	Leone.”
  The Rotarians held a fundraiser on 
Staten	Island	in	2001,	bringing	in	$45,000	
and drawing former U.S. President Bill 
Clinton and then Senator Hilary Clinton.  
They also found a way to keep the group 
of amputees in the United States.  “They 
were supposed to go back,  but we decided 
it wasn’t a good idea because the country 
was	 so	 unstable,”says	 Camine	 DeSantis.		
His father, also named Carmine DeSantis, 
and	 his	 great-uncle	 Joe	Mandarino	were	
the two Rotarians who led the effort.
  They also secured pro bono 
legal	help	 for	 the	 group	 to	file	petitions	
for political asylum in the United States, 



executive	officer	of	Staten	Island	University	
Hospital at the time.  The hospital provided 
free medical care and housing to the 
amputees for almost two years, and Passeri 
became as involved with the youngsters as 
the Rotarians.  She remains in tough with 
them today.
		 DeSantis	and	Mandarino	“had	their	
hearts	in	the	right	place,”Passeri	says.		“They	
thought, ‘These kids are going to go back to 
what?”
		 DeSantis	 dies	 in	 July	 2002,	 and	
Mandarino	about	one	year	 later.	 	But	they	
lived to see the group move on to a better 
life.  The Rotarians and other supporters 
helped settle the two adults and chaperones 
in Staten Island and New Jersey, and place 
the six children with families.
  “Because Joe and my father, they 
put an enormous amount of time into 
this,”says	 DeSantis’son.	 	 “This	 project	was	
unique in its scope and its impact.  I know all 
the Rotarians involved were proud of what 
they	did.”
  Today, the legacy of DeSantis and 
Mandarino’s	effort	spans	the	United	States,	
in the eight teenagers and adults who 
stayed to heal their physical and emotional 

which	was	 granted	 in	March	 2002.	 	 They	
succeeded despite opposition from Friends 
of	Sierra	Leone	and	government	officials	in	
Sierra Leone, who had agreed to visas so the 
group could get prostheses and medical care.
	 “My	personal	feelings	and	our	legal	
obligations	were	two	differnt	things,”says	Etta	
Touré, a member of Friends and a native 
Sierra	Leonean,	who	helped	Mirones	decide	
which war victims from a teeming amputee 
camp in Freetown should be included in the 
group.  “We sought their visas on certain legal 
boundaries, and we felt we had to abide by 
those	boundaries.”
		 But	the	Rotarians,	led	by	Mandarino	
and DeSantis, did not want to send them 
back to a country still trying to solidify peace. 
Charles Taylor, then president of Liberia, 
had yet to face charges for engineering the 
atrocities	in	Sierra	Leone.		(He	was	arrested	in	
2003.		Last	April,	he	became	the	first	former	
head of state convicted of war crimes by 
an international court since the Nuremberg 
trials.)
  The group also feared that, given 
the publicity, the children would be targeted 
for theft and harassment, says Nancy Passeri, 
whose husband was a Rotarian and chief 
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wounds.		Mariama	Conteh	arrived	as	a	sick	
and	malnourished	15-year-old,	her	left	hand	
hacked off at the wrist, her right forearm 
scarred from a rebel’s attempt to cut that 
hand	 off,	 too	 in	 1999.	 	 She	 had	 a	 severe	
bone infection that took years to cure.  She 
is	 now	Marima	 Conteh-Elliott,	 a	 27-year-
old	 living	 in	Michigan	 horse	 country	 north	
of Detroit with her adoptive parents.  She 
became a U.S. citizen earlier this year and 
is studying for a degree in cybersecurity at 
a	nearby	college.		Mariama	loves	ballroom	
dancing,	particularly	the	Viennese	waltz	and	
the bolero, and reading.  She’s also mentored 
local adolescent girls.

 Bintu Amara was nine when she arrived 
in the United States, using crutches because 
her left leg was amputated after rebels shot 
her	in	the	foot	in	1999.		Today	she	is	Bintu	Kay	
Meeks,	21	living	in	Houston	with	her	adoptive	
mother	and	finishing	her	sophomore	year	at	a	
local community college.  She speaks openly 
about the years of treatment she underwent 
for	her	post-traumatic	stress	disorder.
  “I was scared of just being in the 
dark.  The littlest noise makes you have a 
little	flashback;	the	large	noise	used	to	trigger	
things like the shooting.  I also had a terrible 
anger	 in	me,”	 she	 says.	 	 “What	happened	
was a terrible, terrible thing that I will not 

	 Mariama	 talks	 by	 phone	 to	 her	
birth mother in Sierra Leone and supports 
her	financially	whenever	she	can.		As	a	U.S.	
Civizen, she plans to petition for her mother 
to come to the United States for medical care.  
She	also	keeps	framed	pictures	of	Mandarino	
and DeSantis on her nightstand.  “Without 
Uncle Joe and Uncle Carmine in our lives, I 
don’t know if we would have been able to 
stay here.  We were able to go to school and 
have a career and a future.  I will never forget 
that,”	Mariama	says.	“I	think	they’re	looking	
down on us, and I talk to them sometimes.  
I	say,	‘Thank	you,	guys.’”

forget.  It’s just that I can’t hold on to that 
and dwell on it.  I have to get beyond that 
and go back to Sierra Leone and help other 
people.”
  Bintu has been accepted to a nearby 
university for next fall.  She wants to get a 
teaching degree, then go to Sierra Leone to 
teach for a year or so.  “I know they need 
education over there, and I could get in touch 
with	my	 culture,”says	 Bintu,	who	 has	 had	
only sporadic telephone contact with the 
aunt she was living with during the war and 
who helped her survive the rebel attack.



	 Memuna	 was	 adopted	
by	 Kevin	 McShane,	 an	 eighth-
grade algebra teacher, and Kelly 
Sweeney	McShane,	a	former	Peace	
Cops volunteer in Sierra Leone who 
heads	a	nonprofit	organization	that	
helps homeless families.  At four, 
Memuna	was	 the	mini-rock	 star	
of	the	group	of	child	amputees	-	
touted in Sierra Leone as a symbol 
of the brutality of war, pampered 
in the United States because she 
was so adorable.
 
 She has only fuzzy 
memories	of	her	first	few	years	in	
the	United	States.		But,	Memuna	says,	
“I remember getting what I wanted 
because	I	was	very	cute.”	If	being	
cute didn’t work, she would cry.
 
	 The	McShanes	gently	but	
firmly	brought	that	behavior	to	an	
end.  She joined her new brother, 
Michael,	who	is	the	same	age,	and	
her	new	sister,	 	Molly,	 two	years	
older, in doing household chores.  
“Time	 out”	 applied	 to	Memuna	
just as it did to her siblings.  In the 
McShane	 house,	 she	 was	 going	
to be treated as a typical kid.  
Still, when her kindergarten class 
colored Christmas pictures, she 
drew	a	brown-skinned,	one-armed	
angel	-	the	left	arm	intact,	like	hers,	
and a little wing growing out of the 
angel’s right side.

 
	 Over	 the	 years,	Memuna	 has	 had	 extra	 tutoring,	
especially in English, and she has enrolled in summer school 
to	get	difficult	courses	out	of	the	way.		But	she’s	done	pretty	
much everything her brother and sister have: summer camp, 
art classes, and physically active family vacations.  She and 
Michael	have	a	particularly	close	relationship.		They	used	to	
call themselves twins when they were younger.  Now they’re 
into	sibling	rivalry	-	who	is	getting	taller	faster	and	who	has	
earned more spending money.
	 Michael	 recently	got	his	 learner’s	permit	 to	drive,	
and	Memuna	is	eager	to	follow.		Kelly	and	Kevin	are	looking	
into	the	modifications	needed	for	the	steering	wheel	and	the	
dashboard.
	 The	McShanes	have	made	two	family	trips	to	Sierra	
Leone,	in	the	summers	of	2008	and	2011.		On	the	first	trip,	
Memuna	drew	attention	almost	everywhere	she	went	because	
people	recognized	the	“peace	girl”.
 “It was amazing.  So many years later, people 
recognized her everywhere, “Kelly says.
	 “it	was	cool,	but	I	was	shocked,	“Memuna	syas,	“It	
was	pretty	overwhelming,	Everybody	came	running	to	me.”
	 In	1999,	her	family	fled	to	a	mosque	when	fighting	
broke out between rebels and a regional militia deployed to 
stop	them.		According	to	some	reporters,	Memuna’s	crying	
alerted the gunmen.  who entered the mosque and opened 
fire.		Her	grandmother,	holding	Memuna,	was	shot	and	killed.		
her mother also was shot and died a month later.  her oldest 
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 But Touré insisted.
 “Here she was being used by the 
government as a poster child for the peace 
process, and then they were taking her back 
to the amputee camp with no assistance, 
the barest necessities, and a deplorable 
existence.”	Toure	says.		“She	was	being	used,	
and	nobody	was	helping	her.”
		 Memuna	 doesn’t	 remember	 the	
amputee camp, nor her time as a national 
symbol in Sierra Leone.  She doesn’t like to 
think about such things or to explain to others 
why and how she lost her arm, though she 
did tell the story recently to her homeroom 
class.  This is how she likes to see herself: 
“Write	this	down,”	the	teenager	commands	
playfully.	“Memuna	was	a	really	cute	baby,	
and	she	turned	out	to	be	a	very	lovely	lady.”

brother	Alhaji	Mansaray,	then	11,	saved	her	
life.		he	carried	Memuna	out	of	the	mosque	
and ran with her to a hospital across town, 
but it took doctors three days to see her.  
By	 then,	her	bullet-riddled	arm	had	 to	be	
amputated.
	 Memuna	met	up	with	Alhaji	and	her	
two	older	brothers	in	Sierra	Leone	in	2008,	
and	she	spent	time	with	them	again	in	2011.		
The	McShanes,	who	are	helping	to	support	
Memuna’s	 brothers,	 have	 twice	 requested	
American visas for them to visit Washington 
but were turned down.
 “But they’re going to come before 
I	die.		That’s	for	sure.”	Memuna	syas.		“I’ve	
been thinking about that a lot lately, and I 
think they’re probably a very loving family 
and would be happy here.  They would 
probably	be	like	this	family.”
	 Memuna	 was	 included	 in	 the	
group	 in	 2000	because	of	 Touré,	who	had	
obtained photos from the amputee camp in 
Freetown.		Mirones	used	the	images	to	identify	
children	who	could	be	fitted	successfully	for	
prostheses.		He	did	not	choose	Memuna.		The	
high amputation on her right arm, far above 
her elbow, did not lend itself to a workable 
prosthesis.
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นับถอยหลังการประชุมใหญ่
ผวล.ศุภรี	ฉัตรกันยารัตน	์	สร.เชียงใหม่เหนือ	แปล

	 เหล่านักช้อปปิ้งต่างก็รักลิสบอน	 โปรตุเกส	 และ
บรรดาโรแทเรียนท่ีจะไปร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากล	 2013	
ระหว่าง	23-26	มิถุนายนนี	้ก็จะพบว่าแต่ละย่านมีเสน่ห์ของ
มันเอง	ทั่วทั้งเมือง	ร้านค้าขนาดใหญ่มากมายเปิดบริการช่วง
เทีย่งเสมอืนเป็นเรือ่งปกต	ิในขณะทีร้่านเลก็	ๆ 	บางแห่งจะปิด
ร้านระหว่างบ่ายโมงถึงบ่ายสาม	หลายร้านที่ปิดในวันอาทิตย์
Avenida da Liberdade
	 Avenida	da	Liberdade	(หรอื	Liberty	Avenue	
–ผูแ้ปล)	ซึง่เป็นย่านถนน	Champs-Élysées	ในแบบฉบบัของ
สิสบอน	 แหล่งรวมแฟชั่นชั้นน�ามากมาย	 รวมทั้ง	 Armani,	
Burberry,	Gucci	และ	Prada	
Chiado
	 ร้านจ�าหน่ายสนิค้าอย่างเช่น	Zara	และ	Nike	รวม
ทั้งร้านหนังสือที่เก่าแก่ที่สุดในโลก	(Livraria	Bertrand	เปิด
ในปี	 ค.ศ.1732)	 แบ่งพื้นที่กันอยู่ในแหล่งรวมความทันสมัย	
และยังมีร้านที่เล็กที่สุดในเมือง	(Luvaria	Ulisses–เป็นที่รู้จัก
ด้วยเอกลักษณ์ด้านการตัดเย็บถุงมือ)	 เมื่อมองหาของขวัญ 
ก็มีทั้งผ้าลายปัก	 ผลิตภัณฑ์ที่ท�าจากไม้ค๊อกที่ปลูกในถิ่นนี้	 
(แม้กระทัง่กระเป๋าถอืและกระเป๋าสตางค์	กส็ามารถท�าจากไม้ 
ค๊อก)	 และเครื่องปั้นดินเผา	 ไปจนถึงแผ่นเซรามิคลวดลาย 
วาดเป็นไก่ตัวผู้สีสดสวย	ที่ว่ากันว่าเป็นสิ่งน�าโชค
Baixa
	 สิ่งหนึ่งที่คุ้มค่าต่อการซื้อหาในลิสบอนคือทองค�า	
ข้อก�าหนดส�าหรับผู้จ�าหน่ายเครื่องประดับอัญมณีคือต้องให้
มีส่วนของทองอย่างน้อย	19.2	กะรัต	ในทุกชิ้นงานที่จ�าหน่าย	
ฉะนั้นก็มุ่งไปได้เลยที่	Rua	Áurea	(ซึ่งก็คือ	Street	of	Gold)	
ย่านใจกลางเมืองลิสบอน	 อันเต็มไปด้วยร้านแฟชั่นเครื่อง
ประดับใหญ่	ๆ	มากมาย
Principe Real
	 Principe	 Real	 ที่เคยเสื่อมโทรมกลับมารุ่งอีก
ครัง้	ร้านขายของเก่าเรยีงรายอยูใ่นย่านถนน	Rua	da	Escola	
Politécnica	และ	Rua	Dom	Pedro	V.	Fabrico	Infinito			
แกลเลอรี	่และร้านอาหารทีม่บีรกิารครบถ้วนทกุรปูแบบ	ช่วย
ท�าให้ย่านนี้เต็มไปด้วยบรรยากาศอย่างมีชีวิตชีวา
Mercado da Ribeira
	 ตลาดใหญ่ส�าหรบัของสดจากฟาร์ม	หรอื	farmer’s	
market	 จูงใจผู ้มาเยือนด้วยความหลายหลายของสินค้า 
ปลาสด	พชืผล	และดอกไม้นานาชนดิ	ชัน้บนของอาคารตลาด
ยังเต็มไปด้วยร้านอาหารและศูนย์รวมวัฒนธรรมพื้นบ้าน 
ที่ท่านสามารถเลือกหาสินค้าพื้นเมืองโปรตุเกสได้ด้วย

Bom apetite
	 อาหารโปรตเุกสผสมผสานส่วนผสมแบบของท้องถิน่
กบัอทิธพิลทีไ่ด้จากต่างประเทศ	ซึง่มหีลายอย่างทีเ่ข้ามาในช่วงยคุ
ของการค้นพบ	 เครื่องเทศปรุงรสชาติแสดงความเช่ือมโยงหลัก
ฐานการเดินเรือในอดีตของชาติโปรตุเกสได้ในตัวมันเอง	 รวมทั้ง	
ซ๊อสรสเผ็ด	piri	piri	ที่แพร่หลายทั่วไป
	 โรแทเรยีนทีจ่ะไปร่วมประชมุใหญ่โรตารสีากล	 2013	
ระหว่าง	 23-26	 มิถุนายนน้ี	 จะพบว่าอาหารม้ือเช้าจะมีเพียง	
ขนมปังก้อนกลมหรือขนมอบ	เสิร์ฟกับกาแฟ	ในขณะที่มื้อกลาง
วันจะอุดมสมบูรณ์ด้วยนานาอาหารและเป็นม้ือที่ใช้เวลารับ
ประทานกนัยาวนานทีส่ดุ	ซึง่มกัจะเริม่จากซปุ	เช่น	Caldo	verde	
ประกอบไปด้วยมันฝรั่งบดกับกระหล�่าปลีฝอย	หรือ	Kale	(กระ
หล�า่ใบยาว-ผู้แปล)	และไส้กรอกหัน่เป็นแว่น	ๆ 	ส�าหรบัมือ้ค�า่	หาก
ท่านไม่ต้องการรับประทานในร้านที่ไร้ผู้คน	 แนะน�าให้จองโต๊ะ
ส�าหรับช่วงเวลา	2	ทุ่มหรือดึกกว่านั้น	(ผู้คนที่นั่นรับประทานมื้อ
ค�า่ค่อนข้างดึก-ผู้แปล)
	 Bacalhau	 หรือปลาค็อดเค็มตากแห้ง	 เป็นอาหาร
หลกัซึง่ชาวโปรตเุกสกล่าวว่ามถีงึ	365	สตูรทีจ่ะใช้ส�าหรบัปรงุปลา
คอ็ดในแต่ละวนัไม่ให้ซ�า้กนัในหนึง่ปี	 ชาวบ้านยงันิยมรบัประทาน
ปลาซาดนีสดทีม่ขีนาดประมาณปลาเพร์ิช	(คล้ายปลานลิ-ผู้แปล)	
รวมทั้งกุ้งและลอบสเตอร์	 รองลงไปจากอาหารทะเลก็เป็นหมู 
รวมทั้ง	leitãoassado-หมูหัน		และ	linguiça	-ไส้กรอกรมควัน
ทรงเครือ่ง	และต้องลอง	bifana	–ขนมปังสอดไส้หมปูรงุรสแผ่นบาง	
และยงัมแีซนวชิแบบดัง้เดมิราคาไม่แพงให้เลือกชมิทัว่ไปแทบทกุ
ร้านคาเฟ่หรือตามบาร์
	 ในป	ี2011	หนังสือ	New	York	Times	 เขียนไว้ว่า
ลิสบอนก�าลังเผยให้เหน็ถงึความเป็น	“ยคุทองแห่งอาหารการครวั”	
หนึ่งในดาราด้านนี้ก็คือ	 José	 Avillez	 ผู้เป็นศิษย์ของ	 Alain	
Ducasse	 และ	 Ferran	 Adrià	 สองพ่อครัวใหญ่ฝีมือเยี่ยมสุด
ของโลก	ร้านอาหารของเขาคือ	Belcanto	และ	Cantinho	do	
Avillez	 ที่บ่งบอกได้เลยว่าเป็นร้านอาหารที่สรรสร้างตามแบบ
อย่างของชาวโปรตุเกสแท	้ๆ	
	 สถานที่เก่าแก่อันเป็นที่นิยมส�าหรับคนท้องถิ่นมาช้า
นานคือ	Tágide	ซึ่งอยู่ในเขต	Chiado	เป็นระยะเวลากว่า	30	ปี
แล้วที่หลากหลายร้านอาหารต่างก็สร้างความนิยมชมชอบด้วย
ต�ารับอาหารท้องถิ่นที่มีเอกลักษณ์โดดเด่น	ควบคู่ไปกับวิวกว้าง
ชนิดสุดลูกหูลูกตาที่มองจากบนยอดเนินเขาทอดสู่แม่น�า้ทากัส

ลงทะเบียนเพื่อไปประชุมใหญ่ 2013
ที่ www.riconvention.org
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น้ีปลอดจากโปลิโอแล้วถึง 99 เปอร์เซ็นต์ อินเดีย

มิใช่ประเทศที่มีการแพร่กระจายของเช้ือโปลิโออีก

ต่อไปแล้ว เราเข้าใกล้ความจริงมากกว่าที่เคยเป็น

มาก่อนในการที่จะท�าให้โรคที่ท�าให้ทุพพลภาพหมดส้ินไปตลอดกาล แต่เรายัง

อยู่ ในช่วงของภาวะฉุกเฉิน เราไม่มีเงินพอที่จะท�าให้งานจบสิ้นลงได้ เราจึง

ต้องการให้ท่านใช้เครือข่ายการติดต่อของท่านเพื่อช่วยหยุดยั้งโรคร้าย

นี้ การสนับสนุนมิได้เป็นงานของผู้น�าโรตารีอาวุโสกลุ่มเล็ก ๆ เพียงกลุ่ม

เดียว แต่ขึ้นอยู่กับทุกคนที่จะต้องท�าให้มั่นใจได้ว่าโปลิโอจะต้องยังคงเป็น

วาระแห่งโลกอยู่ต่อไป เขียนถึงเจ้าหน้าที่รัฐของท่าน ใช้เครือข่ายทางสังคม

ของท่านแพร่กระจายข่าวให้โลกรู้ จัดให้มีลิงค์ www.endpolionow.org 

อยู่ ในลายเซ็นในอีเมลของท่าน  จัดงานเล้ียงอาหารค�่าเพื่อหาเงินเติมเต็ม

ช่องว่างทุนอีก 700 ล้านเหรียญสหรัฐ* ที่ยังหน่วงเราเอาไว้ไม่ ให้ไปถึง

จุดหมายปลายทาง  ในเล่มนี้ท่านจะได้ค้นพบค�าแนะน�าที่จะช่วยให้ท่านได้มี

ส่วนร่วมในการสนับสนุน  มีเครื่องมือต่าง ๆ มากขึ้น เช่น แบบจดหมาย

และกราฟฟิกบนเว็บไซต์ www.endpolionow.org เราจะข้ามเส้นชัย 

แห่งความส�าเร็จไปด้วยกันและฝากโลกที่ปลอดจากโปลิโอเอาไว้เป็นต�านาน

เพียงแค่

เพิ่ม

เสียง

ของท่าน

*as of October 2012



การสนทนา

กับ ที่ปรึกษาแห่งชาติ

ด้านค�าแนะน�า เกี่ยวกับ

โปลิโอพลัส

Judith Diment 

นฐานะที่ปรึกษาแห่งชาติด้านค�าแนะน�าเกี่ยวกับโปลิโอพลัสใน
สหราชอาณาจักร Judith Diment หาทุนได้หลายพันปอนด์ 
จดังานทีด่งึดดูความสนใจได้มากมายและระดมโรแทเรยีนในภาค
ของเธอให้ช่วยกนัพดูเกีย่วกบัการขจดัโรคโปลโิอ Judith Diment 

เป็นสมาชกิของสโมสรโรตารีวินเซอร์เซ็นต์จอร์จ ประเทศองักฤษ และท�า
ธรุกจิการให้ค�าปรกึษาเกีย่วกบัการประชาสมัพนัธ์ของตนเองซ่ึงสร้างขึน้
จากประสบการณ์นับสิบปีในด้านการวางแผนจัดงานต่าง ๆ  การสื่อสาร
และการตลาด ในช่วงที่มีกีฬาโอลิมปิกและพาราลิมปิกที่กรุงลอนดอน 
ในปี ค.ศ.2012  Diment และทมีงานโรแทเรยีนของภาคร่วมได้ใช้โอกาส
นี้เป็นโอกาสในการขอรับการสนับสนุน เธอยังคงผลักดันให้มีการปิด
ช่องว่างในการต่อสู้กับโรคโปลิโอโดยการให้ความรู้แก่เจ้าหน้าที่ของรัฐ
และแพร่กระจายข่าวความจ�าเป็นที่จะต้องท�าให้โรคนี้หมดสิ้นไปให้ได้

คุณใช้โอกาสในช่วงกีฬาโอลิมปิกและพาราลิมปิกให้เป็น

ประโยชน์มากที่สุดได้อย่างไร?

  ฉันตัดสินใจจัดงานที่ดึงเอาพาราลิมปิกและโปลิโอเข้ามาไว้
ด้วยกันเพื่อสร้างความตระหนักในการรณรงค์ของเรา  เราค้นหาข้อมูล
นกักฬีาพาราลมิปิกทีเ่ป็นโปลโิอ จากการท�างานกบัมลูนธิปิากสีถานบรติสิ 
ฉนัจงึได้รบัการแนะน�าให้รูจั้กกบัคณะกรรมการพาราลมิปิกของประเทศ
ปากีสถาน และจัดเตรียมตัวให้นักกีฬาพาราลิมปิกซึ่งบางคนเป็นโรค
โปลิโอให้เข้าร่วมงาน เราจัดงานเลี้ยงในสวนแบบอังกฤษเพราะว่าเป็น
ช่วงฤดูร้อน และเชิญสมาชิกทีมพาราลิมปิก 3 ทีมมาร่วมงาน คือ ทีม
จากปากสีถาน อกีทมีหนึง่จากไนเจอร์และทีมท่ีสามจากไฮติ เราต้องการ
สร้างความตระหนกัว่าโปลิโอยงัคงเป็นปัญหาในประเทศปากสีถานและ
ที่อื่น ๆ อีกด้วย

คณุไดผ้กูความพยายามในการขอรบัการสนบัสนนุเอาไวก้บั

งานกิจกรรมที่สำาคัญ ๆ ของโอลิมปิกบ้างหรือไม่?

  แรกเริม่ทเีดยีว ฉนักค็ดิว่าจะท�า (จดังานเพือ่ขอรบัการสนับสนนุ) 
ส�าหรับโอลิมปิก แต่งานของเราก็จะกลายเป็นหนึ่งในล้าน การที่ผูกพัน
เข้าไว้ด้วยกันกับวันเปิดกีฬาพาราลิมปิกท�าให้เราโดดเด่นขึ้นมาได้

นีเ่ปน็งานทีส่รา้งความตระหนกัเพยีงงานเดยีวเทา่นัน้หรือ?

  งานพาราลมิปิกไม่ได้เป็นจดุเริม่ต้นของการหาทนุ แต่ภายหลงั
จากทีไ่ด้พดูคุยกบัคณะกรรมการพาราลมิปิกของปากสีถาน เราตดัสนิใจที่
จะหาทนุให้แก่นกักฬีาพาราลมิปิกทีม่ทีรพัยากรเพยีงน้อยนดิ เมือ่ฉนัรูว่้า
นักกรีฑาคนหนึ่งจากทีมไนเจอร์ต้องขอยืมรถเข็นวีลแชร์เพื่อการแข่งขัน 
ฉันจึงคิดว่า “เราต้องท�าอะไรบางอย่างแล้วละ” เราได้จัดการประมูล
และหาทุนรวมกันได้ประมาณ 4,500 ปอนด์ (ประมาณ 220,500 บาท) 
โดยสองในสามของเงนิทีห่าได้มอบให้แก่ทมีพาราลมิปิกและหนึง่ในสาม
มอบให้โปรแกรมโปลิโอ

คุณมีความชำานาญในการวางแผนงานและจัดการสถานที่

พิเศษ ๆ ได้ อย่างเช่นเมื่อตอนที่คุณเป็นเจ้าภาพจัดงาน

เลี้ยงอาหารค่ำาที่พระราชวังวินด์เซอร์ คุณได้รับสิทธิพิเศษ

นี้ ได้อย่างไร?

  มนัเป็นการสนทนาโดยบงัเอญิทีน่�าไปสูโ่อกาส ฉนัไปร่วมงาน  ๆหนึง่
กับเลขาธิการพระราชวังวินด์เซอร์และภรรยา เธอถามฉันว่ามีแผนวัน
หยุดไหม ฉันบอกว่า “ฉันจะไปนิวออลีนส์เพื่อประชุมใหญ่ประจ�าปี 
ของโรตารีสากล เพราะว่าบิลล์ เกทส์ จะมาพูดและฉันก็อยากฟังเขา” 
แล้วกอ็ธบิายกบัสามขีองเธอเกีย่วกบับลิล์ เกทส์ และโปรแกรมการขจดัโรค
โปลิโอให้หมดไป รวมทั้งจ�านวนเงินที่ยังขาดอยู่ เขาจึงเสนอว่าบางทีเขา
อาจจะช่วยได้โดยการจดังานเลีย้งอาหารค�า่ทีพ่ระราชวงัวนิด์เซอร์และขอ
ให้ฉันติดตามเรื่องพร้อมกับทิ้งโน้ตรายละเอียดทั้งหมด เขาจัดการให้ฉัน
ได้ติดต่อกับหัวหน้าแผนกของวินด์เซอร์ และเราก็ได้จัดเตรียมงานเลี้ยง
ส�าหรับคน 70 คนที่เซ็นต์จอร์จเฮ้าส์ พระราชวังวินด์เซอร์



มันเป็นไปอย่างไรบ้าง?

  ฉันท�างานกับกรรมการบริหารโรตารีสากล Allan Jagger 
เกี่ยวกับการวางแผนงาน เขาเป็นผู้กล่าวแนะน�าในค�่าคืนนั้นและ
ประธานโรตารีสากล (ปี 2011 - 12) กัลยัน บาเนอร์จี เป็นผู้บรรยาย 
เรายังมีปาฐกหลังอาหารค�่าจาก บีบีซี คือ Fergus Walsh ผู้สื่อข่าว
ด้านการแพทย์ซึง่เคยไปอนิเดยีและไนจเีรียและได้ถ่ายภาพยนต์เกีย่ว
กับการรณรงค์ขจัดโรคโปลิโอเอาไว้ด้วย  เขาพูดเกี่ยวกับโปลิโอใน
ภาพรวมทัว่โลกและแสดงภาพยนต์ทีถ่่ายท�าเอาไว้ เราเชญินกัธุรกจิที่
มีชื่อเสียงมาหลายคนรวมทั้งสื่อต่าง ๆ   เราหาทุนได้ 35,000 ปอนด์ 
(ประมาณ 1,715,000 บาท) และอีกจ�านวนหนึ่งคือ 7,500 ปอนด์ 
(ประมาณ 367,500 บาท) ซึ่งสมทบกับเงินจากรัฐบาลอังกฤษ

งานเลีย้งอาหารค่ำาทีพ่ระราชวงัวนิด์เซอรจ์ดัข้ึนภายหลงั

ที่มีการประกาศในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ.2012 ว่าอินเดีย

ปลอดจากการแพรร่ะบาดของโปลโิอแลว้ คณุกะเวลางาน

ให้เหมาะกับข่าวนี้เพื่อดึงดูดความสนใจของสื่อใช่ไหม? 

  นั่นเป็นโชคดี เรารู้ว่าการรณรงค์เรื่องโปลิโอในประเทศ
อินเดียเป็นไปอย่างดีเหลือเกิน แต่บางทีคุณก็ต้องมีโชคนิดหน่อย

คุณให้แรงบันดาลใจแก่สโมสรต่าง ๆ  ในภูมิภาคของคุณ

อยา่งไร เพื่อใหพ้วกเขาชว่ยในการสง่เสรมิและการหาทนุ

สำาหรับการขจัดโรคโปลิโอ?

  คุณต้องน�าโดยการท�าเป็นตัวอย่าง ฉันเป็นผู้ว่าการภาค
ในปีนี้ด้วย และส�าหรับวันโปลิโอโลกฉันได้ไปเยี่ยมทุก ๆ สโมสร
ในภาคและได้ประชาสัมพันธ์งานเล็กน้อย เราได้รับทุนสนับสนุน
การประชาสัมพันธ์ของโรตารีสากล (PR grant) ฉันจึงได้จัดท�า
หนังสือพิมพ์ขนาด 12 หน้า จ�านวน 25,000 ฉบับเพื่อสาธารณชน 
โดยพาดหวัเรือ่งโปลโิอ ฉนัขอให้สโมสรแจกหนงัสอืพมิพ์นีแ้ละพดูคยุ
กับผู้คนเรื่องโปลิโอ เราท�าเรื่องนี้ในเดือนกุมภาพันธ์ปีที่แล้วและแจก
หนังสือพิมพ์ไปในเวลา 4 สัปดาห์ จ�านวน 25,000 ฉบับนี่ต้องใช้เวลา
แจกมากเหมอืนกนันะ ปีทีแ่ล้ว เราวเิคราะห์ผลกระทบทีม่ต่ีอเว็บไซต์
และเฟชบุค๊ของภาคด้วยปรากฎว่ามผีูเ้ข้าชมเวบ็ไซต์จ�านวนมากทีส่ดุ
และที่เฟซบุ๊คก็ยิ่งมากขึ้นไปอีก

คุณรวมเอาสื่อทางสังคมเข้าไว้กับบทบาท

การเป็นผู้สนับสนุนของคุณได้อย่างไร?

  ฉันก็ไม่ใช่หนุ่มสาวแล้วและสื่อทางสังคมก็ไม่ใช่อะไรที่
เตบิโตมาด้วยกนั ฉนัขอค�าแนะน�าจากมอือาชพีซึง่ให้ผลดกีว่า หากคณุ
เน้นในเรื่องของจุดมุ่งหมายมากกว่าจะแค่พูดคุยกันทั่ว ๆ ไป เพราะ
ฉะนั้น ฉันก็เลยมีบัญชีทวิตเตอร์ใช้ส�าหรับการรณรงค์โปลิโอแต่เพียง
อย่างเดียวเลย แล้วมันก็มีประสิทธิภาพมาก คนที่ฉันติดตามและคน
ทีต่ดิตามฉนัทัง้หมดถกูเกีย่วโยงเข้ากบัโปลโิอ คณุสร้างชมุชนของกลุม่
คนทีอ่ยูท่ัว่โลกอย่างชอบธรรมซึง่พวกเขาสามารถจะมคีวามผกูพนักนั
ได้ เฟซบุ๊คก็มีความส�าคัญเช่นกัน ฉันใช้มันในงานของผู้ว่าการภาค
เท่าน้ัน ไม่ได้ใช้ส�าหรับอะไรส่วนตัวเลย ข้อความบนทวิตเตอร์ของ
ฉันจะไปปรากฏขึ้นที่หน้าเฟซบุ๊คของฉันด้วยเช่นกัน

(1)

เป็นการช่วยชีวิตมากมาย

ผู้เชี่ยวชาญกล่าวว่าหากเราเลือกที่จะควบคุมโรคโปลิโอ
แทนที่จะขจัดให้หมดไปแล้วละก็ เด็ก ๆ มากกว่า 10 ล้าน
คนที่มีอายุต�่ากว่า 5 ขวบอาจจะเป็นอัมพาตจากโรคนี้ได้ใน

อีก 40 ปีข้างหน้า

(2)

สามารถบรรลุผลสำาเร็จได้

เรามีเครื่องมือที่จะท�าให้โรคนี้จบสิ้นลงและมีวิถีทางที่จะ
เข้าถึงเด็ก ๆ ทุกคน  วัคซีนแบบ bivalent พุ่งเป้าหมายไป
ที่สายพันธุ์เชื้อโปลิโอทั้งสองที่ยังคงมีอยู่ในวัคซีนเพียงโด๊ส

เดียวเท่านั้น

(3)

เป็นการลงทุนที่ดี

จากการศึกษาอิสระที่ตีพิมพ์ในวารสารการแพทย์วัคซีน 
(Vaccine) ประมาณเอาไว้ว่า การลงทุนจากทั่วโลก

ประมาณ 9 พันล้านเหรียญเพื่อโลกที่ปลอดโปลิโอ จะได้ผล
ประโยชน์สุทธิทางเศรษฐกิจ 40-50 พันล้านเหรียญกลับมา

ในอีก 20 ปีข้างหน้า

(4)

ทำาให้ระบบเข้มแข็งขึ้น

ความพยายามที่จะขจัดโปลิโอให้หมดไปของเราท�าให้
เกิดเครือข่ายการเฝ้าระวังโรคที่มีความเข้มแข็งในทุก ๆ 
ประเทศซึ่งก็คือสนับสนุนการประสานประโยชน์ด้าน

สุขภาพอื่น ๆ รวมทั้งการให้วัคซีนโรคหัดรวมทั้งการแจก
จ่ายยาถ่ายพยาธิและมุ้ง

(5)

เป็นการเตรียมพร้อม

ความสามารถในการเข้าถึงเด็ก ๆ ทุกคนเพื่อให้วัคซีน
โปลิโอเป็นการพิสูจน์ให้เห็นว่าเราสามารถบรรลุผลส�าเร็จ

ในความคิดริเริ่มด้านสุขภาพที่มีความส�าคัญทั่วโลก
ในเรื่องต่อไปได้

เหตุผล

ที่ต้องขจัดโปลิโอ



คุณมีการติดต่อในระดับสูงมากมาย คุณจะบอกโรแทเรียน

ท่ีอยากจะชว่ยหาเงนิหรอืสง่เสรมิการขจดัโรคโปลโิอแต่

ไม่มีเครือข่ายที่ใหญ่โตได้อย่างไร?

  คุณจะต้องประหลาดใจเลยเชียวว่ามีผู้คนมากมายแค่ไหน
ที่มีเส้นสายจะติดต่อได้แต่ก็ไม่ได้ติดต่อ คุณต้องใช้เพื่อนๆ ครอบครัว
และคนรู้จักในธุรกิจเพื่อช่วยให้เข้าถึงบุคคลระดับสูงแทนที่จะเขียน
จดหมายที่เย็นชา หากคุณไม่คุ้นเคยกับการประชาสัมพันธ์และการ
สื่อสาร ต้องขอให้คนอื่นอ่านอะไรก็ตามที่คุณจะส่งออกไปเสมอ แล้ว
กค็วรใช้พนกังานของโรตารสีากลและทรัพยากรของโรตารีสากลด้วย 
อย่างเช่น ทกุคร้ังท่ีเราจะจดังาน ฉนัจะแจกชดุเอกสารข้อมลูเกีย่วกบั
โปลโิอจากโรตารสีากล ซึง่เป็นข้อมลูทีท่นัสมยัและดเูป็นมอือาชพี มนั
หมายถึงว่าผู้คนมีของติดมือที่เป็นข้อมูลถูกต้องกลับไปด้วย และยังดู
ดีอีกด้วย

คุณเคยรู้สึกว่าการขอเงินยากไหม

  ฉันไม่ได้ไปหาใครคนหนึ่งแล้วก็บอกว่า “ขอเงิน 5,000 
ปอนด์ (ประมาณ 245,000 บาท) หน่อยสิคะ” ฉันคิดว่าวิธีหนึ่ง  
(ทีจ่ะได้เงนิมา) กค็อื การจดังานขึน้มาเพ่ือช่วยแนะน�าประเด็น ท�าให้
ผู้คนรู้ว่าพวกเขาต้องจ่ายเงินเพื่อมาร่วมงานและเงินนั้นจะเข้าไปสู่
โปลิโอ  ดังนั้นจึงเป็นการให้ตอบแทนพวกเขา อีกวิธีหนึ่งคือท�าให้
คนตระหนักถึงโปรแกรมและความจ�าเป็นที่ต้องท�าให้ส�าเร็จพวกเขา
สามารถช่วยได้ จะด้วยตนเองหรือช่วยให้เราติดต่อกับผู้ที่สามารถ
จะให้เงินกับเราได้ ข้อโต้แย้งอย่างอ่ืนอีกข้อหนึ่งที่มีอิทธิพลมากใน
โรตารีก็คือ เราเองก็ได้ให้เงินส�าหรับโปลิโอไปแล้วมากกว่า 1 พัน
ล้านเหรียญสหรัฐ

คุณทำาให้มั่นใจได้อย่างไรว่าการพบปะกับผู้บริจาคที่

มุ่งหวังจะเป็นไปด้วยดี?

  ท�าวิจัยค่ะ ค้นหาภูมิหลังของพวกเขาเท่าที่จะท�าได้ เข้าไป
ดูเว็บไซต์ของพวกเขา ใช้เวลาเรียนรู้เกี่ยวกับองค์กร ต้องไม่ไปร่วม
พบปะอย่างเฉยชา ขัดเกลาเรื่องราวของคุณให้ดีและเป็นมืออาชีพที่
เชีย่วชาญ ฉนัมกัจะแนะน�าลกูค้าว่าให้พดูคยุกบัสือ่เพือ่ให้มสีารส�าคัญ
ที่จะสื่อออกไป 3 ข้อความ มันคล้ายกับเวลาที่พูดคุยกับผู้บริจาคมุ่ง
หวัง ประเด็นของคุณก็คือ (1) ฉันอยู่ในองค์กรโรตารี (2) โปลิโอและ
ความจ�าเป็น (3) คุณจะช่วยได้อย่างไร ทั้งหมดนี่คือการเตรียมความ
พร้อมทั้งสิ้น

มันจะช่วยได้มากแค่ไหนถ้าหากว่าโรแทเรียนทุกคน

ได้ติดต่อกับเครือข่ายของตนเพื่อพิชิตโปลิโอ?

  ฉันเป็นผู้ที่เชื่อมั่นอย่างยิ่งว่าโรแทเรียนทุกคนเป็นทูตที่ดี
ที่สุดของโรตารีและเราควรจะใช้ความช�านาญและทักษะของเราเพื่อ
ไปสู่ผลส�าเร็จนั้น  โปลิโอพลัสเป็นโปรแกรมที่มีความส�าคัญมากและ
เราได้ท�าอะไร ๆ กันมามากมาย มันขึ้นอยู่กับโรแทเรียนทุกคนที่จะ
ช่วยในการขจัดโปลิโอให้หมดไป เราควรจะภาคภูมิใจในสิ่งท่ีเราได้
ท�าลงไปแล้ว และเราต้องท�าให้มันหมดสิ้นไปให้ได้

วิธี
ขอเงิน

obert Hall ช่วยโซนของเขาหาเงนิได้เกอืบ 7 ล้านเหรียญสหรฐั 
เพ่ือการขจดัโรคโปลโิอตัง้แต่เดอืนธนัวาคม ค.ศ.2007 เป็นต้นมา 
Hall กล่าวว่า “ทีผ่มท�าลงไปทัง้หมดกค็อื ช่วยให้การใช้เงนิในสิง่

ที่ผู้คนสนใจเป็นไปอย่างสะดวกสบายขึ้น”  Hall เป็นผู้ประสานงาน End 
Polio Now ของโซน 34 และเป็นสมาชิกของสโมสรโรตารี Dunwoody 
รฐัจอร์เจยี สหรัฐอเมริกา เขากล่าวว่ากญุแจสูค่วามส�าเรจ็กคื็อ การพฒันา
ความสัมพันธ์ส่วนตัวและช่วยให้ผู้อื่นได้ค้นพบในสิ่งที่พวกเขามีความ
ต้องการอย่างแรงกล้า  Hall ใช้วิธีการการหาทุน 3 ขั้นตอน คือ

(1) ทำาให้ตื่นตัว (Alert) ท�าให้ผูบ้รจิาคมุง่หวงัตระหนกัถึงการ
ต่อสู ้กับโรคโปลิโอและเหตุใดจึงควรให้ค�ามั่นสัญญาที่จะขจัดโปลิโอ 
ให้หมดไป ถงึแม้ว่าการรวบรวมเอาความจรงิทีเ่กีย่วข้องทัง้หมดเข้าไว้ด้วย
กนั เช่น มผีูป่้วยรายใหม่กีร่ายในปีนี ้และความพยายามนีย้งัจะต้องใช้เงนิ
อีกจ�านวนเท่าใด จะเป็นเรื่องส�าคัญก็ตาม Hall บอกว่าเรื่องที่กระตุ้นให้
เกดิความสนใจได้อย่างมากมายกค็อื สิง่ทีเ่ป็นข้อเทจ็จรงิ เขาเล่าเรือ่งทีภ่รรยา
ของเขาเมื่อคร้ังที่ยังเป็นเด็กได้เห็นเด็กคนอื่น ๆ ผลักเด็กผู้หญิงเล็ก ๆ 
คนหนึ่งที่เป็นโปลิโอล้มลงกับพื้น แล้วก็เอาไม้ค�้ายันของเธอไป

(2) ร้องขอ (Ask) Hall กล่าวว่า “ถ้าคุณไม่ร้องขอก็จะ
ไม่มีคนให้ ไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม” หากคุณจะขอเงินจ�านวนมากจะต้อง
ก�าหนดให้มีการพบปะกันแบบสองต่อสอง หลังจากที่ระบุจ�านวนที่ขอ
แล้ว ให้เงียบอยู่สักครู่หนึ่งและรอคอยค�าตอบจากผู้บริจาคมุ่งหวัง เขา
บอกว่ามันเป็นเรื่องที่ยากแต่ผู้บริจาคต้องมีโอกาสที่จะพิจารณา หากค�า
ตอบเป็นการตอบรับ ต้องท�าให้การบริจาคจบลงอย่างง่าย ๆ (ตัวอย่าง
เช่น ด้วยบัตรเครดิตหรือการให้ค�ามั่นว่าจะบริจาคหลาย ๆ ปี) หากเป็น
ค�าตอบปฏเิสธ Hall จะตรวจสอบเหตผุลอย่างมไีมตรจีติด้วยค�าถาม 4 ข้อ
นี้ คือ เป็นเพราะองค์กรหรือ โครงการมีปัญหาหรือ จ�านวนเงินไม่เหมาะ
สมหรือ หรือเป็นช่วงเวลาที่ยากล�าบาก เมื่อบ่งชี้เหตุผลได้แล้ว เขาก็จะรู้
ว่าควรท�าอย่างไรต่อไป ในบางกรณี อาจจะเป็นการกลับไปหาผู้บริจาค
ใหม่ในอีก 2-3 เดือน

(3) ตอบรับ (Acknowledge) ส่งบัตรขอบคุณที่เขียน
ด้วยลายมือตามมา และหากเหมาะสมต้องมีการยกย่องต่อสาธารณชน
ส�าหรับการบริจาคจ�านวนมาก และเนื่องจากการบริจาคจ�านวนมากมัก
จะเป็นการตัดสินใจร่วมกันของคู่ครอง จึงต้องมั่นใจว่าได้แสดงความ
ขอบคุณทั้งสองคน - ซูซี มา



การสนับสนุน

จากทั่วโลก
ออสเตรเลีย

ในเดือนมนีาคม ค.ศ.2011 โรแทเรยีนในประเทศ
ออสเตรเลียจัดการรณรงค์การเขียนจดหมายถึง

นายกรัฐมนตรี Julia Gillard พวกเขาเร่งเร้าให้รัฐบาลออสเตรเลีย
ให้ค�ามั่นสัญญาอีกครั้งหนึ่งในการต่อสู้กับโปลิโอโดยการบริจาคให้
แก่โครงการ ความคิดริเริ่มของการกวาดล้างโปลิโอทั่วโลก (GPEI – 
Global Polio Eradication Initiative) และกระตุ้นให้มีการรวมเอา
โปลโิอเข้าไว้ในวาระการประชมุของหวัหน้ารฐับาลคอมมอนเวลธ์ ซึง่
ออสเตรเลยีจะเป็นเจ้าภาพจดัในเดอืนตลุาคมปีนัน้  ในเดอืนสงิหาคม 
นิตยสาร Rotary Down Under  ตีพิมพ์จดหมายเปิดผนึกถึงนายก
รัฐมนตรี การรณรงค์ประสบความส�าเร็จ โดยในการประชุมที่มี
นายกรัฐมนตรี เดวิด คาเมรอนแห่งสหราชอาณาจักร ประธานาธิบดี 
กู๊ดลัค โจนาธาน แห่งไนจีเรีย นายกรัฐมนตรี สตีเฟ่น ฮาร์เพอร์ แห่ง
แคนาดา และนายกรฐัมนตรปีากสีถาน นายยซูาฟ ราซา กลิานิ นายก
รัฐมนตรี Gillard ได้ประกาศว่าออสเตรเลียจะบริจาคเงินจ�านวน 50 
ล้านเหรียญออสเตรเลีย ภายในเวลา 4 ปีให้แก่ GPEI เพื่อช่วยในการ
จัดซื้อวัคซีน เฝ้าระวังการระบาดอย่างฉับพลันของโรค และจะตอบ
สนองความต้องการในสถานท่ีและเวลาตามความจ�าเป็น เธอกล่าวใน
สนุทรพจน์ว่า “ข้าพเจ้าอยากจะแสดงความขอบคณุต่อโรตารใีนความ
คิดริเริ่มเพื่อการเปลี่ยนแปลงท่ัวโลกที่มีมาช้านาน และข้าพเจ้าขอ
ย�้าเตือนทุกท่านในห้องนี้ว่า การเปลี่ยนแปลงนั้นมีความเป็นไปได้” 

เบนิน

โรแทเรียน 12 คนจาก Cotonou ได้เข้าถึงผู้คน
ประมาณ 3 ล้านคนด้วยการรณรงค์ This Close 

(อีกเพียงแค่นี้) ของโรตารีผ่านสื่อทางสังคม โรแทเรียนเปลี่ยนแปลง
รูปภาพบนเฟซบุ๊คให้เป็นการโฆษณา This Close เพื่อให้เพื่อน ๆ 
ทัง้หมดของพวกเขา (มตีัง้แต่ 125 ถงึมากกว่า 2,000 คน) ได้เหน็ภาพ 
พวกเขายังแท็ครูปภาพให้เพื่อนบางคนด้วย และเขียนแสดงความ
คิดเห็นอธิบายถึงงานขจัดโรคโปลิโอของโรตารี เพื่อนที่มีการแท็ครูป
ภาพกจ็ะได้รบัค�าเตือนว่ามแีทก็พร้อมกบัค�าแสดงความคดิเหน็ ความ
พยายามนีก่้อให้เกดิการสนทนาเกีย่วกบัการขจดัโรคโปลโิอ และในไม่
ช้าคนอ่ืน ๆ  กเ็ริม่เปล่ียนรปูประจ�าตวัของตนตามโฆษณา This Close 
ไปด้วย Boris Crestia ซึ่งเป็นผู้ประสานงานภาพลักษณ์สาธารณะ
ของโรตารีของโซน 20 กล่าวว่า “มันเริ่มต้นที่ Cotonou และไปตาม
เมืองต่าง ๆ ในประเทศเบนิน” และกล่าวต่อไปว่า “ผู้คนในประเทศ
โตโกได้เริ่มเปลี่ยนรูปภาพประจ�าตัวของตน และในประเทศกาบองก็

เช่นกัน ที่ไอวอรีโคสต์ ผู้คนเปลี่ยนรูปภาพประจ�าตัวกันแล้ว แล้วก็
กระจายเข้าสู่โมรอคโคและประเทศฝรั่งเศส มันประสบความส�าเร็จ
อย่างมากมายทีเดียว”

แคนาดา

โรแทเรยีนในแคนาดาได้จดัการรณรงค์การเขยีน
จดหมายหลายคร้ังเพ่ือชักจูงสมาชิกรัฐสภาให้

สนับสนุนการขจัดโรคโปลิโอให้หมดไป ส�าหรับการรณรงค์ในเดือน
สงิหาคม ประธานคณะกรรมการมลูนิธโิรตารแีละอดตีประธานโรตารี
สากล  วลิฟรดิ เจ. วลิคนิสนั และประธานคณะกรรมการโปลโิอพลสั
ระหว่างประเทศ โรเบิร์ต เอส. สก็อต ซึ่งมาจากประเทศแคนาดา
ทั้งสองคนได้เป็นผู้น�าในการเขียนจดหมายถึงนายกรัฐมนตรีสตีเฟน 
ฮาร์เพอร์ ส�าเนาจดหมายถกูส่งให้โรแทเรียนทกุคนในประเทศพร้อม
กบัจดหมายอกีฉบบัหนึง่ทีข่อให้พวกเขาตดิต่อกบัสมาชกิรฐัสภาของ
พวกเขาเอง ภายในเวลา 3 วนั วลิคินสนัได้รบัการติดต่อจากโรแทเรยีน
ที่ได้พูดคุยกับนายกรัฐมนตรีหรือเพื่อน ๆ ที่มีต�าแหน่งในรัฐบาล
ที่ได้เขียนจดหมายถึงเพื่อส่งเสริมพวกเขาให้แพร่กระจายสารออก
ไป    วิลคินสันกล่าวว่า “การติดต่อเป็นการส่วนตัวคือสิ่งที่จ�าเป็น” 
ในเดือนกันยายน รัฐบาลประเทศแคนาดาได้ประกาศบริจาคเงิน
ให้แก่ความพยายามในการขจัดโรคโปลิโอในการประชุมย่อยซึ่งจัด
ในระหว่างการประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ Canadian 
International Development  Agency (CIDA) และมูลนิธิบิลล์
แอนด์เมอร์ลินดาเกทส์ ต่างก็จะให้เงินแก่ GPEI จ�านวน 1 เหรียญ
แคนาดาสมทบกับทุก ๆ หนึ่งเหรียญที่โรแทเรียนแคนาดาหาทุนได้
มากถึง 1 ล้านเหรียญแคนาดา  เมื่อการหาทุนสิ้นสุดลง GPEI จะ
สามารถหาเงินได้รวมถึง 3 ล้านเหรียญ “การหาทุนโดยโรแทเรียน
จะช่วยให้พวกเขาได้มีโอกาสขอรับการสนับสนุนจากสาธารณชน
ชาวแคนาดาทั่วไปได้”   วิลคินสันกล่าวว่า “ความจริงที่ว่ารัฐบาล
แคนาดาและมูลนิธิเกทส์อยู่เบื้องหลังความพยายามในการขจัด
โปลโิอของโรตารี เป็นเรือ่งทีม่ปีระโยชน์อย่างใหญ่หลวงและช่วยเรา
ในการท�างานเพื่อสร้างความตระหนักโดยรวม”

ฟินแลนด์

โรแทเรียนในประเทศฟินแลนด์ท�างานร่วมกับ
รัฐบาลเพื่อบริจาคเงิน 1.04 ล้านเหรียญสหรัฐ 

ในระหว่างปี ค.ศ.2010 ถงึ 2012 เพือ่ขจดัโรคโปลโิอให้หมดไป โดยผ่าน
Suomen Rotary ซึ่งเป็นองค์กรพัฒนาเอกชนของภาคต่าง ๆ ใน
ฟินแลนด์ โรแทเรียนสมัครขอรับทุนเพื่อสนับสนุนกิจกรรมต่าง ๆ 



เกีย่วกบัการขจดัโรคโปลโิอในประเทศปากสีถาน เช่น การอบรมเจ้า
หน้าทีส่าธารณสขุ เป็นต้น โรแทเรยีนให้เงนิอย่างน้อย 15 เปอร์เซน็ต์
ของเงินทุนและรัฐบาลของประเทศฟินแลนด์บริจาคในส่วนที่เหลือ
ทั้งหมด เงินดังกล่าวถูกส่งเข้าองค์การอนามัยโลกโดยผ่านมูลนิธิ
โรตารี  ความพยายามในปัจจุบันจะด�าเนินไปจนถึงปี ค.ศ.2013 ทั้ง
รัฐบาลประเทศฟินแลนด์และโรแทเรยีนได้แสดงความสนใจทีจ่ะสาน
งานต่อไปด้วยกนัและก�าลงัพจิารณาโครงการใหม่ด้วย เพือ่เป็นการ
ยกย่องวันโปลิโอโลก ความร่วมมือจะเน้นไปที่การสัมมนาที่จัดขึ้น
โดยสถาบันเพื่อสุขภาพและสวัสดิการแห่งชาติ Suomen Rotary 
กระทรวงการต่างประเทศของฟินแลนด์ กระทรวงสวัสดิการสังคม
และสาธารณสุขของฟินแลนด์ และสมาคมผูร้อดชีวิตจากโรคโปลโิอ
ของชาวฟินแลนด์

ไนจีเรีย

ประธานาธิบดีกู๊ดลัค โจนาธาน ได้แสดงการ
สนับสนุนต่อการขจัดโปลิโอดังนี้คือ เขาได้ตั้ง

งบประมาณเกือบสองเท่าเพื่อเป็นการสนับสนุนและแนะน�าแผน
ปฏิบัติการฉุกเฉินแห่งชาติ ผู้ว่าการรัฐต่าง ๆ ยังได้รณรงค์การขจัด
โปลิโอให้หมดไปด้วย  ในปัจจุบัน โรแทเรียนไนจีเรียท�างานร่วมกับ
ผู้น�าชนเผ่าต่าง ๆ เพ่ือแต่งตั้งทูตโปลิโอเพื่อให้เข้าถึงประชาชนใน
ระดับท้องถิ่น นอกเหนือจากนักแสดงและบุคคลที่มีช่ือเสียงแล้ว 
โรแทเรียนก็คาดหวังว่าจะท�าให้สมาชิกในชุมชนมีส่วนร่วม เช่น 
บาทหลวงและผู้ที่เป็นเหยื่อของโปลิโอซึ่งจะเป็นผู้ท่ีท�าให้เกิดผล 
กระทบได้ การรณรงค์นี้มุ่งเป้าหมายไปที่รัฐที่มีความเสี่ยงสูง 7 รัฐ
ทางตอนเหนอืของประเทศ ประธานคณะกรรมการโปลิโอพลสัของ
ไนจีเรีย Olubusuyi  A. Onabolu กล่าวว่า “เราก�าลังหวังว่า การ
ใช้วิธีนี้จะท�าให้เราสามารถท�าลายแรงต้านทานลงได้”

ปากีสถาน

คณะกรรมการโปลโิอพลสัของประเทศปากสีถาน 
ได ้ ร ่ วมที ม งานกับบริษั ท  Coca -Co la 

Beverages ประเทศปากสีถานในการส่งเสรมิความพยายามในการ
ขจดัโรคโปลโิอ  โคคาโคลาปากสีถานจดัพมิพ์ข้อความเกีย่วกบัโปลโิอ
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แนวโน้มของการเงิน GPEI

ประเทศ G8 และคณะกรรมาธิการยุโรป

ประเทศท่ีได้รับผลกระทบจากโปลิโอ

ภาคเอกชน (รวมท้ังโรตารี)

ลงบนฉลากขวดกว่า 70 ล้านขวด และใช้ริงโทน End Polio Now 
ตามเครือข่ายทั่วประเทศ  นอกจากนี้ บริษัทยังได้ติดข้อความแบบ
ถาวรลงบนตูเ้ยน็โค้ก 250,000 ตู ้ซึง่จะถกูแจกจ่ายไปทัว่ปากสีถาน 
และส่งเสรมิวนัให้ภมูคุ้ิมกนัโรคแห่งชาตโิดยการใช้ป้ายโฆษณาขนาด
ใหญ่  โคคาโคลาปากสีถานยงัได้ยนิยอมอปุถมัภ์รถตูข้นส่งทีจ่�าเป็น
ต้องใช้ในการขนส่งวัคซีนโปลิโอ และช่วยจัดหาน�้าดื่มให้แก่อ�าเภอ
ต่าง ๆ ที่มีความเสี่ยงสูงเพื่อลดโรคท้องร่วงในเด็ก  ประธานคณะ
กรรมการโปลโิอพลสัแห่งชาตขิองปากสีถาน   Aziz Memon กล่าว
ว่า “การมโีค้กอยูเ่คยีงข้างเราท�าให้เราได้รบัประโยชน์มากมาย และ
ยงัสามารถให้แรงบนัดาลใจแก่บริษทัข้ามชาตอิืน่ ๆ  ให้มาร่วมมอืกบั
เราเพื่อสนับสนุนอุดมการณ์ระดับชาติที่น่าชื่นชมนี้”

สหรัฐอเมริกา

James L. Lacy ประมาณว่าเขาใช้เวลา 40 วัน
ในกรุงวอซิงตันดีซีเมื่อปีที่แล้วโดยได้ไปเยี่ยม

เยือนส�านักงานของรัฐบาลหลายแห่งเพื่อหาเงินส�าหรับการขจัด
โปลโิอ Lacy ซึง่เป็นประธานโรตารสีากล ปี 1998-99 และประธานคณะ
กรรมการเฉพาะกิจการสนับสนุนการขจัดโปลิโอของสหรัฐอเมริกา 
กล่าวว่า “คุณคงจะจินตนาการได้ว่ามีผู้ที่ต้องติดต่อและผู้คนอื่น ๆ 
อีกมากมายที่ผมได้พบในช่วงวันเวลานั้น” เขาท�างานร่วมกับ Ed 
Long แห่งบริษัท Van Scoyoc Associates และแจ้งข้อมูลที่เป็น
ปัจจุบันเกี่ยวกับสถานภาพของการขจัดโปลิโอ สิ่งที่บรรลุผลส�าเร็จ
ไปแล้ว และสิ่งที่คาดหวังว่าจะส�าเร็จลุล่วงในปีต่อไปให้เจ้าหน้าที่
และพนักงานได้รับทราบ โดยการท�างานดังนี้คือ ปีงบประมาณ 
1995 เป็นปีแรกที่เริ่มมีความพยายามในการกดดัน สหรัฐได้ส�ารอง
เงิน 11 ล้านเหรียญ ให้แก่ศูนย์ควบคุมและป้องกันโรคของสหรัฐ
ในปีงบประมาณ 2012 พร้อมกับส�ารองเงินอีก 39.5 ล้านเหรียญ
ต่างหากส�าหรับ USAID Lacy กล่าวว่า “ผมคิดว่าสิ่งหนึ่งที่รัฐสภา
ประทับใจมากที่สุดก็คือ จ�านวนเงินที่โรแทเรียนหาทุนมาได้ด้วย 
ตวัเราเอง” ในแต่ละปี โรแทเรยีนจะยกย่องให้เกยีรตสิมาชกิรฐัสภา
ที่ได้บริจาคเงินเพื่อการขจัดโปลิโอให้หมดไปโดยวิธีต่าง ๆ  เช่น โดย
การเขยีนจดหมายถงึประธานาธบิดสีหรัฐ หรอื สมาชิกรฐัสภาคนอืน่ ๆ  
ว่าเป็นแชมเป้ียนในการขจดัโปลโิอ สหรฐัเป็นผูน้�าในการบรจิาคของ
ภาครัฐให้แก่ GPEI โดยมีสัดส่วนมากกว่า 2 พันล้านเหรียญ



งบประมาณของ

GPEI
ในปี 2012-13 : 2.18

พันล้านเหรียญสหรัฐ*

การเร่ิมต้น

ส�าคัญทีส่ดุทีท่่านสามารถท�าได้ในขณะน้ี คือ คุยกับเจ้า
หน้าทีร่บัเลอืก ผูน้�าทางธรุกจิและเพือ่น ๆ  เกีย่วกบัการ

สนบัสนนุการขจดัโรคโปลโิอให้หมดด้วย ท่านไม่แน่ใจว่าจะพดู
อะไรดีใช่ไหม ดูแนวความคิด 3 แบบ ดังต่อไปนี้ :

แบ่งปันบทความเกี่ยวกับการขจัดโรคโปลิโอ โดยเฉพาะ
อย่างยิง่บทความทีด่งึดดูความสนใจในบทบาทของโรตารี 
และความจ�าเป็นที่จะต้องสนับสนุน

อธบิายถงึความส�าคญัของการขจดัโปลโิอให้หมดไปโดย
ใช้ภาพประกอบจาก www.endpolionow.org ภาพ

กราฟฟิกที่ถ่ายทอดสารส�าคัญได้อย่างเรียบง่าย และสามารถ
แบ่งปันผ่านสื่อทางสังคมในเวลาใดก็ได้

เชิญเจ้าหน้าที่รับเลือกให้มาพูดที่สโมสร และใช้งานนี้
เป็นโอกาสในการเน้นค�ามั่นสัญญาของโรตารีที่จะขจัด

โปลิโอให้หมดไป ให้ของขวัญที่เกี่ยวกับโปลิโอแก่ผู้บรรยาย 
เช่น เข็มกลัด End Polio Now หรือ รูปภาพเด็กที่ได้รับวัคซีน
ใส่กรอบรูป ท่านยังสามารถให้ประกาศนียบัตรเพื่อประกาศ
ถึงการบริจาคให้แก่โปลิโอพลัสในนามของผู้บรรยายได้ด้วย

เงินที่ยังคงต้องการอยู่ :

700 ล้านเหรียญ* หรือ

35%

มูลนิธิเกทส์

และมูลนิธิโรตารี

20%

การเงิน

ในปัจจุบัน*

65%

*ข้อมูล

ณ เดือนตุลาคม

2012



สิ่งละอัน พันละน้อย
เกษมชัย นิธิวรรณากุล

ผู้ว่าการภาคปี น�าทาง สร้างผลงาน

พระสุนทรโวหาร 

	 ค�าถวายภตัตาหารนีส้นันษิฐานว่าเป็นกลอนสดของสนุทรภู	่ยอดกวแีห่งสยามเมือ่	200	ปีก่อน	
พรรณนาโวหารภัตตาหารหลากหลายรสชาติทั้งเปรี้ยวหวานมันเค็ม	ขณะท่านถือเพศบรรพชิตจอดเรือ
บิณฑบาตริมฝั่งน�า้ในเช้าวันหนึ่ง	มีชาวบ้านอาราธนาภิกษุภู่บวชใหม่สอนให้น�ากล่าวค�าถวายภัตตาหาร	
จึงกล่าวเป็นกลอนกาพย์ให้ผู้ถวายเกิดความปีติในอานิสงส์ของการบ�าเพ็ญบุญ
	 มันช่างเหมาะเจาะจริง	 ๆ	 เมื่อน�ามาเปรียบเปรยกับหลากหลายเทคนิคการฝึกอบรมท่ีจะ
คลุกเคล้าใส่ในบาตรแห่งองค์ความรู้ในการสัมมนาอบรมนายกรับเลือกรวม	 4	 ภาคเมืองไทย	 ระหว่าง
วันที	่2-3	มีนาคม	2556	
	 แต่ก่อนแต่ไรนกัเรยีนไทยมบีทบาทเพยีงนัง่ใจจดใจจ่อฟังครอูย่าง
เดยีว	คณุครกูง่็วนกบัการบรรยายจากต้นจนจบชัว่โมง	คณานบั	Teacher	talk	
time	(TTT)	ของครูผู้สอนได้ประมาณร้อยละ	80	และ	Student	talk	time	
(STT)	ไม่เกินร้อยละ	20
		 ผลการวิจัยศึกษาพบว่าการเรียนรู้ที่ได้ผลน้ันต้องสลับกลับขั้วให้	
TTT	ลดลงเหลอืร้อยละ	30	ส่วนทีเ่หลอืให้เป็นของ	STT	ผูเ้รยีนจะได้มโีอกาส
สร้างความคุ้นเคย	ลงมือฝึกฝนทักษะ	ทดลองสิ่งเรียนรู้ใหม่	ๆ	มากขึ้น	 เติม
ความท้าทาย	เติมมิตร	และสนุกกับกิจกรรมร่วมเรียนรู้กับเพื่อนร่วมห้อง
	 เมือ่อ่านคูม่อืการฝึกอบรม	RI	ชดุใหม่	(ปี	2013-16)	จะพบเหน็การเปลีย่นแปลงทีเ่ด่นชดัมาก
ขึ้นกว่าเดิมในการเพิ่ม	STT	ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมโดยตรงเพิ่มขึ้น	สุมหัวรัวสมองตรองสุดกลั่น	ให้
ความคิดสร้างสรรค์บรรเจิด	ถกหาวิธีแก้ปัญหา	แยกแยะแตกหน่อปัญญาในเวลาจ�ากัด	 เร้าความสนใจ	
น�าเสนอ	จรรโลงบรรยากาศเป็นกันเอง	

Vive la difference!
เปรี้ยวหวานมันเค็ม เข้มเต็มพิกัด
	 “อมิสัมงิรมิฝ่ัง	อมิงัปลาร้า	กุง้แห้งแตงกวา	อีกปลาดกุย่าง	ช่อมะกอก	
ดอกมะปราง	เนื้อย่าง	ย�ามะดัน	ข้าวสุกค่อนขัน	น�้ามันขวดหนึ่ง	น�้าผึ้งครึ่งโถ	
ส้มโอแช่อิ่ม	ทับทิมสองผล	เป็นยอดกุศล	สังฆัสสะ	เทมิ”	

		 ประธานการฝึกอบรมปี	 2556-57	ทั้ง	 4	 ภาค	 ได้แก่	 อผภ.
อรชร	 สายสีทอง	 ภาค	 3330	 อผภ.ชาญ	 จรรโลงเศวตกุล	 ภาค	 3340	
อผภ.สุชาดา	อิทธิจารุกุล	ภาค	3350	และ	อผภ.ช�านาญ	จันทร์เรือง	ภาค	
3360	โดยม	ีอผภ.สชุาดา	เป็นประธานของคณะกรรมการชดุน้ี	ในปี	2556 
ทั้งสี่ท่านร่วมมือประสานใจออกแบบการเรียนรู้ครั้งนี้ให้เรียบง่าย	มุ่งเน้น
เชิงปฏิบัติการด้านการฟัง	ตรึกตรอง	วิเคราะห์ปัญหา	แลกเปลี่ยนเรียนรู	้
แบ่งปันประสบการณ์	
	 คุณประโยชน์ข้างเคียง	 คือการเสริมสร้างทักษะการคิด
วิเคราะห์เชิงวิพากษ์อย่างมีวิจารณญาณ	 (Critical	 thinking	 skills) 
ตามแนวทางของกระบวนการเรียนรู้ยุคสมัยใหม่
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พอสรุปสาระสังเขปของการสัมมนาอบรม	4	ภาคดังนี้
	 •	 จัดที่นั่งในห้องย่อยเป็นรูปตัว	U	อ�านวยความสะดวกส�าหรับกิจกรรมการเรียนรู้
	 •	 เน้นการน�าเสนอด้วยสไลด์ภาพประกอบการสมัมนาให้ง่ายแก่การเข้าใจ	บรรเทาภาระการอ่าน
ตัวหนังสือยั้วเยี้ยบนสไลด์ให้น้อยลง	ดั่งที่ว่า	‘หนึ่งภาพแทนค�าล้านค�าพูด’
	 •	 ผู้น�าการอบรมรับบทบาทเป็นผู้อ�านวยความสะดวกการเรียนรู้มากไปกว่าเป็นแค่ผู้ถ่ายทอด	
(From	the	trainer	as	transmitter	to	that	of	facilitator)
	 •	 แลกเปลี่ยนความคิดเห็น	แบ่งปันประสบการณ์	น�าเสนอ	ตอบข้อซักถาม

แล้วรปูแบบการสมัมนาอบรมจะอร่อยครบทกุรสชาตทิัง้เปรีย้วหวานมนัเคม็	
เข้มเต็มพิกัดจริงหรือ	มีหลากหลายบรรยากาศในห้องย่อยอย่างไร	
จงอย่าปลงใจเชื่อ	 ลองพิจารณารูปแบบต่อไปนี้	 และรอพิสูจน์ความจริงใน
วันที่	2-3	เดือนมีนาคมศกนี้

กาลามสูตร และ Critical thinking

	 	 หลัก	Critical	thinking	นี้ตรงกับกาลามสูตร	พระสูตรที่พระพุทธเจ้าทรงแสดงแก่

ชาวกาลามะเมื่อ	2600	ปีก่อน	เป็นหลักที่พระพุทธองค์ทรงวางไว้ให้แก่พุทธศาสนิกชน	

ไม่ให้เชื่อสิ่งใด	ๆ	อย่างงมงายโดยไม่ใช้ปัญญาพิจารณาให้เห็นจริงถึงคุณโทษ	หรือดีไม่ดี

ก่อนเชื่อ	

กาลามสูตร 10	ประการ

	 1.	 อย่าปลงใจเชื่อ	ด้วยการฟังตามกันมา

	 2.	 อย่าปลงใจเชื่อ	ด้วยการถือสืบ	ๆ	กันมา	

	 3.	 อย่าปลงใจเชื่อ	ด้วยการเล่าลือ	

	 4.	 อย่าปลงใจเชื่อ	ด้วยการอ้างต�ารา	หรือคัมภีร์

	 5.	 อย่าปลงใจเชื่อ	เพราะตรรกะ		

	 6.	 อย่าปลงใจเชื่อ	เพราะอนุมาน		

	 7.	 อย่าปลงใจเชื่อ	ด้วยการคิดตรองตามแนวเหตุผล		

	 8.	 อย่าปลงใจเชื่อ	เพราะเข้าได้กับทฤษฎีที่พินิจไว้แล้ว

	 9.	 อย่าปลงใจเชื่อ	เพราะมองเห็นรูปลักษณะน่าจะเป็นไปได้

	 10.	อย่าปลงใจเชื่อ	เพราะนับถือผู้พูดเป็นครูบาอาจารย์ของเรา



Idea exchange	แลกเปลีย่นเรยีนรูจ้ากประสบการณ์ของผูเ้รยีน	ส่งเสรมิให้ทกุคน
มีโอกาสพูดทัดเทียมกัน	มิให้ใครครอบง�าผูกขาดเวลาการพูดคุย	ผู้เรียนสามารถน�า
ความคดิเหน็หลากหลายไปประยกุต์ใช้ในชวีติจรงิเมือ่ด�ารงต�าแหน่งเป็นนายกสโมสร

Workshop	ภาคฝึกหดัของกลุม่ย่อยส�าหรบัคาบวชิาทีต้่องลงมอืซ้อมท�าแบบฝึกหดั 
มุง่อ�านวยการฝึกทกัษะทีไ่ด้เรยีนรู	้เสรมิเตมิความเข้าใจผ่านกจิกรรมร่วมกนัระหว่าง
เพื่อนร่วมห้องอบรม

Speed meet	การพดูคุยหนึง่ต่อหนึง่เพือ่แบ่งปันความคิด	โดยผู้น�าฝึกอบรมก�าหนด
เวลาแน่นอนส�าหรบัแต่ละหวัข้อ	น�าเสนอความคดิเหน็ของกลุ่มย่อยต่อเพือ่นร่วมห้อง	
ประโยชน์ข้างเคียงได้แก่การสร้างความคุ้มเคย	เชื่อมโยงโครงข่ายเป็นพันธมิตรร่วม
บ�าเพ็ญประโยชน์ต่อไป

Table topics	 สัมมนาวาทีกลุ่มย่อย	 ผู้น�าการอบรมต้ังกระทู้ให้กลุ่มย่อยถกหารือ	
พิจารณาประเด็นปัญหา	แบ่งปันข้อคิดเห็น	 แล้วน�าเสนอความคิดเห็นของกลุ่มย่อย
ต่อเพือ่นร่วมห้อง	ทกุคนมโีอกาสทดัเทยีมกนัในการแสดงความคดิเหน็	มใิห้ใครเหมา
เวลากิจกรรมสัมมนาวาทีเป็นของตนแต่ผู้เดียว

Panel	การอภิปรายโดยบคุคลทีไ่ด้รบัเชิญมาบอกเล่าเก้าสิบถงึประสบการณ์ส่วนตวั 
การสาธิต	และ/หรือการน�าเสนอด้วยทัศนูปกรณ์	เล็งผลในการแลกเปลี่ยนความคิด
เห็น	เพื่อพิจารณาแก้ไขปัญหาใดปัญหาหนึ่ง	(เนื่องจากต้องจัดที่นั่งใหม่เป็นแบบโรง
ภาพยนตร์	จึงไม่เหมาะกับโอกาสนี้)

อผภ.อรชร สายสีทอง
ภาค 3330

 อผภ.ช�านาญ จันทร์เรือง
ภาค 3360

อผภ.ชาญ จรรโลงเศวตกุล
ภาค 3340

 อผภ.สุชาดา อิทธิจารุกุล
ภาค 3350 (ประธาน)
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ที่มาของตราสัญลักษณ์โรตารี

	 ทกุวนันีฟั้นเฟืองของโรตารเีป็นหนึง่ในสญัลกัษณ์ทีคุ่น้ตากนัทัว่โลก		ในบางประเทศกติ็ดทีป้่าย
เข้าสู่เขตเมืองต่างๆ	 ที่มีสโมสรโรตารี	 แต่ในอดีตเป็นเวลาหลายปีที่ไม่ได้มีสัญลักษณ์ที่เป็นมาตรฐาน	 โดย
แต่ละสโมสรจะเป็นผู้ที่ออกแบบสัญลักษณ์ของตนเอง

	 ในอดีตสโมสรโรตารีชิคาโกใช้ล้อเกวียนเป็นสัญลักษณ์โดยได้ความคิดมาจาก	พอล	 แฮริส 
(Pual	Harris)	ทีไ่ด้ให้เหตผุลว่าเป็นสญัลกัษณ์ของอารยธรรมและความก้าวหน้า		เมือ่เวลาผ่านไปสญัลกัษณ์
ที่สร้างขึ้นมานั้นได้แปรเปลี่ยนไปตามแบบแกะลายพิมพ์ตามที่ช่างพิมพ์สโมสรที่ชื่อ	แฮร์รี	รักเกิลส์	(Harry	
Ruggles)	นั้นมีอยู	่	ต่อมานักแกะสลักชื่อ	มอนตากู	เอ็ม	แบร์	(Montague	M.	Bear)	ได้เข้าร่วมสโมสรและ
เสนอที่จะออกแบบสัญลักษณ์ถาวรให	้	ในครั้งแรกสมาชิกในสโมสรปฏิเสธแบบที่เขาเสนอซึ่งเป็นเพียงล้อ
รถม้าเรียบๆ	ที่มองดูแล้วให้ความรู้สึกที	่“ไม่มีชีวิตชีวา	ไม่มีความหมาย”	

	 เพือ่ให้เกดิภาพการเคลือ่นไหวในสญัลกัษณ์ทีส่ร้างนัน้	มอนตาก	ูเอม็	แบร์	จงึได้เพิม่ภาพกลุม่ฝุน่
ละอองไว้ที่ด้านหน้าและด้านหลังของล้อ	นอกจากนี้ยังได้เพิ่มค�าว่า	“สโมสรโรตารี”	ไว้ด้านบนของล้อด้วย		
สโมสรได้ใช้สญัลกัษณ์นีเ้ป็นเวลานานพอสมควรก่อนทีจ่ะมสีมาชกิท่านหนึง่ให้ข้อสังเกตว่าการหมนุของล้อ
นั้นไม่เคยก่อให้เกิดกลุ่มฝุ่นละอองทางด้านหน้า		ด้วยเหตุนี้มอนตาคิว	เอ็ม	แบร์		จึงได้น�ากลุ่มก้อนของฝุ่น
ละอองทางด้านหน้าที่ก่อให้เกิดความไม่พึงพอใจนั้นออกไป		แบบที่สร้างขึ้นนั้นยังคงใช้เป็นสัญลักษณ์ของ
สโมสรโรตารีชิคาโกและสโมสรโรตารีอื่นๆ	 จนกระทั่งปี	 ค.ศ.1912	 ก็มีส่ิงแตกต่างเพียงอย่างเดียวคือบาง
สโมสรได้มีการเพิ่มสัญลักษณ์ท่ีเป็นจุดสังเกตที่เป็นเอกลักษณ์ในแต่ละท้องถิ่นพร้อมกับใส่ชื่อเมืองพาดไว้
เหนือล้อ

อน.ศรัณย	์จันทร์ทะเล	สร.เชียงใหม่เหนือ	แปล



	 ในการประชุมใหญ่ท่ีพอร์ตแลนด์ซ่ึงจัดในปี	
ค.ศ.	1911	เชส	เพอร์รี	(Ches	Perry)	เลขาธิการสมาคม
สโมสรโรตารีแห่งชาต	ิ(National	Association	of	Rotary	
Clubs)	(ตอนนั้นยังไม่ม	ีRotary	International	–	บก.)	
ได้เสนอว่าควรมอบหมายให้มีผู้ไปด�าเนินการเกี่ยวกับ
สัญลักษณ์ที่เป็นมาตรฐานโดยให้ยึดเอากงล้อเป็นส�าคัญ	
เขากล่าวด้วยเหตุผลว่า	 “เริ่มได้รับการยอมรับเป็น
สัญลักษณ์ของสโมสรโรตารีโดยทั่วไป”	
 
	 ในการประชุมใหญ่ในปี	 ค.ศ.1912	 คณะ
กรรมการอ�านวยการได้มอบหมายให้คณะกรรมการ
บริหารไปด�าเนินการตามข้อเสนอน้ัน	 โดยมีประธานคือ	
จอร์จ	ดับเบิ้ลยู	คลาร์ก	(George	W.	Clark)	จากแจ็กสัน
วิลล์	 ซึ่งครั้งหน่ึงเคยเป็นนายจ้างของพอล	 แฮริสและยัง
เป็นเพื่อนสนิทที่สุดและเป็นที่ปรึกษาของเขาเช่นกัน
 
	 หลายคนรู้สึกแปลกใจท่ีคณะกรรมการของ
คลาร์กท�างานได้อย่างรวดเร็ว	 เน่ืองจากพวกเขาได้รับ
มอบหมายงานในเดือนสิงหาคมและได้ท�าสัญลักษณ์เป็น
ทีแ่ล้วเสรจ็เพยีงหนึง่เดอืนหลงัจากนัน้	แต่ในปัจจบุนัเป็น
ที่แน่ชัดแล้วว่าพวกเขาไม่ได้เริ่มจากการออกแบบใหม่
ทั้งหมด	 แต่ใช้วิธีเลียนแบบมาจากสัญลักษณ์ของสโมสร
โรตารีฟิลาเดลเฟีย
 
	 สโมสรฟิลาเดลเฟียได้รับการก่อตั้งในวันที	่
30	พฤศจิกายน	ค.ศ.1910	โดยสมาคมสโมสรโรตารีแห่ง
ชาติ	แต่งตั้งให้เป็นสโมสรที่	19	นายกสโมสรขณะนั้นคือ	
เกลนน์	มีด	(Glenn	Mead)	ได้ขอให้ช่างพิมพ์ชื่อเวสตัน	
บอยด์	 (Weston	Boyd)	 ช่างแกะสลักชื่อ	 จอร์จ	ฟราย	
(George	Fry)	 และ	แจ็ค	 เบอร์เล็ท	 (Jack	Berlet)	 ซึ่ง 
เป็นผู้ค้าอัญมณีให้ช่วยออกแบบสัญลักษณ์สโมสร	พวก
เขาแย้งว่าล้อเกวียนที่สโมสรต่างๆ	 ออกแบบและใช้อยู่
นั้นยังไม่สื่อถึงความคิดของโรตารี	 พวกเขาเสนอว่าการ
เพิ่มฟันเฟืองเข้าไปจะช่วยให้เห็นว่าเป็นวงล้อแห่งการ
ท�างานและเป็นสัญลักษณ์ของการท่ีสมาชิกท�างานร่วม
กนั	แท้จรงิแล้วกเ็ป็นการประสานกนัท�างานเพ่ือให้บรรลุ
ถึงวัตถุประสงค์ขององค์กรนั่นเอง	 พวกเขาประกาศใช้

สัญลักษณ์โดยเพิ่มข้อความว่า	 “Trade	 Follows	 the	
Flag”	และนกอินทรีลงไปเพื่อแสดงสิ่งสมบูรณ์แบบที่สุด
ของความรักชาต	ิ
 
	 เกลน็น์	มดี	ตอบรบัการออกแบบของพวกเขา
และขอให้	 แจ็ค	 เบอร์เล็ท	 ท�าเข็มโลหะติดเส้ือส�าหรับ 
โรเทเรียน	 จอร์จ	 ฟรายได้ออกแบบล้อท่ีมีทั้งฟันเฟือง
ทั้งหมด	19	ซี่	ที่สื่อถึงการเป็นสโมสรที	่19	นี่คือที่มาของ
การทีโ่รแทเรยีนชายหญงินบัล้านคนตดิเขม็บนปกเส้ือคลุม
ตั้งแต่นั้นมา	โดยมีจุดเริ่มต้นมาจากนายกสโมสรและผู้ค้า
อัญมณีในฟิลาเดลเฟีย		
 
	 ในการประชุมใหญปี	ค.ศ.1912	ได้มีการแต่ง
ตั้งคณะกรรมการออกแบบสัญลักษณ์ซึ่งประกอบด้วย
จอร์จ	คลาร์ก	เจ	ฟิเลียเทราต	์(J.	Filiatrault)	จากดุลูท		
แมค	โอลซัน	(Mac	Olson)	จาก	เดสโมนส	์และ	เวสตัน	
บอยด์	จากฟิลาเดลเฟีย	ซึ่งท�าหน้าที่เลขานุการ		เมื่อเวส
ตนั	บอยด์ได้เสนอสญัลกัษณ์ทีเ่ขาได้ช่วยออกแบบส�าหรบั
สโมสรของเขา		คณะกรรมการต่างกต็อบรบั		ส่ิงเดยีวทีไ่ด้
มกีารปรบัคอืการน�านกอนิทรพีร้อมกบัข้อความ	“Trade	
Follows	 the	 Flag”	 ออกเพื่อสร้างให้เป็นรูปแบบที่ใช้
ร่วมกนั		ชือ่ของสโมสรถกูแทนทีด้่วยชือ่ขององค์กร		พวก
เขาใช้สัญลักษณ์เดียวกันส�าหรับเข็มติดเสื้อ		แต่เนื่องจาก
พื้นที่จ�ากัดจึงไม่สามารถใส่ข้อความว่า	 “International	
Association	of	Rotary	Clubs”	ลงไป		ด้วยเหตุนี้พวก
เขาจึงย่อให้เหลือเพียง	“Rotary	International”—	คิด
เป็นระยะเวลา	9	ปีก่อนการประชุมใหญ่ที่ลอสแอนเจลิส	
ซึ่งได้มีการเปล่ียนช่ืออย่างเป็นทางการ	 	 คณะกรรมการ
อ�านวยการยอมรับการออกแบบของคณะกรรมการ
ออกแบบสัญลักษณ์		ซึ่งกรณีนี้ถือว่าความส�าเร็จจากการ
ท�างานของเกล็นน	์มีด	สามารถช่วยพวกเขาได้อย่างยิ่ง
 
	 ในขณะนัน้พอล	แฮรสิ	เป็นประธานของสมาคม
สโมสรโรตารีสากล	 (the	 International	 Association	
of	Rotary	Clubs)		เชส	เพอร์รี	ต้านความรู้สึกเกี่ยวกับ
สัญลักษณ์ไม่ไหวจึงส่งจดหมายไปยัง	 เกลนน์	 มีด	 โดยมี
ใจความคอื	“	ถงึเกลน็น์	มดี		อยากจะขอให้เวสตัน	บอยด์	
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เดินทางมายังเมืองดุลูท	พร้อมกับแบบที่เขาสร้างขึ้นได้หรือไม่”	แม้ว่าการออกแบบของ	เกล็นน	์มีด	
จะได้รับการตอบรับจากคณะกรรมการออกแบบสัญลักษณ์และได้ถูกตีพิมพ์ลงในวารสารโรตารีใน
ล�าดบัต่อมา	แต่กย็งัมคีวามแตกต่างในสญัลกัษณ์ทีแ่ต่ละสโมสรใช้		แทบทกุสโมสรจะมีล้อสญัลกัษณ์
ของตน		แม้แต่ในภาคเดียวกันบางสโมสรอาจจะมีฟันเฟือง	8	ซี	่บ้างก็	10	ซี่	หรือบางแห่งอาจไม่มี
เลย	บางแห่งอาจมีฟันเฟือง	16	ซี่	บางแห่ง	20	ซี่	หรืออาจไม่มีเลย		สิ่งที่น่าประหลาดใจคือ	ล้อที่
ลงตีพิมพ์ในวารสารโรตารีฉบับเดือนเมษายน	ป	ีค.ศ.1919	นั้นมีฟันเฟืองทั้งหมด	19	ซี่แต่ปกเดือน
พฤษภาคม	20	ซี่และในเดือนมิถุนายนมีถึง	27	ซี่

	 ฟันเฟืองยังคงเป็นสิ่งท่ีโต้แย้งกันเรื่อยมาในปี	 ค.ศ.1918	 	 ชาร์ล	 เฮนรี	 แมคอินทอช	
(Charles	Henry	Machintosh)	 ได้เริ่มรณรงค์ให้แก้ไขแบบมาตรฐานที่มีอยู	่ อ้างอิงจากความเห็น
คัดค้านของ	 ออสการ์	 บอร์จ	 	 (Oscar	 Bjorge)	 ซึ่งเป็นวิศวกรและสมาชิกจากสโมสรโรตารีดุลูท 
เขาได้เขียนจดหมายถึง	เชส์	เพอร์รี		โดยมีใจความว่า	:	“เฟืองล้อที่มีเฟือง	19	ซี่นั้นถือเป็นสิ่งที่ผิด
ยุคสมัยส�าหรับวิศวกร”	ชายทั้งสองคนพร้อมกับโรเทเรียน	จอร์จ	เบอร์รินเกอร	์(George	Berringer)	
จากเมืองแคมเดน	รัฐนิวเจอร์ซีย์	ได้โน้มน้าวโรตารีสากล	เป็นเวลากว่า	6	ปีให้แก้ไขสัญลักษณ์		พวก
เขาแย้งว่า	 (การท่ีมีลักษณะเป็นฟันท่ีมุมทั้งสี่ด้านนั่นไม่เหมาะสมกับขนาด	 ฟันเฟืองที่มีนั้นถูกวาง
ผิดปกติกับพื้นที่)		สิ่งนี้ถือเป็นสิ่งที่ดูถูกวิศวกรรม…และคงมาจากความคิดของศิลปินเพียงเท่านั้น

	 ขณะนอนรักษาตัวที่โรงพยาบาลจากการผ่าตัดไส้ติ่ง		ออสการ์	บอร์จ	ได้ร่างแบบวงล้อ
ใหม่ที่มีซี่ล้อ	6	ซี่	(บางคนกล่าวว่าเป็นสัญลักษณ์ของโรตารีที่แสดงถึงวัตถุประสงค์ทั้ง	6	ข้อในเวลา
นั้น	-	ปัจจุบันเหลือ	4	ข้อ-บก.)	(ซึ่งหลายคนเข้าใจคลาดเคลื่อนว่าเป็นการสื่อถึงว่ามีโรตารีใน	6	ทวีป	
–บก.)	และมีฟันเฟือง	24	ซี	่ในที่สุดเขาได้เพิ่มเติมร่องลิ่มเข้าไปเพื่อเป็นดุมล้อ	สิ่งนี้แสดงถึงลักษณะ
ของ	“คนท�างานไม่ใช่คนเกียจคร้าน”	ในปี	1928		ออสการ์	บอร์จ	ได้เขียนลักษณะโดยละเอียดลงใน
คูม่อืปฏบิตังิานและได้รบัการรบัรองในการประชมุใหญ่ปี	1929	ทีเ่มอืงดลัลาส		จากนัน้มาสญัลกัษณ์
ของโรตารีก็ไม่เคยเปลี่ยนแปลง	

	 ฟันเฟืองของโรตารีปรากฏไปทั่วโลก	 โดยเห็นได้จากเข็มติดเสื้อ	 ธง	 เน็คไทและเครื่อง
ประดับต่างๆ	 หรืออาจจะถูกติดท่ีป้ายโฆษณาขนาดใหญ่บนถนนหลวงและบนตราไปรษณียากรณ์
กว่า	100	ประเทศ		จากต้นก�าเนิดอย่างไม่เป็นทางการผ่านการแสดงออกที่หลากหลาย		วงล้อของ
โรตารีก็มาถึงเป้าหมายสูงสุดของผู้ออกแบบ	สิ่งนั้นก็คือการเป็นสัญลักษณ์ของการลงมือปฏิบัติและ
สมาชิกนับล้านคนที่ท�างานร่วมกันเพื่อให้โลกดีขึ้น	 และยังเป็นการช่วยให้โรแทเรียนทราบถึงการ
แสดงตนของกนัและกนั		นอกจากนีย้งัเป็นการแจ้งให้สาธารณชนได้ทราบโดยไม่ต้องกล่าวว่า	“ฉนัคอื 
โรเทเรียน”

-----------------
ข้อมูล		:	A	Century	of	Service	หน้า	71



The Rotary gearwheel is one of the most 
familiar symbols in the world today. In some 
countries it is displayed at the city limits of every 
town with a Rotary club. But for many years, 
there was no standard emblem. Rotary clubs 
designed their own.

	 The	Rotary	Club	of	Chicago	first	used	
a wagon wheel, an idea attributed to Paul Harris, 
who reasoned that it symbolized civilization 
and movement. The appearance changed from 
time to time, depending on the engravings the 
club printer, Harry Ruggles, had in stock. Then 
Montague	M.	Bear,	an	engraver,	joined	the	club	
and offered to design a permanent emblem. 
Members	rejected	his	first	idea—a	plain	buggy	
wheel—as	looking	“lifeless	and	meaningless.”

 To give the appearance of action, 
Monty	added	clouds	of	dust	ahead	of	and	behind	
the wheel. He also placed the words “Rotary 
Club”	above	it.	Rotarians	used	this	design	for	a	
time until one observant member pointed out
that a wheel would not generate clouds of dust 
in	 front	 of	 it!	 Monty	 removed	 the	 offending	
cloud and that design remained the emblem for 
Chicago—and	many	other	Rotary	clubs—until	
about	1912,	the	only	difference	being	that	some	
clubs added local landmark designs along with 
their own city name on a banner over the wheel.

 Ches Perry, secretary of the  National 
Association of Rotary Clubs, had suggested to 
delegates	at	the	1911	Portland	convention	that	
they should adopt a standard emblem, based 

Origins of 
Rotary Emblem
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around the wheel, which he said “has become 
the	generally	adopted	emblem	of	Rotary	clubs.”	
At	the	1912	convention,	the	Board	of	Directors	
appointed an executive committee to do just 
that. The chairman was George W. Clark of 
Jacksonville,	Paul	Harris’s	one-time	employer,	
closest friend, and mentor.
 
 Some were amazed at how quickly 
Clark’s committee acted; they were appointed 
in August and had the emblem ready a month 
later. But it is now clear they did not start with 
a	clean	sheet	of	paper—they	simply	copied	the
emblem of the Rotary Club of Philadelphia.

 Philadelphia’s club was chartered on 
30	November	1910,	and	the	National	Association	
assigned	it	club	number	19.	Club	president	Glenn	
Mead	asked	Weston	Boyd	 the	printer,	George	
Fry the engraver, and Jack Berlet the jeweler to 
design an emblem. They argued that none of 
the	wagon-wheel	designs	the	other	clubs	were	
using conveyed the Rotary idea, submitting that
adding cogs would create a working wheel, 
symbolic	of	 the	members	working	 together—
literally interlocked with one another to achieve 
the organization’s objectives. They added a 
banner	 proclaiming	 “Trade	 Follows	 the	 Flag”	
and,	for	a	patriotic	finishing	touch,	an	eagle.

	 Mead	approved	their	design	and	then	
told Berlet of his idea of a metal lapel pin that 
Rotarians could wear on their coats. George Fry 
created	a	wheel	with	19	cogs,	emblematic	of	
club	number	19,	and	Berlet	started	making	them.
Thus the millions of Rotary pins men and women 
around the world have worn on their jackets ever 
since had their genesis in the mind of a club 

president and a jeweler in Philadelphia.
	 The	1912	convention	appointed	the	
design committee of George Clark, J. Filiatrault 
of	 Duluth,	 Mac	 Olson	 of	 Des	 Moines,	 and	
Philadelphia’s Weston Boyd, who served as 
secretary. When Boyd showed the committee 
the emblem he had helped design for his own 
club,	they	accepted	it.	The	only	modifi	cations
were the removal of the eagle and the “Trade 
Follows	the	Flag”	streamer.	To	assure	uniformity,	
the club name was replaced by the association’s 
name. They used the same design for the 
lapel	pin,	but	because	it	was	impossible	to	fit	
“International	Association	of	Rotary	Clubs”	on	
such a tiny object, they abbreviated it to “Rotary 
International”—nine	years	before	the	1922	Los	
Angeles	convention	officially	made	that	change.	
The Board accepted the committee’s design. It 
probably	helped	their	cause	that	Glenn	Mead	
had just succeeded. Paul Harris and was now 
president of the International Association of 
Rotary Clubs, but Ches Perry could not resist 
sending	 Mead	 a	 letter	 asking,	 “Glenn,	 is	 it	
possible that Boyd came to Duluth with the 
design	in	his	pocket?”
	 Yet	 despite	 Mead’s	 acceptance	 of	
the committee’s design and its subsequent 
publication in The Rotarian, there was an 
astonishing divergence of artistic expression in 
the local clubs’ emblems. Almost every Rotary 
club had its own wheel. Even within one district, 
some clubs designed wheels with eight spokes, 
others	with	10,	others	with	none	at	all.	Some	had	
16	gear	cogs,	some	20,	some	none.	Amazingly,	
the wheel on the cover of The Rotarian in April 
1919	had	19	cogs,	yet	the	May	cover	had	a	wheel	
with	20.	In	June,	the	wheel	sported	27!



	 The	gearwheel	 remained	an	object	of	some	contention.	 In	1918,	
Charles	Henry	Mackintosh	started	a	campaign	to	amend	the	standard	design.	
Citing objections from Oscar Bjorge, a distinguished engineer and fellow member 
of	the	Rotary	Club	of	Duluth,	he	wrote	to	Ches	Perry:	“A	cogwheel	with	19	
cogs	 is	 an	 anachronism	 to	 engineers.”	 The	 two	men,	 along	with	 Rotarian	
George Berringer of Camden, New Jersey, lobbied Rotary International for six 
years	to	correct	the	emblem.	They	argued	it	had	square-cornered	teeth	of	
disproportionate size, that the cogs were irregularly spaced, and that it was 
“an	insult	to	engineering	…	that	only	the	brain	of	an	artist	could	conceive.”

 From his hospital bed, where he was recovering from an 
appendectomy,	Bjorge	sketched	out	a	new	wheel	with	six	spokes	(some	say	
emblematic of the six Objects of Rotary at that time) and 24 teeth. Finally, 
he added a keyway, which locks a wheel to a hub, thus making it a “worker 
and	not	an	idler.”	In	1928,	Bjorge’s	exact	specifications	were	written	into	the	
Manual	of	Procedure,	and	approved	by	the	1929	Dallas	convention.	Rotary’s	
emblem has remained unchanged ever since.

 The geared Rotary wheel appears throughout the world on millions 
of	lapel	pins,	flags,	men’s	ties,	and	jewelry.	It	has	been	pasted	on	huge	highway	
billboards	and	on	postage	stamps	in	more	than	100	nations.	From	its	casual	
origins through its varied early manifestations, the Rotary wheel ultimately 
exceeded the aims of its designers: It symbolized action and a million
members working together to make the world a better place. It also allowed 
fellow Rotarians to identify each other and silently informed the general
public	“I	am	a	Rotarian.”

-----------------
Source	:	A	Century	of	Service,	page	71



โมซัมบิก
	 โรงเรยีนประถมนอกเขตเมอืงหลวงมาปโูต	มคีวามต้องการในการปรบัปรงุระบบสขุาภบิาลส�าหรบั
นกัเรยีนจ�านวน	2,500	คน	และบลุลากรในโรงเรยีน	นอกจากห้องน�า้ทีอ่ยูใ่นสภาพทรดุโทรมแล้ว	โรงเรยีน
ยงัขาดแคลนน�้าใช้	สโมสรโรตารมีาปโูตและสโมสรโรตารสีกนัเดอร์บอร์กจากประเทศเดนมาร์ก	ได้รบัเงนิ	
55,100	ดอลลาร์	จากมูลนิธิโรตารีด้วยการท�าโครงการ	Global	Grant	เพื่อน�าไปสร้างห้องน�้า	บ่อน�า้และ
ถังเก็บน�า้ขนาด	 5,000	 ลิตร	 ซึ่งถูกออกแบบมาให้ง่ายต่อการบ�ารุงรักษา	 โดยได้มอบหมายให้โรงเรียนม ี
หน้าที่ในการดูแล	
อินเดีย
	 มีเด็กในประเทศอินเดียมากกว่า	80,000	ราย	ที่ป่วยเป็นโรคหัวใจพิการตั้งแต่ก�าเนิด	และมีความ
จ�าเป็นต้องได้รับการช่วยเหลือทางการแพทย์	แต่มีเพียง	8,000	ถึง	10,000	รายเท่านั้นที่สามารถเข้ารับ
การรักษาในแต่ละป	ีสโมสรโรตารีจากภาค	3240	(อินเดีย)	และ	ภาค	5340	(แคลิฟอร์เนีย	สหรัฐอเมริกา) 
ได้ระดมทุนเพื่อจะช่วยเหลือเด็กที่ครอบครัวไม่สามารถจ่ายค่ารักษาพยาบาลแก่เด็กได้	 เป็นโครงการ	
Global	Grant	มลูค่า	54,000	ดอลลาร์	ซึง่ได้รบัการสนบัสนนุจากมลูนธิโิรตาร	ีเงนิจ�านวนน้ีน�าไปสนับสนนุ
โครงการ	 Heart	 to	 Heart	 ซึ่งเป็นโครงการที่ให้ความช่วยเหลือในการผ่าตัดส�าหรับผู้ป่วยเด็กโรคหัวใจ
พกิารแต่ก�าเนดิในประเทศอนิเดยีและปากสีถาน	ซึง่ก่อตัง้ในปี	2010	จากความร่วมมอืของภาค	3240	กบั 
ภาค	 3630	 และ	 ภาค	 3660	 (เกาหลี)	 โดยได้รับเงินสนับสนุนจากมูลนิธิโรตารี	 70,000	 ดอลลาร	์ 
ด้วยเงนิจ�านวนนีร้วมกบัเงนิทีไ่ด้รบัสนบัสนนุเพิม่เตมิ	 ได้ช่วยในการผ่าตดัเพ่ือรกัษาแก่เดก็จ�านวน	56	คน 
ในปีดังกล่าว	 เงินที่ได้รับมาใหม่นี้จะท�าให้เป้าหมายของโครงการในการผ่าตัดเพื่อรักษาแก่เด็กจ�านวน	
100	คนบรรลุผลส�าเร็จ
สหรัฐอเมริกา
	 ในปีที่ผ่านมา	 ทุนจากสโมสรโรตารีซีแอตเทิลได้สนับสนุนการด�าเนินการของ	 Seattle	 Rotary	
Genomic	Blood	Typing	Program	โดยสโมสรได้มอบทนุ	Large	Community	Grant	ประจ�าปี	2011-2012	
เป็นเงินถึง	 100,000	 ดอลลาร์ให้แก่	 Puget	 Sound	 Blood	 Center	 เพื่อใช้ในการจัดซื้ออุปกรณ์และ
เทคโนโลยทีีท่นัสมยั	ทีส่ามารถระบกุารจบัคูข่องหมูเ่ลอืดระหว่างผูบ้รจิาคเลอืดและผูป่้วยได้อย่างแม่นย�า	
ซึ่งจะช่วยท�าให้สามารถระบุหมู่เลือดที่หายากได้มากขึ้น	 และลดภาระที่ต้องน�าเข้าเลือดจ�านวนมากเพื่อ
ส�ารองให้แก่ผูป่้วยทีม่หีมูเ่ลอืดทีห่ายากอกีด้วย	มลูนธิสิโมสรโรตารซีแีอตเทลิเพือ่การบรกิารได้รบัใบสมคัร
ขอรับทุนจากองค์การต่างๆ	98	องค์กรต้องแข่งขันกันเพื่อขอรับทุนประจ�าปีทุนนี้
อาร์เจนตินา
	 เพื่อเฉลิมฉลองปี	2012-2013	ที่มีคติพจน์คือ	“สร้างผลงานเพื่อสันติสุข”	สโมสรโรตารีมอนเตส	
เดอ	โอคา	ได้จัดกิจกรรมชื่อ	La	 Imagen	de	 la	Paz	 (แปลว่าภาพแห่งสันติภาพ)	ซึ่งเป็นกิจกรรมการ
ประกวดถ่ายภาพนานาชาติส�าหรับโรแทเรียน,	โรตาแรกต์เตอร์	และ	อินเตอร์แรกต์เตอร์	การประกวดนี้
มีช่างภาพจากอาร์เจนตินา,	บราซิล,	เม็กซิโก,	สเปนและอิตาล	ีส่งภาพเข้าร่วมการประกวด	โดยได้มีการ
จัดนิทรรศการแสดงผลงานภาพถ่ายที่ได้รับการคัดเลือกว่าเป็นภาพที่ดีที่สุดจ�านวน	 25	 ภาพ	 ซึ่งได้จัด
แสดงเป็นเวลานานถึงแปดเดือนตามสถานที่ต่าง	 ๆ	 โดยมีสโมสรโรตารีทั่วทั้งภาคเป็นผู้สนับสนุนในการ
จัดนิทรรศการเพื่อส่งเสริมสันติภาพและสัมพันธภาพนี้

อภิศักดิ์	จอมพงษ์	สร.แม่จัน	แปล
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นิวซีแลนด์
	 สโมสรโรตารีเวลลิงตันได้เปิดเวทีให้เด็กนักเรียนได้มีโอกาสแสดงความคิดเห็นและสื่อถึงบรรดาผู้น�าของ
ประเทศนิวซีแลนด์	 เกี่ยวกับบทบาทและความส�าคัญของวิทยาศาสตร์ต่ออนาคตของประเทศชาติ	 สโมสรได้จัด
พิธีเปิด	Eureka	Symposium	อย่างเป็นทางการ	ซึ่งจะมีผู้ที่เข้ารอบสุดท้ายที่มีอายุต�่ากว่าอายุ	25	ป	ีทั้ง	12	คน	
ได้มาน�าเสนอในหัวข้อ	 “วิทยาศาสตร์และผลกระทบต่อเศรษฐกิจและส่ิงแวดล้อม”	 และพวกเขาจะได้มีโอกาส 
ร่วมประชุมกับตัวแทนจากรัฐบาลและตัวแทนจากภาคธุรกิจในการประชุมสภาวิทยาศาสตร์อีกด้วย
อังกฤษ
	 โรงเรยีนเซนต์นโิคลสัในเมอืงชิพเพนแฮม	มนีกัเรยีนในวยั	3	ขวบ	-	19	ปี	ทีม่คีวามพกิาร	ทัง้ทีเ่ป็นออทสิตกิ,	
สมองอัมพาตและดาวน์ซินโดรม	รวม	70	คน	 	สโมสรโรตารีชิพเพนแฮมจึงจัดกิจกรรมการกุศลโดยตั้งชื่อว่า	 St.	
Nicholas	Appeal	for	a	Pool	(SNAP)	เพื่อระดมทุนในการสร้างสระว่ายน�้าวารีบ�าบัดในโรงเรียน	SNAP	ได้รับ
เงนิจากการจดักจิกรรมในชมุชนเช่น	การว่ายน�า้และวิง่มาราธอน	และยงัได้รบัการบรจิาคโดยภาคธรุกจิในท้องถิน่
และองค์กรต่าง	ๆ	นอกจากนี้นายกเทศมนตรีของเมืองชิพเพนแฮมยังได้ก�าหนดให้	 SNAP	 เป็นกิจกรรมการกุศล
ประจ�าปี	 2011	 ท�าให้สามารถระดมเงินได้ถึง	 750,000	 ปอนด์	 ซึ่งน�าไปสนับสนุนการสร้างสระว่ายน�้าทั้งหมด	
จากกิจกรรมน้ีท�าให้สโมสรได้รับรางวัลบริการวิชาชีพดีเด่น	 (Vocational	 Service	 Award)	 จากโรตารีสากล 
ในสหราชอาณาจักรและไอร์แลนด์	 และได้รับรางวัลชนะเลิศด้านการท�างานเพื่อชุมชนจากคณะผู้บริการเมือง 
ชิพเพนแฮมอีกด้วย
แคนาดา
	 ในเดือนกันยายน	สโมสรโรตารี	56	สโมสรในภาค	7070	(ออนตาริโอ)	ได้สร้างสถิติการบริจาคใหม่ในการ
เดนิการกศุลประจ�าปีเพือ่ระดมทนุให้แก่มลูนธิโิรตาร	ีโดยโรแทเรยีนมากกว่า	500	คนพร้อมสมาชกิในครอบครัวและ
ประชาชนในท้องถิ่นช่วยกันน�าเงินบริจาคเข้ามูลนิธิโรตารีมากกว่า	142,000	ดอลลาร	์ผู้ว่าการภาค	Ted	Koziel,	
อดีตผู้ว่าการภาค	Bob	Wallace	และ	Wilfrid	J.	Wilkinson	ประธานทรัสตีของมูลนิธิโรตารีก็มาร่วมกิจกรรมนี้
ด้วย	ในปี	(2011)	ภาค	7070	ได้บริจาคเงินเข้ามูลนิธิโรตารี	รวม	848,000	ดอลลาร์
สหรัฐอเมริกา
	 บริเวณลุ่มน�้าวีกิวาเคยเป็นแหล่งน�้าที่สะอาดส�าหรับชนพื้นเมือง	 พืชและสัตว์ป่าที่อาศัยอยู่ในบริเวณน้ัน 
อีกทั้งเป็นสถานที่ท�ากิจกรรมสันทนาการกลางแจ้งที่มีพื้นที่	380	ตารางไมล์ในใจกลางของรัฐฟลอริดา	แต่การปน
เป้ือนของสารไนเตรททีเ่พิม่มากขึน้ท�าให้คณุภาพน�า้เสือ่มโทรม	ดงันัน้เพือ่ฟ้ืนฟสูภาพของแม่น�า้	พืน้ทีป่่า	ทศันยีภาพ
ทีส่วยงามและแหล่งน�า้ทีส่�าคญัของท้องถิน่	สโมสรโรตารเีซมโินล	เคาน์	เซาท์	ได้รเิริม่การก�าหนดนโยบายท่ีส่งเสรมิ
ความเป็นมิตรต่อแม่น�า้ในหมู่เจ้าของบ้านและธุรกิจ	โดยการลงนามในสัญญา	“Wekiva	River	Promise”	ซึ่งระบุ
ว่าจะจ�ากัดการใช้งานของสารก�าจัดศัตรูพืชและปุ๋ยเคมี	ร่วมกับการช่วยกันปลูกพืชพื้นเมือง	ตรวจสอบการใช้งาน
ถังปฏิกูลเป็นประจ�า	และช่วยกันเขียนค�าร้องไปยังเจ้าหน้าที่ของรัฐในการสนับสนุนการอนุรักษ์ลุ่มน�า้วีกิวา
นิการากัว
	 ในเดือนพฤศจิกายนของทุกป	ีสโมสรโรตารีวอเตอร์ลู,	 ไอโอวา,	สหรัฐอเมริกา	จะส่งโรแทเรียนและอาสา
สมคัรไปยงัพืน้ทีท่รุกนัดารในประเทศนกิารากวั	พร้อมกบัของขวญัครสิต์มาสทีไ่ด้รบับรจิาคจากครสิตจกัร	โรงเรยีน
และโรแทเรยีนจากรฐัไอโอวาและรฐัอืน่	ๆ 	อกีเจด็รฐั	ทีผ่่านการรวบรวมมาตลอดทัง้ปี	โดยตัง้แต่ปี	2001	เป็นต้นมา	
สิ่งที่พวกเขาได้ล�าเลียงมาประกอบไปด้วย	เสื้อผ้า	อุปกรณ์การเรียน	และอุปกรณ์การอาบน�้าส�าหรับเด็กประมาณ	
2,400	กล่อง	ของใช้ส�าหรับแม่และเด็กแรกเกิดจ�านวน	790	ถุง	จักรยาน	100	คันและอาหารประมาณ	12	ตัน	



บราซิล
	 กลุ่มมิตรภาพโรแทเรียนนักเทนนิสนานาชาติได้จัดการแข่งขันชิงแชมป์โลกครั้งที่แปดของพวกเขา	 ในแถบ
ชายฝั่งของเมืองกัวราปาริ	 ในเดือนสิงหาคม	 โดยมีผู้เล่น	 25	 คนซึ่งเป็นตัวแทนจากสโมสรโรตารี	 21	 สโมสร	 จาก 
3	ทวีป	เข้าร่วมในการแข่งขันที่จัดขึ้นเป็นระยะเวลา	5	วัน	กิจกรรมนี้สามารถระดมเงินจ�านวน	6,000	ดอลลาร์ส�าหรับ
โครงการ	PolioPlus	และโครงการในท้องถิ่นเกี่ยวกับห้องอ่านหนังสือที่สามารถให้บริการแก่เด็ก	ๆ	ที่ด้อยโอกาส	90	
คนในโรงเรียนในเมอืงวลิา	 เวลยา	ทีอ่ยูห่่างจากสถานทีแ่ข่งขนัประมาณ	 30	 ไมล์	 ส่วนการแข่งขนัในปีถดัไปจะจดัขึน้ที่ 
คลัดจ์-นาโปคา	ประเทศโรมาเนีย
คาเมรูน
	 เมื่อต้นปีที่ผ่านมา	สโมสรโรตารีเฟอกัส-อีลอรา,	ออนตาริโอ	แคนาดา	และสโมสรโรตารีบาฟุสแซมโต	ร่วมกัน
ตดิตัง้ระบบน�า้ดืม่ในหมูบ้่านชนบท	7	แห่ง	ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของโครงการ	“Hand	Up	Cameroon”	โครงการทีร่่วมกนั
โดยสโมสรโรตาร	ี34	สโมสรในแคนาดาและสหรฐัอเมริกา	ในจ�านวนนีม้หีมูบ้่านแห่งหนึง่ทีช่ือ่	“บาวคุ”	ซึง่มปีระชากร	
1,300	คน	ส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงและเด็ก	เพราะชายวัยท�างานจ�านวนมากต้องอพยพเพื่อไปหางานท�าที่เมืองบาเมนดา 
ที่อยู่ใกล้กัน	 ระบบน�้าที่ติดตั้งใหม่นี้จะให้ประโยชน์แก่ครอบครัวเหล่านี้รวมทั้งกับนักเรียนในโรงเรียนประถมและ 
บรรดาพ่อค้าจากหมู่บ้านใกล้เคียงที่เดินทางมาค้าขายที่ตลาดในเมืองบาวุค
บาห์เรน
	 สโมสรโรตารมีานามาให้การบรจิาคชดุตรวจโรคเบาหวานแบบพกพาแก่สมาคมโรคเบาหวานแห่งบาห์เรน	อนั
เป็นส่วนหนึง่ของความพยายามอย่างต่อเนือ่งของสโมสรทีจ่ะขจดัโรคเบาหวานชนดิทีส่องในกลุ่มเยาวชนของประเทศ	
โดยโรคเบาหวานถกูส�ารวจพบวา่เปน็สาเหตขุองการเสยีชวีติถึงร้อยละ	12	ในเดก็และผู้ใหญ่	รถตูพ้รอ้มอุปกรณม์ลูค่า	
111,400	ดอลลาร์	เดนิทางไปยังโรงเรยีนและทีอ่ยูอ่าศัยทัว่ประเทศเพือ่ตรวจหาผู้ป่วยโรคเบาหวานในเดก็	และให้ความ
รู้แก่ครอบครวัเกีย่วกบัการป้องกัน	เจ้าหน้าทีห่น่วยเคลือ่นทีป่ระกอบด้วยแพทย์อาสาสมคัร	พยาบาลและนกัศกึษาจาก
วิทยาลัยการแพทย์บาห์เรนของ	Royal	College	of	Surgeons	ประเทศไอร์แลนด์
ไต้หวัน
	 ภาค	3500	เป็นเจ้าของสถติติลอดกาลของจ�านวนผู้บรจิาคแก่มลูนธิโิรตารใีนระดบัเมเจอร์โดเนอร์	(บคุคลหรือ
คูส่ามภีรรยาทีม่ยีอดสะสมในการบรจิาคให้มลูนธิโิรตารรีวมอย่างน้อย	10,000	ดอลลาร์สหรฐั)	ในการประชุมใหญ่ของ
ภาค	ประจ�าปี	2011-12	ทีจ่ดัขึน้ในเดอืนเมษายน	มกีารตดิเขม็ให้แก่ผู้บรจิาคระดบัเมเจอร์โดเนอร์ถงึ	82	ท่าน	ในจ�านวน
นีม้สีามท่านทีต่ดัสนิใจบรจิาคทนัทใีนงานวนันัน้	ด้วยแรงบนัดาลใจจากความเอือ้อาทรของสมาชกิในภาค	ผูว่้าการภาค	
Tony	Hung-Ming	Chang	ประกาศความตั้งใจของเขาที่จะร่วมเป็นสมาชิกของ	Arch	C.	Klumph	Society	ขณะที่
อยู่บนเวที	ต่อมา	Tony	และคุณ	Julia	ภรรยาของเขาได้เป็นสมาชิกอย่างเป็นทางการเมื่อวันที	่26	ตุลาคม	พร้อมกับ
คู่สามีภรรยาอีกสามคู่	 และโรแทเรียนอีกหนึ่งคนจากไต้หวันที่ได้บริจาคเงินมากกว่า	 250,000	 ดอลลาร์ให้กับมูลนิธิ	
ท�าให้ในปี	2011-12	ยอดบริจาครวมของภาค	3500	มีมากกว่า	1.5	ล้านดอลลาร	์ซึ่งเป็นสถิติใหม่ของภาคอีกเช่นกัน
ญี่ปุ่น
	 ยีส่บิปีทีผ่่านมา	Grace	Michiko	Saito	จากสโมสรโรตารโีตเกยีว	ไซโจ	ชนิ	ได้ตัง้องค์กรการกศุลชือ่	Tokyo	Grace	ที่
ให้การสนับสนุนแก	่นักดนตรีรุ่นเยาว์	เด็กพิการและผู้สูงอาย	ุในปี	2002	Saito	ได้ริเริ่มการจัดคอนเสิร์ตเพื่อระดมทุน
ส�าหรบัโปรแกรม	PolioPlus	ปีละสองครัง้	โดยองค์กร	Tokyo	Grace	ได้รบัรายได้	96,000	ดอลลาร์เพือ่บรจิาคส�าหรบั
การขจดัโรคโปลโิอ	การบรรเทาภยัพิบตัใินญีปุ่น่	รวมทัง้บรจิาคเข้ามลูนธิโิรตาร	ีในคอนเสิร์ตแต่ละครัง้จะประกอบด้วย
นักร้อง	นักไวโอลิน	นักเปียโน	นักเป่าแซกโซโฟนและฟลุตที่มากความสามารถ	คอนเสิร์ตครั้งล่าสุดได้จัดขึ้นในเดือน
พฤศจิกายนที่ผ่านมาและได้รับรายได้เป็นเงินจ�านวน	3,300	ดอลลาร์
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เริ่มให้รุ่ง
 โดย	คิม	ไลเซกเกอร์
 

	 ณ	 เวลา	๑๑.๔๕	น.	 วอลท์	 เจ้าของบริษัทประกันภัยบอก
กับเลขาว่าเขาจะออกไปทานกลางวันข้างนอก	 “อีกสองสามชั่วโมง
พบกันนะ	เรยา”	เขาพูดพร้อมยิ้มเล็กน้อย
	 วอลท์ตะกายเข้าไปในฟอร์ดเอ็กเซลคันใหม่ของเขาแล้วบึ่ง
ตรงไปยังร้านสเต็กท่ีเขาและเพื่อนโรแทเรียนนัดพบปะกันในห้อง
ส่วนตัว		เขาสั่งสเต็กเนื้อริบอายส	์(เนื้อส่วนซี่โครงที่ถอดกระดูกออก
แล้ว)	และมาตินี	นายกฯ	น�าปฏิญานต่อธงชาติสหรัฐ		ท่องบทสวด
สรรเสรญิพระเจ้า	และร้องเพลงพืน้เมอืงอเมรกินั	“ฉนัท�างานบนราง
รถไฟ”	จบการประชุม	ท้องอิ่ม	ต่างคนต่างกลับไปท�างาน
	 วอลท์ท�างานจนถึง	๕	 โมงเย็นจึงออกจากออฟฟิศ	 เขาตรง
กลับบ้าน	 ลูกๆ	 ที่เล่นฮูลาฮุปกันอยู่ในสนามหน้าบ้านเห็นเขาก็ว่ิง 
เข้าโผกอด	 ส่วนภรรยาอยู ่ในครัวก�าลังเอาของอบออกจากเตา 
เธอเรียกสมาชิกให้มาทานอาหารเย็นกัน
	 โรแทเรียนในวันน้ีมักเห็นฉากแบบน้ีเกิดขึ้นในชีวิตประวัน
เหมือน	ๆ	กันราวเช็คสเปียร์เขียนบทให้ก็ไม่ปาน		เพราะพวกเรามัก
มีชีวิตประจ�าวันที่คล้าย	ๆ	กันอย่างเรื่องต่อไปนี้
	 เวลา	 ๑๒.๑๖	 น.	 แล้ว	 เจนนิเฟอร์รองประธานบริษัทให้
บริการเว็บ	 รู้ดีว่าตัวเองจะต้องไปประชุมโรตารีสาย	 เธอรีบรุดไปที่
ภัตตาคาร	 กว่าจะถึงพนักงานก็เริ่มเก็บจานสลัดแล้ว	 เพื่อนสมาชิก
ส่งหนังสือเชิญร่วมกิจกรรมหาทุนวันสุดสัปดาห์นี	้เธอจึงส่งข้อความ
ให้คนเลี้ยงเด็ก	“ช่วยดูน้องด้วยเสาร์นี	้๑๐-๑๒	น”
	 เธอแทบจะไม่ได้อ่านโปรแกรมการประชุมวันนี	้ เพราะต้อง
สนใจกบัตวัเลขในรายงานงบการเงนิบรษิทัทีว่นเวยีนอยูใ่นหวั	ไหนจะ
กังวลเรือ่งการเลกิจ้างพนกังานทีจ่ะต้องท�าเรว็	ๆ 	นี	้ซึง่ก่อนหน้านีเ้ธอ
ใช้วิธีตัดเงินเดือน	เลื่อนวันหยุดประจ�าปีกับครอบครัว	แต่ก็ดูเหมือน
ว่าการเสียสละส่วนตัวไม่ว่าจะมากเพียงใดก็ไม่สามารถช่วยเด็กจบ
ใหม่ที่เธอเป็นคนรับเข้าท�างานกับบริษัทเมื่อปีที่แล้ว	ให้อยู่กับบริษัท
ต่อไปได้เวลาเย็น	๖.๓๐	น.	เธอพบสามีกับลูก	ๆ	ที่ภัตตาคารพิซซ่า	
เธอขอโทษที่ไม่ได้ไปดูการแข่งฟุตบอลของพวกเขา	 (อีกคร้ัง)	 “คุณ
คงต้องยอมสละอะไรสักอย่างแล้วละ”	สามีเอ่ยขึ้น	เธอเห็นด้วย	ตก
กลางคืนในค�่าคืนนั้นเองเธอส่งอีเมลให้นายกสโมสรโดยมีขึ้นบรรทัด
หัวข้อไว้ว่า	“ขอลาพัก”
	 หากท่านคุ้นเคยกับฉากที่สองน้ี	 ก็นับว่าท่านไม่ได้ผิดปกติ
อย่างไร	 ความท้าทายของชีวิตพวกเราในปัจจุบันสะท้อนให้เห็นได้
ในจ�านวนสมาชิกขององค์กรโรตารี	 หลังจากที่มีการเติบโตอย่าง
สม�่าเสมอหลังทศวรรษ	๑๙๔๐	จนถึง	๑๙๙๐	จ�านวนเริ่มประสบกับ
อตัราการเตบิโตแบบถดถอย		แม้จะมคีนจ�านวนหลายพนัคนเข้าร่วม
เป็นสมาชิก	แต่โรแทเรยีนจ�านวนมากกว่าก็ได้จากไป		ส่งผลให้จ�านวน

สมาชิกสุทธิในอเมริกาเหนือลดลง	 ๑๕,๔๙๓	 คนในช่วงระหว่าง 
ปี	พ.ศ.	๒๕๕๓	-	๒๕๕๕
	 สภาพเศรษฐกิจไม่มีผลอะไร	 คนตกงาน	 ๘.๔	 ล้านคน 
ในปี	พ.ศ.	๒๕๕๑	-	๒๕๕๒	บอกถึง	“สภาพการจ้างงานที่ถดถอย
ที่สุดนับตั้งแต่ยุคตกต�า่ทางเศรษฐกิจครั้งใหญ่”	ตามรายงานที่ออก
โดยสถาบันนโยบายทางเศรษฐกิจ	 สภาพการฟื้นตัวทางเศรษฐกิจ
ท่ามกลางความถดถอยในปัจจุบันฝากไว้แต่ความรู้สึกไม่ม่ันคงใน
ทางการเงินในหมู่คนท�างานอเมริกัน
	 อีกปัจจัยหนึ่งคือเงื่อนไขการแบ่งแยกแรงงานในครัวเรือน		
ในช่วงปี	พ.ศ.๒๔๙๓	ผู้ชายในบ้านเท่านั้นที่หาเลี้ยงครอบครัว	ซึ่งมี
ถึง	๖๓	เปอร์เซนต์ของครอบครัวของคู่สมรส		แต่ในปี	พ.ศ.	๒๕๕๔	
ตวัเลขนีล้ดลงเป็นเพยีง	๑๖	เปอร์เซนต์	ดเูหมอืนชวีติคนท�างานนอก
บ้านในยุคนี้จะขับเคลื่อนไปเร็วมาก
	 ครอบครัวที่คู่สมรสต้องช่วยกันท�างาน	 ความไม่แน่นอน
ทางการเงิน	เวลาส่วนตัวที่น้อยลง	ไม่ต้องสงสัยเลยว่าสโมสรโรตารี
ต้องประสบกับปัญหาสมาชิกภาพในช่วงเวลานี้อย่างแน่นอน	 พวก
เราโรแทเรียนสงสัยกันว่าระบบสมาชิกแบบเดิมจะประคองตัวเอง
ต่อไปได้หรือไม	่	ส�าหรับอดีตผู้ว่าการภาค	๕๗๕๐	ชัค	มัสเกรฟ	จาก 
โอคลาโฮมา	ค�าตอบคอื	แนวทางบรหิารสมาชกิภาพต้องเปลีย่นแปลง
	 หลายปีก่อน	มัสเกรฟเริ่มให้ความสนใจกับสถิติช่วงป	ีพ.ศ.	
๒๕๔๓-๔๔	ที่อดีตประธานโรตารีสากลแฟรงค	์เจ.	เดฟลิน	รวบรวม
เอาไว้ตลอดปีทีเ่ขาด�ารงต�าแหน่งสงูสดุนัน้		แฟรงค์	เกบ็ข้อมลูสมาชกิ
ภาพทีเ่พิม่และทีค่งอยูใ่นสโมสรในสหรฐัอเมรกิาทัง้หมดตลอดเวลา	
๕	ปี
	 มัสเกรฟท�าข้อมูลต่อไปจนถึง	พ.ศ.๒๕๕๔	ระหว่างปี	พ.ศ.
๒๕๓๘	 ถึง	 ๒๕๔๓	 มีสมาชิกใหม่เข้าร่วมอยู่ในภาคของเขาจ�านวน	
๑,๑๑๒	คน	แต่ในปี	๒๕๔๙	สมาชิกที่เข้าในปีนั้นลดลงเหลือ	๒๒๓	
คน	แล้วลดลงอีกจนเหลือ	๑๒๔	คนในปี	พ.ศ.๒๕๕๔	เท่ากับหายไป	
๘๙	เปอร์เซนต์		มีสมาชิกเพิ่มขึ้นเล็กน้อยในป	ีพ.ศ.	๒๕๔๓	เฉพาะ
สโมสรโรตารีโอคลาโฮมา	และจากการเพิ่มสโมสรใหม	่๓	สโมสร
	 “ผมเริ่มมองความเคลื่อนไหวในภาคต่าง	 ๆ	 ถึงลักษณะที่
เหมอืนและแตกต่างกนัเวลาทีม่กีารเพิม่หรอืลดลงของสมาชกิภาพ”	
มสัเกรฟกล่าว	“ส่วนใหญ่ไม่มภีาคไหนท่ีมสีมาชกิเพิม่ขึน้อย่างหวอืหวา	
แต่ส�าหรับภาคที่มีการเพิ่มสมาชิกมากหน่อยเกือบทั้งหมดมาจาก
สาเหตุของการก่อตั้งสโมสรใหม่	 จ�านวนสมาชิกที่เพิ่มจากการตั้ง
สโมสรใหม่นีปิ้ดตวัเลขตดิลบของสโมสรทีส่ญูเสยีสมาชกิไป”	เขากล่าว
	 ทฤษฎีของเขาคือ	:	สมาชิกของสโมสรที่มีอยู่ก่อนแล้วมักมี
ความคิดว่าสโมสรท�างานกับระบบและปริมาณงานที่เหมาะสมกับ
จ�านวนสมาชิกที่มีอยู	่“เมื่อมีสมาชิกใหม่เข้ามาคนหนึ่ง	สมาชิกใหม่
นี้ติดกับภาพสโมสรที่มีขนาดสมาชิก	๔๐	คน	เมื่อสโมสรกลายเป็น
สโมสรที่มีสมาชิกลดลงเหลือ	๓๗	คน	ทุกคนในสโมสรเริ่มวิตกจริต
แล้วก็ช่วยกันหาสมาชิกมาเพิ่มอีกสองสามคนด้วยพลังจากไหนไม่
ทราบสมาชิกเพิ่มขึ้นเป็น	๔๓	คน		พอเวลาผ่านไปสักหน่อยจ�านวน
นี้ก็ลดลงเหลือ	๔๑	คน	แต่ก็ยังไม่มีใครสติแตก	จนกระทั่งมันลดลง
เรื่อยจนเหลือ	๓๕	คน	หลังมหัศจรรย์ก็เริ่มปรากฎให้เห็นอีก”
	 มัสเกรฟยังพบอีกว่าสมาชิกของสโมสรใหม่ไม่ค่อยจาก
สโมสรไปเร็วนัก	 อย่างน้อยก็อยู่กันจนครบห้าปี	 แต่พอยาวนานไป



กว่านั้นหลายสโมสรหดตัวลง	 “ผมคิดว่าโรตารีต้องยอมรับว่าเรา
ต้องการการเจรญิเตบิโต	และวธิทีีเ่ป็นจรงิทีส่ดุคอืการเพิม่สโมสรใหม่”
	 ในภาคของเขา	 มัสเกรฟชี้ให้เห็นเป็นตัวอย่างว่าสโมสร
โรตารีบริคทาวน์	 เมืองโอคลาโฮมา	 เป็นแบบอย่างของสโมสรสมัย
ใหม่	 มุ่งรับสมาชิกที่เป็นคนท�างานรุ่นใหม่	 สโมสรแห่งน้ีก่อตั้งในป	ี
พ.ศ.	๒๕๔๖	แล้วฉีกตัวเองให้เห็นว่าเป็นต้นฉบับของแบบ	“สโมสร
ชั่วโมงแห่งความสุข”	ประชุมกันวันจันทร์ตั้งแต	่๕.๓๐	-	๖.๓๐	น.	
ที่ลานเบียร์	เก็บค่าบ�ารุง	๗๐๐	เหรียญ	ซึ่่งรวมค่าของว่างกับสองดื่ม
ประมาณ	๔๐๐	เหรียญ	และค่าบริจาคให้มูลนิธิโรตารี	๑๐๐	เหรียญ
	 “เราไม่ร้องเพลง	เพราะคนวัยหนุ่มสาวเห็นว่าเป็นเรื่องออก
จะไร้สาระ		เราไม่มปีฏคิมเพราะคนหนุม่สาวเหน็ว่าไร้สาระ	เราไม่ท�า
หลายเรือ่งทีห่ยมุหยมิและเป็นพธิกีารจนเสยีเวลาฟังสาระส�าคญัของ
วทิยากร	ฉะนัน้เราตัง้เป็นกฎว่าเวลาของวทิยากรส�าคญักว่างานยุง่	ๆ 	
ของพวกเรา”
	 ตอนนีส้โมสรบริคทาวน์มอีาย	ุ๙	ปีแล้วมสีมาชิกจ�านวน	๔๙	คน	
“ผมเหน็ว่าสโมสรนีเ้ป็นแบบฉบบัทีป่ระสบความส�าเร็จ”	มสัเกรฟกล่าว
	 หนึ่งในสโมสรที่ใหม่ที่สุดคือสโมสรโรตารีเอ็ดมันด	์บูลิวาร์ด	
ซึ่งเป็นสิ่งประดิษฐ์ช้ินโปรดของมัสเกรฟและผู้ว่าการภาครับเลือก 
มเิชล	เชฟเฟอร์	ตอนทีเ่ป็นประธานสมาชกิภาพของภาคในปี	๒๕๕๔-
๕๕	 เชฟเฟอร์ถามบรรดาผู้น�าภาคว่าสโมสรของพวกเขาเป็นแบบ	
“เบาบาง	ชายชาตรี	ล้าหลัง”	หรือไม่		และเชื้อเชิญให้ท�าการส�ารวจ
สมาชิกเพื่อตรวจสอบเรื่องต่าง	ๆ	ในสโมสรเช่น	ประเพณ	ีค่าใช้จ่าย	
โครงการบริการ	 และพิจารณาถึงการมีส่วนร่วมของสมาชิกหนุ่ม
สาวของสโมสร	การค้นพบของผู้ว่าการภาครับเลือกมิเชลได้ร่วมมือ
กับแฮล	สตีเฟน	นายกสโมสรเอ็ดมันด์เพื่อช่วยสโมสรที่เธอเคยร่วม
ก่อตั้งเมื่อเดือนพฤษภาคมที่ผ่านมาให้เข้าใจล�าดับส�าคัญก่อนหลัง	
	 เชฟเฟอร์กับมัสเกรฟล็อคห้อง	 ๆ	 หนึ่งได้จากบาร์มาร์ตินี่
แห่งหนึ่งซึ่งผู้จัดการร้านก็ดีใจที่จะมีคนมาใช้บริการในคืนวันจันทร์
ทีป่กตไิม่ค่อยมแีขก	สตเีฟนส์ออกข่าวเก่ียวกบัสโมสรผ่าน	ลงิเคดอนิ	
(LinkedIn)	 และเฟสบุ๊ค	 ส่วนเชฟเฟอร์ก็ท�าหน้าที่น�าเสนอเรื่องราว
เกี่ยวกับโรตารีในการประชุมคร้ังแรกที่เขาเชิญผู้สนใจที่น่าจะเป็น
สมาชกิได้	๑๘	คน	และจากนัน้อกีสองสปัดาห์เขากม็กีจิกรรมบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ครั้งแรกท�ากันแล้ว
	 หกสัปดาห์หลังจากการประชุมครั้งแรก	 เขาส่งเอกสาร
เพื่อสมัครขอสารตราต้ังสโมสร	 สมาชิกของสโมสรก็เป็นการผสม
ผสานกันในกลุ่มคนรักเทคโนโลยี	 ชายหญิงอายุระหว่าง	๒๐	 -	๖๐	
กว่า	 ๆ	 ยกเว้นผู้ร่วมก่อตั้งเพียงท่านเดียว	 นอกนั้นสมาชิกไม่เคยมี
ประสบการณ์เกี่ยวกับโรตารีมาก่อนเลย
	 ในจ�านวนสมาชกิสโมสรประกอบด้วย	นายกรบัเลอืกเฌอแมง	
แฮร์รสินั	“ผมเคยเยีย่มสโมสรโรตารแีห่งหนึง่หลายปีก่อน”	เขากล่าว	
“เป็นสโมสรท่ีดดู	ีแต่ผมไม่รู้สกึว่าตวัเองอยูใ่นทีป่ระชมุนัน้”	แฮร์รสัิน
กล่าว	 เขามีอาชีพไอทีและรู้สึกพอใจกับการน�าเสนอของเอ็ดมันด ์
บูลิวาร์ด	ท่ีเกีย่วกบัความพยายามใช้สือ่สงัคมออนไลน์และเทคโนโลยี
อื่น	ๆ	ในการสื่อสารกับผู้คน		“เครื่องมือพวกนั้นโดนใจผมมาก	และ
ผมยินดีทุ่มเวลาและหัวใจให้กับมัน”	เขากล่าวเสริมตบท้ายว่า	“ผม
ต้องการสโมสรแบบที่เรามีอยู่ในตอนนี้ครับ”
 

คิม	 ไลเซกเกอร์	 เป็นนักเขียนอิสระ	 ผลงานของเธอปรากฏอยู่ใน
นิตยสารชั้นน�าเช่น	 “นิวยอร์คไทมส์”	 “เอาท์ไซด์”	 และ	 “เมนส	์ 
เจอร์นัล”	 เธอเป็นสมาชิกสโมสรโรตารีซานหลุยส์	 ออบิสโพ	 เดย์
เบรค	รัฐแคลิฟอร์เนีย	สหรัฐอเมริกา

 

เปิดสโมสรโรตารี
 	 คิดจะเปิดสโมสรต้องท�าอย่างไร?	 มีค�าแนะน�า 
ดีๆ	 จากสโมสรโรตารีบริคทาวน์	 เมืองโอคลาโฮมา	
และสโมสรโรตารีเอ็ดมันด์	 บูลิวาร์ด	 รัฐโอคลาโฮมา	
สหรัฐอเมริกาดังนี้
		 ที่ตั้งถูกที่หาถนนสายที่มีคนเดินมากย่านกลาง
เมืองธุรกิจ	 และขอใช้สถานที่เพื่อการประชุมในวันของ
สัปดาห์ที่ปกติคนเข้าร้านน้อย
		 กระจายข่าว	 สโมสรเอ็ดมันด์	 บูลิวาร์ดเชิญ
ประชุมโดยให้	“เช็คอิน”	 ในเฟสบุ๊ค	และ	“แทก”	ร้าน
บาร์มาร์ตนิี	่ซึง่ช่วยโหมโฆษณาทัง้ตวัสโมสรและบาร์ด้วย
		 จัดง่ายๆ	 “ไม่ต้องมีการปฏิญาน	 ไม่มีการสวด
ภาวนา	 ไม่ร้องเพลง	 ธงสโมสรก็ไม่มี	 และไม่มีแม้แต่
ฆ้องตีเปิดประชุม”	 เชฟเฟอร์กล่าว	 สโมสรเอ็ดมันด์ 
บูลิวาร์ด	 มีเพียงแผ่นป้ายทดสอบสี่แนวทางปิดฝาห้อง
ด้านหนึ่ง	ใช้ช้อนเคาะแก้วไวน์เปิดปิดประชุมเท่านั้น
		 จดัสัน้	ๆ 	เวลาประชมุสกั	๑	ชัว่โมงในช่วง	“แฮปป้ี
อาวร์	 (ช่ัวโมงแห่งความสุข)”	 เป็นเวลาที่ก�าลังพอดี	
สมาชกิกย็งัสามารถกลบัไปทานอาหารเยน็กบัครอบครวั
		 จดัเบา		ไม่ต้องเสรฟิอาหารเช้า	กลางวนั	หรอืเยน็	
ช่วยให้สมาชกิประหยดัค่าใช้จ่ายไปได้มาก	“หากใครใคร่
ดื่มกินแบบเบา	ๆ	ระหว่างประชุม	พนักงานก็จะเสริฟให้
เป็นคน	ๆ	ไป”	เชฟเฟอร์กล่าว
		 จดัถกู-สโมสรเอด็มนัด์	บลูวิาร์ดเกบ็ค่าบ�ารงุเป็น
รายเดือน	ๆ	ละ	๒๕	เหรียญ	และสามารถจ่ายผ่านระบบ
ออนไลน์	 PayPal	 หรือ	 Square	 ซึ่งในจ�านวนนี้มีเงิน
บริจาคโรตารีสากลอยู่ด้วย
	 ช่วยบริจาค	 ทุกสโมสรเกิดใหม่ที่อยู ่ในภาค 
ของมัสเกรฟ	 คือผู้บริจาคให้มูลนิธิโรตารีแบบสะสมทุก
ปี	 (sustaining	member)	 ๑๐๐	 เปอร์เซนต์ทุกสโมสร	
“แบบนี้ทุกสโมสรจะรู้สึกเท่าเทียมกัน”	เขากล่าว
	 จัดเตรียมผู้รู	้“หากคุณอยากได้สโมสรที่ประสบ
ความส�าเรจ็สงู	คณุต้องเตรยีมโรแทเรยีนทีรู่ด้ใีนเรือ่งของ
โรตารีมาเป็นพี่เลี้ยงให้กับสโมสรตลอดเวลา	๒	ถึง	๓	ปี”	
มัสเกรฟกล่าว
	 เน้นสนุก	วันฉลองสารตราตั้ง	สโมสรโรตารีเอ็ด
มันด์	 บูลิวาร์ดจัดเป็นแนวฮาวายปาร์ตี้ที่ร้านเบอร์เกอร์
แห่งหนึง่	และหากมโีอกาสด	ีๆ 	กจ็ะเปลีย่นการประชมุแบบ
มีวิทยากร	เป็นแบบเล่มเกมกระดาน	(เช่น	หมากรุก)	กัน
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	 It’s	 11:45	 a.m.	 and	Walt,	 the	 prosperous	
owner of an insurance company, tells his secretary 
he’s	off	to	lunch.	“See	you	in	a	few	hours,	doll,”	
he says with a smile.
 
 He climbs into his new Edsel and drives to a 
steakhouse, where he and his fellow Rotarians retreat 
to	a	private	room.	They	settle	in	and	order	rib-eyes	
and martinis. The club president leads them in the 
Pledge of Allegiance, an invocation, and a rousing 
rendition	of	“I’ve	Been	Working	on	the	Railroad.”	
After the meeting, bellies full and heads hazy, they 
return to work.
 
	 At	5	p.m.,	Walt	leaves	the	office	and	heads	
home. His children are playing in the front yard. They 
drop their hula hoops and run to greet him. Inside, 
his wife pulls a roast out of the oven and calls the 
family to dinner.
 
 If you’re a Rotarian today, this scene may 
seem as relevant to your daily routine as one from 
Shakespeare’s England. For most of us, a typical day 
looks more like this:
 
	 It’s	12:16	p.m.	and	Jennifer,	vice	president	
of	a	Web	services	firm,	 realizes	she’s	 late	 for	her	
Rotary club lunch. She sprints down the street to 
the restaurant, where servers are clearing the salad 
plates.	A	club	member	passes	her	a	sign-up	sheet	for	
a weekend fundraiser, and she texts the babysitter: 
“can	u	watch	kids	10-12	sat?”
 
 She has trouble focusing on the program 
because she is reviewing balance sheets in her head 
and fretting about impending layoffs. She has already 
taken a pay cut and postponed the family vacation, 
but	no	amount	of	personal	sacrifice	will	save	the	
job of the recent college grad she hired last year.
At	6:30	p.m.,	she	meets	her	husband	and	children	

at a pizza place and apologizes for having missed 
the	kids’	soccer	practice	(again).	“Something’s	got	
to	 give,”	her	husband	 says,	 and	 she	knows	he	 is	
right. Later that night, she emails her club president. 
Subject	line:	“leave	of	absence.”
 
 If the second scene seems more familiar, 
you’re in good company. The challenges of 
modern	life	have	been	reflected	in	Rotary’s	recent	
membership numbers. After growing steadily from 
the	 1940s	 through	 the	mid-1990s,	 membership	
leveled off. And although thousands of people join 
Rotary clubs each year, even more Rotarians leave, 
resulting in an overall decline in North American 
members	of	15,493	from	2010	to	2012.
 
 The economy hasn’t helped. The loss of 
8.4	million	jobs	in	2008	and	2009	represented	“the	
most	dramatic	employment	contraction	(by	far)	of	
any	recession	since	the	Great	Depression,”	according	
to a report by the Economic Policy Institute. The 
sluggish recovery has left many American workers 
feeling	uncertain	about	their	finances.
 
 Another factor is the division of household 
labor.	In	1950,	the	man	of	the	house	was	the	sole	
wage	earner	in	63	percent	of	households		maintained	
by	married	 couples.	 By	 2011,	 that	 number	 had	
dropped	to	below	16	percent.	Life	seems	to	move	
faster in an era when most adults work outside the 
home.
 
	 Dual-worker	families.	Uncertain	finances.	Less	
free time. It’s no wonder many clubs have faced 
membership slumps in recent years. The trend 
has some Rotarians wondering whether the old 
membership	model	can	survive.	To	Chuck	Musgrave,	
past	 governor	 of	 District	 5750	 in	 Oklahoma,	 the	
answer is clear: Rotary’s approach to membership 
must change.

In with the new
by Kim Lisagor



	 Several	 years	 ago,	 Musgrave	 became	
interested	in	some	statistics	that	2000-01	RI	President	
Frank J. Devlyn compiled during his term. Devlyn 
had tracked membership and retention numbers in 
all	U.S.	clubs	for	five	years.
 
	 Musgrave	 extended	 the	 data	 set	 through	
2011.	Between	1995	and	2000,	1,112	new	members	
joined	clubs	in	his	district,	but	by	2006,	only	223	of	
those	Rotarians	remained.	By	2011,	the	figure	was	
down	to	124,	an	89	percent	loss.	His	district	has	seen	
a	slight	increase	in	membership	since	2000,	he	says,	
noting gains by the Rotary Club of Oklahoma City 
and the addition of three successful new clubs.
 
 “I began looking at districts to see what 
characteristics were common among those that 
gained	or	lost	membership,”	Musgrave	says.	“For	the	
most	part,	no	clubs	were	making	significant	gains	in	
membership. In districts that had gained members, it 
was almost always because one or more new clubs 
were chartered, and the addition of these members 
was covering up the fact that existing clubs were 
losing membership.
 
 “It was astonishing that all of the real growth 
in the districts was coming from the creation of 
new clubs, not increases of membership in existing 
clubs,”	he	says.
 
	 His	 theory:	Members	 of	 established	 clubs	
tend to think of their club as operating in a certain 
way and being a certain size. “When a member 
comes	in,	he	looks	at	the	club,	and	if	it’s	a	40-person	
club, in his mind, that’s the size his club is. And so 
when	it	becomes	a	37-person	club,	everybody	gets	
excited and they have a couple of membership 
drives and then they get up to 43. What happens 
over a long period of time is that the 43 becomes 
41,	and	they	don’t	panic	until	they	reach	35.	Their	
set	point	drifts	on	down.”

	 Musgrave	also	found	that	the	members	of	
new clubs were less likely to drop out, at least over 
the	first	five	years,	but	in	the	long	term,	most	clubs	
shrink in size. “I think Rotary needs to recognize that 
if we really want to grow, the practical way to do it 
is	by	starting	new	clubs.”
 
	 In	his	district,	Musgrave	points	to	the	Rotary	
Club of Bricktown Oklahoma City as a prototype for 
modern clubs. Geared toward young professionals, 
it	was	chartered	in	2003	and	bills	itself	as	“one	of	
the	 original	 ‘happy	 hour’	 clubs.”	Meetings	 take	
place	Mondays	from	5:30	to	6:30	p.m.	at	a	brewery.	
Yearly	dues	are	$700;	of	that,	about	$400	pays	for	
appetizers	and	two	drinks	(no	dinner),	and	$100	goes	
to The Rotary Foundation.
 
 “We did away with singing, because young 
people	think	it’s	silly.	We	did	away	with	the	sergeant-
at-arms,	because	young	people	think	that’s	silly.	We	
did away with many, many of the little quirks that 
take up time and interfere with the speaker, and so 
we set the model such that the speaker was more 
important	than	the	busy	work.”
 
 Now nine years old, the Bricktown Oklahoma 
City	 club	 has	 49	 members.	 “I	 view	 that	 as	 a	
successful	model,”	Musgrave	says.
 
 One of the newest clubs is the Rotary Club 
of	Edmond	Boulevard,	the	brainchild	of	Musgrave	
and	District	Governor-nominee	Michelle	Schaefer.	
While	serving	as	district	membership	chair	in	2011-
12, Schaefer asked district leaders if their clubs 
were	“pale,	male,	and	stale”	and	challenged	them	
to survey their members on club traditions, costs, 
service projects, and views on involving younger 
members.	Her	findings	helped	shape	the	priorities	
of	the	club	she	helped	launch	back	 in	May,	with	
Hal Stevens, formerly of the Rotary Club of Edmond, 
as president.
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	 Schaefer	 and	 Musgrave	
secured a room at a martini bar 
where the manager was happy to 
have	 the	 business	 on	Mondays,	 a	
slow night. Stevens promoted the 
club on LinkedIn and Facebook. 
Schaefer gave a presentation about 
Rotary	at	the	first	meeting,	which	18	
potential members attended. They 
had	 their	 first	 service	 project	 two	
weeks later.
 
 Six weeks after their initial 
meeting, they submitted a charter 
application. The membership is a 
mix	of	tech-savvy	men	and	women	
whose	ages	range	from	the	mid-20s	
to	the	mid-60s.	With	the	exception	
of the cofounders, none of the 
charter members had previous Rotary 
experience.
 
	 That	includes	president-elect	
Jermaine Harrison. “I’d visited a 
Rotary	club	years	ago,”	he	says.	“It	
was a very established club, and I 
didn’t	see	myself	joining.”	Harrison,	
who works in IT, was impressed with 
the Edmond Boulevard club’s use of 
social media and other technology. 
“Those tools intrigued me, and I 
put	my	time	and	my	heart	into	it,”	
he says. “I needed the club that we 
have	now.”

 Kim Lisagor is a freelance 
writer whose work has appeared in 
the	 New	 York	 Times,	 Outside,	 and	
Men’s	Journal.	She	is	a	member	of	
the Rotary Club of San Luis Obispo 
Daybreak, Calif., USA.

The Rotary startup
 
 Thinking of starting a club? Here are some tips from the Rotary 
clubs of Bricktown Oklahoma City and Edmond Boulevard, Okla., USA:
 
 Location matters. Find a lively venue in a downtown business 
district and ask to have your meetings there on the slowest night.
 
 Spread the word. The Edmond Boulevard club encourages 
meeting	attendees	to	“check	in”	on	Facebook	and	“tag”	the	martini	
bar, which builds 
awareness for both the club and the venue.
  
 Keep it simple. “We don’t pledge, pray, or sing. We don’t own 
a	banner	or	a	bell,”	Schaefer	says.	The	Edmond	Boulevard	club	puts	
The	Four-Way	Test	on	the	flat-panel	screen	and	clinks	a	spoon	against	
a wine glass to begin and end the meeting.
 
 Keep it short. Hourlong meetings during happy hour allow 
members to be home in time for dinner with their families.
 
 Ditch the meal. Eliminating the group breakfast, lunch, or dinner 
helps members control their costs. “If anyone wants to purchase a 
drink or an appetizer, the waitress takes that person’s order and runs 
a	tab,”	Schaefer	says.
 
	 Lower	 dues.	 The	 Edmond	 Boulevard	 club	 charges	 $25	 per	
month and accepts payment through PayPal or Square. Foundation 
contributions come out of the dues.
 
	 Support	the	Foundation.	Every	new	club	in	Musgrave’s	district	
starts	out	as	a	100%	Rotary	Foundation	Sustaining	Member	Club	“so	
nobody	knows	any	different,”	he	says.
 
 Invite an expert. “If you want your club to succeed, you’ve got 
to have an experienced Rotarian who will be the mentor for the club 
over	a	two-or	three-year	period,”	Musgrave	says.
 
 Focus on fun. The Edmond Boulevard club’s charter party was 
a Hawaiian luau at a local burger joint. Every once in a while, the club 
plans a night of board games instead of a speaker. 
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ศูนย์โรตารีในประเทศไทย 75/82-83 อาคารโอเซี่ยนทาวเวอร์ 2 ชั้น 32 ซ.วัฒนา ถ.อโศก วัฒนา กรุงเทพฯ 10110
โทร. 0 2661 6720 โทรสาร 0 2661 6719; info@rotarythailand.org; www.rotarythailand.org; www.facebook.com/ThaiRotaryCentre

ศนูยโ์รตารีในประเทศไทย 75/82‐83 อาคารโอเชีย่นทาวเวอร ์2 ชัน้ 32 ซ.วฒันา ถ.อโศก วฒันา กรงุเทพฯ 10110  
โทร. 0 2661 6720 โทรสาร 0 2661 6719; info@rotarythailand.org; www.rotarythailand.org; www.facebook.com/ThaiRotaryCentre  

มติรโรแทเรยีนทีร่กัทกุทา่น 
 เวลาแห่งการบําเพญ็ประโยชน์ของชาวโรแทเรยีน 
เดนิทางอย่างรวดเรว็พร้อมกจิกรรมอนัเป็นประโยชน์ต่อชาว
ชุมชนมากมาย ด้วยโครงการสําคญัๆ และสนองตอบความ
ตอ้งการของชุมชนอย่างแทจ้รงิ ครึง่ปีของปีโรตาร ี2012-2013 
แล้ว ที่เรามีกิจกรรมดีๆ ของแต่ละสโมสร รวมทัง้กิจกรรม
สําคญัๆ เช่น โครงการช่วยผูป้ระสบภยัน้ําท่วม เรอืและกล่อง
น้ําใจ โครงการช่วยผูป้ระสบภยัหนาว ซึง่ PRIP พชิยั รตัตกุล 
เป็นประธานโครงการ ความสําเรจ็น้ีย่อมสรา้งความแขง็แกร่ง
ให้แก่โรตาร ีสร้างความเชื่อมัน่ให้แก่สมาชกิทุกคนและสร้าง
ความรูส้กึดแีก่ผูอ้ื่น ทําใหก้ารเพิม่สมาชกิใหม่มคีวามหมายมี
คุณค่ายิง่ของสโมสร อกีทัง้ม ีนัยสําคญันําไปสู่ความสําเรจ็ใน
การรกัษาสมาชกิ พฒันาสมาชกิของเราใหม้สี่วนในการสรา้ง

ความแข็งแกร่งให้แก่สโมสร มีความเชื่อมัน่ในโรตารี มี
ความสขุทีไ่ดเ้ป็นโรแทเรยีน ไดใ้หบ้รกิารเหนือตนอยา่งแทจ้รงิ 
 ในส่วนของศูนย์โรตารีในประเทศไทย  ผมและ
เจา้หน้าทีทุ่กคนมคีวามยนิดทีีจ่ะมสีว่นในการสนบัสนุนใหทุ้กๆ
สโมสรได้ดําเนินงานอย่างมปีระสทิธิภาพและประสทิธผิลใน 
ทกุๆ ดา้น เพือ่ความสาํเรจ็รว่มกนัเพือ่โรตารสีากล 
ดว้ยไมตรจีติแหง่โรตาร ี
 
 
(อผภ.ไพโรจน์ เอือ้ประเสรฐิ) 
ผูว้า่การภาค 3360 โรตารสีากล ปี 2544-45 
ประธานคณะกรรมการบรหิารศูนยโ์รตารฯี ปี 2555-57 

January‐February 2013 

คณะกรรมการโครงการชว่ยเหลอืผูป้ระสบภยัน้ําท่วมโดยเงนิบรจิาคจาก 
โรตารปีระเทศญีปุ่น่ ขอขอบคุณ อน.บรรหาร วงษ์เจรญิ สโมสรโรตาร ี
สรุาษฎรธ์านี ในการรบัเป็นสถานีพกัของ (กล่องและถุงน้ําใจ) สาํหรบัสง่มอบ 
ใหส้โมสรโรตารใีนพืน้ทีภ่าคใตเ้มือ่เกดิภยัพบิตั ิ

ตวัเลขโรตารี ขอ้มลู: ผูแ้ทนดแูลการเงนิฯ (ธ.ค. 55) 
ภาค 3330 3340 3350 3360 รวม 

สมาชิก 2,533 1,314 2,354 1,390 7,591 
สโมสร 93 55 89 63 300 

อตัราแลกเปลีย่นโรตารสีากล 
เดือนมกราคม 2556 
US$1 = 31.00 บาท 

บรรยากาศการแจกผา้ห่ม-เครือ่ง
กนัหนาว (เงนิบรจิาคจากโรตารี
ประเทศญีปุ่น่) ใหแ้ก่ผูป้ระสบภยั
หนาวของสโมสรโรตารนีครพนม 
(3340), สโมสรไชยปราการ และ
สโมสรนครเทงิ (3360)    

อัตราแลกเปลี่ยนโรตารีสากล

เดือนกุมภาพันธ์ 2556

USS1 = 30.00 บาท

ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
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